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F o r t a l e .  

Stoffet til denne Samling, der egentlig burde ud- ^ 

gisre den tredie Deel af mine poetiske Skrifter, er 

nordisk; da min ny Forlagger, ved at give Bogen 

et forandret Format, onskede en anden Titel, har 

jeg kaldet den: Nordiske Digte. 

T h o r s  R e i s e ,  h v o r m e d  S a m l i n g e n  b e g y n d e r ,  

er., paa en noget forandret Maade, allerede digtet i 

Aaret i3c>2. Det skulde dengang vceret Begyndelsen 

til et Epos i fiirogtyve Sange, hvori jeg vilde bringe 

hele den nordiske Mythologie. For at kunne dette, 

saae jeg mig om efter en Form. At skrive det i 

Hexameter, var en Jdee, som, hvis jeg maa udtrykke 

mig saa, indignerte min cesrhetiffe Moralitet. Det 

a * 
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forekom mig ikke anderledes, end at mane de gamle 

S/ygger op af Gravenfor at slaae dem ihiel paa 

ny. Hvad var det, der bragte mig til at behandle 

dette Wmne? Var det en blot homerisk Begejstring, 

der tramgte til at yttre sig i et Echo, og derfor sogte 

hen til de nordiske Klipper, som til Voegge, hvorfra 

den sysgrceske Sang kunde flaae tilbage, som Gien-

lyd? Nei, det var Nordens Karakter selv, disse Fiel

ds selv, der vinkede mig, rige Metalaarer, med dereS 

Diamanter, der blot behsvede at slibes, for at skinne 

i eiendommelig Glands. Men jeg forglemte ei, at 

Diamanten kun lader sig slibe i sit eget Stsv. 

At der til at skrive et hvilketsomhelst stort Digt 

horer cesthctifl Modenhed; at Kiendsrab med Homer 

wr indbefattes under denne Modenhed, vidste jeg vel. 

Homer var mig saa lidt fremmed, at den meget mere 

blev mig et af Hoved-Drivehiulene til dette Foreta

gende. Hvad der isccr henrev mig i Homer var det 

eiendommelig Nationale, det Charakteristisk-Naive, det 

Store-Groeske, den individuelle Natur. Formens Yp

perlighed kunde jeg kun erkiende, forsaavidt den var 

en nsdvendig Betingelse, for disse Hovedsager. Ved 

' at lcese Oldtidens stisnneste Digt, begyndte en ny Ver

den at bevcege sig i mit Indre. Jeg fik Lyst, saa-

vidt mine Krcefter vilde tillade det, at digte noget 

lignende; det vil sige: ei til cengstelig at copiere Ilia-
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den eller Odysseen, som Malerne i vore Dage copiere 

Rafael; men den homeriske Natur vakre min; det 

Grceske begejstrede mig til det Nordiske. Jeg sik Lyst 

til, i mit eget Sprog, ved egen Nationalitet at virke 

og yttre mig, saaledes som de gamle Rapsoder paa 

deres Viis havde giort det, i sin Tid; kort sagt: at 

c o p i e r e  d e n  h o m e r i s k e  F r i h e d .  

En saadan Frihed bestaaer ikke i vild Vilkaar-

lighed. Jeg indsaae vel, hvad der giorde dette her

lige Digt frit, var en vis bestandig overskuende Ro

lighed, en fuldkommen Legemliggiorelfe af Sangeren 

med sin Gienstand, en Afsondring af alt oiebliklig 

Personligt, en tydelig Skuen og plastisk Fremstillelse 

af enhver Ting; en Hensigt med det Hele, der gik 

ud paa det Hele selv, uden andre ephemerifke Hen

sigter; alt dette forbundet med en uskyldig Barnlig

hed og Tro paa Guderne. Dette vil sige, en mo

d e n ,  k r a f t i g  F r i h e d ,  d e r  n s d v e n d i g  m a a t t e  y t t r e  s i g  i  

et genialisk Produkt. At efterligne denne aktive Fri

hed , holdt jeg for at vcere den sande homeriffe Ef

terligning fra Stoffets Side. 

De homeriske Digte have givet Anledning til en 

ganske anden Art af poetisk Virksomhed, der ved denne 

Leilighed maa omtales for at forekomme Misforstaael-

fer. De have foraarsaget et aktivt Studium fra For

mens Side, et Studium, som, for at give Grand-
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fferen Vished om sin Erkiendelse og sin Forstand paa 

den homeriske Sangart, tvang ham til at besynge 

andre Gienstande paa denne Maade. Portrait-Ma-

lere stille ofte deres Villed paa Hovedet, eller fte det 

giennem et Speil, for ved denne middelbare Skuen 

at forfriske sig Synet, ved det Pikante i en foran

dres Seemaade. Saaledes gik det de genialijke Kunst

nere, der af Natur og ves Studium havde faaet Kald 

til fuldelig at indfee Skisnheden i den homeriske Form. 

De maatte, ligesom de Franske have giort ved de ita

lienske Malerier, tage den blotte Farve af Tavlen og 

bringe paa nyt Lærred, det vil sige: bringe den blot 

homeriske Form over paa et nyt Stof, for paa denne 

Maade at roedde den fra Undergang. Saaledes op-

stode Vo^'s og Goethes Mesterstykker, der evig fra 

denne Synspunkt ville- fortiene en hoi Plads i den 

nyere Litteraturi ei at tale om deres ejendommelige 

Skisnheder. At jeg maatte erkiende det Gode i denne 

Maade^ at det goethiske Udbrud: "Auch Homeride zu 

seyn felbst noch als Lezter ist schon" maatte v»ere fal

den mig paa Hjertet, troer jeg at have viist i mit 

lille Digt: "Toget til Thorsing" i Langelandsreisen, 

hvori man vil fte, at den homeriske Form ei er mig 
udekiendt. 

At en her var dct, som sagt, en anden Sag« 

Kunstneren vil ei bestandig gienlage Eet og oet Samme, 
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men fremtroede ny og original. Det samme, som hav.? 

de drevet Vosi og Goethe til at skrive ftore hexame-

triste Digte holdt mig derfra. For dem var det no

get Nyt, noget ejendommelig Vovet, hos mig vilde 

det kun bleven Efterligning af en Efterligning. Med 

et lidet Stykke, som Studium betragtet, var det en 

anden Sag, men noget stort Nyt kunde jeg umulig 

beqvemme mig til at behandle paa denne Art. Me

get mere syntes den overhaandstagende Hexametersnge 

mig at voere en Epidemis, der af alle Krcefter maalce 

modstrides. Det gik med dette, som det er gaaet end 

saa meget; een fortienstlig Daad gav Anledning til 

mangt et taabeligt Abespil. Det var nu ikke lcenger 

nok at kunne overfore den gamle Form i de gotlnske 

Sprog som en Side mere, hvorved de bleve uddan

nede; nei, denne fremmede Form skulde nu ganste for-

trcengl den originaloprindelige. Hvad var det mo-

noton- gothiske Riim mod den gr«st- metriske Vel

klang? De Godtfolk glemte, at de ikke skreve Grceff, 

men med alt det endnu bestandig Gothiff. De glemte 

at det gothiske Nlim, saavelsom det groeffe Hexame-

ter ikke var noget Produkt af krittisk Lcekkerhed eller 

aparte Mening; men en Blomst, fremsprungen af 

Sproget, Naturen, og Nationernes store Omveltning, 

udklsekket og hoevdet af Sekler; uendelig mere vcerd 

og af en meget dybere Naturgrund end alle forfoen-
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gelige Nyheds-Paradox^r. Derved opstod da nu og 

slig en Syndflod i Tydskland, at man vel har Aar-

sag til at bede som Boileau Rimerne i sin Tid, blot 

med en ^mule Aorandring: ni ^>our ^enis 

un amour de des I^Iexanietres. 

Alt dette tilsammentaget bragte mig nu til at 

bryde Isen paa en anden Maade. Om jeg besad den 

genialiffe Kraft? Om det vilde tykkes mig? Hvilken 

Kunstner sporger om det, naar han vover sig til et 

Arbeide! Han foler sit Inderste fuldt; han foler sig 

drevet — han vover. Der horer Mod til at synge 

som til at stride, siger Bragi i Baldur hin Gode. 

Den som med Vished troer at kunne forud beregne 

Udfaldet; som vel endog kalder sligt Vovestykke usor-

ffammet Indbildning om sig selv; kan voere vis paa, 

at han ligesaa lidt er skabt til at bedomme Helten 

tllcr Sang-ren, som til at vorde dem. 

Udfaldet viste, at jeg i Henseende til mit Emne' 

havde taget mig for meget for. Jeg havde valgt de 

kraftige, muntre trefodede Jamber, hvori den tydske 

Heldenbuch er digtet. Da mit Vcerk skulde vcere 

episk, ei lyrisk, kunde jeg ikke bruge vore egne siir-

linede, eller egentl?g med Cesur forsynede tolinede 

Romanze-Vers, hvilke i et stort Digt vilde blevne 

altfor monotone. Ja, selv de Vers jeg valgte af 

en storre Stiil, holdt jeg op med, af samme Frygt. 
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Da seg havde digtet det fsrste Eventyr med Thor og 

begge Lokerne, lagte jeg Digtet hen. 

Ved at tage det frem igien, i en senere Tid, 

indsaae jeg det var ikke Versene, men Stoffet selv, 

scxn havde bragt mig til at standse. Jeg sik den Over

bevisning: det vilde vorde umuligt at behandle hele 

den nordisk Mythologie episk, da det som Mytho-

logie maatte spille over i Alt. De sorskiellige Stof

fer maatte fordre sorskiellige Former i hvad der begun

stigede det Ene, maatte- betynge det Andet, og qvcele 

Digteren under Arbeidet. Her var det ikke Achils 

Vrede, eller Odysseus Flakken der kunde besynges i 

een Tone. Snart var Emnet episk, snart dramatisk, 

snart lyrisk i nu tragisk, nu comisk; hist lunefuldt, 

her alvorligt; her spillede Phantasien, hisset Sensibi

liteten Hovedroden; ofte var Mytyen et gisglende 

Spil med barokke Forestillinger, ofte en didaktisk Mo
ral, eller Naturallegorie :c. 

Fslgen af min Undersøgelse blev: at jeg havde 

giort vel i at jkrive Thors Reise paa denne Maade, 

vg vel i at standse med den; fordi hvad der skulde 

fslge ei havde den episk humorististe Colos-Natur, 

der udfordredes til at lade sig udflicere i disse dicerve 

Trcesnit. Jeg besluttede altsaa, istedet for at fort-

scette Digtet efter den gamle Plan, at omarbeide det 

til et selvsteendigt Digt. Dersom Laseren i disse 
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Sange sinder en Mythus paa den uden sindigt Over-

lceg spildte Kraft; dersom han finder Striden mellem 

fkiult Vcerd og gisglende Pral, mellem organisk og 

anorgamsk Natur; udtrykt i et grotesk, tro Billed 

af den nordiske Oldtid og dens Forestillinger, her — 

saa er Thor ikke rcist forgieves til Jothunhcim. 

Det fsrste af de tvende folgende Sorgespil, hvilke 

begge ere skrevne paa min Reise i Tydskland 'forrige 

Aar, skulde nu synes at vcere bleven til efter de modsatte 

G r u n d s æ t n i n g e r  t i l  d e n n e ,  j e g  n y l i g  h a r  o p s t i l l e t ;  d a  

Bal dur hin Gode saa temmelig er en reen grcesk 

Tragoedie. Men denne tilsyneladende Modsigelse haa-

ber jeg snart at hceve for den Indsigtssulde. Det 

er Digteren kiert at fremtrcede ny og original, har 

jcg sagt, deels i Henseende til Stoffet, deels i Hen

seende til Behandlingen.- Lige saa almindeligt det 

nu er bleven, paa de senere Tider, at skrive metriske 

Epopeer, lige saa ualmindeligt er det at see en reen 

Efterligning af Aeschylos eller Sophokles. Det jeg 

har angivet som en roesvcerdig Grund til Goethes 

og Votz's Arbeider maa her ticne til mit Forsvar. 

Mit Digt er her ikke Efterligningen af en Efterlig

ning, men en Efterligning sra fsrste Haand. Hver

k e n  i  d e t  t y d f f e  e l l e r  i  d e t  d a n s k e  S p r o g ,  a l t s a a  i  

i n t e t ,  v a r  d e r  s k r e v e t  e n  T r a g o e d i e  h e e l t  i g i e n n e m  i  

Trimerer med metriske Ehore forend min Baldur. 
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Man bar paa de senere Tider meer eller mindre sogt 

at copiere de grceste Sorgespil. Dette er ikte Til

faldet her. Som Vost og Goethe med Homer, har 

jeg ikke copieret Sophocles i et grcesk Sujet, men 

bragt hans Aand over i en anden Verden og ladet 

den gienfode sig i en anden Natur. 

Man vil maaskee sige: Hvorfor har du valgt 

Baldur? Hvorfor skulde han efter sin anden Dsd lide 

Dsden tredie Gang, ved at opofre sin National-Ka-

rakteer, som et Erperiment for din Nyhedssyge? Jeg 

svarer: Ikke Lyst, til at skrive en grcesk Tragoedie, 

har bragt mig til at vcelge Baldur; men Baldur, 

som forft besielede mig, har tvunget mig til at skrive 

en grcesk Tragoedie. 

I min Barndom var Evalds Baldurs Dsd det 

egentlig forste Digt, som fra Formens Side giorde 

Indtryk paa mig. Dette Sorgespil og Nolf Krage 

vakte de fyrste Funker af Nordisk Digterild i mit 

Hierte, de gave mig de fsrste Ahnelser om den gamle 

Heltetid, og bragte mig til, med Begierliglied, at gribe 

efter mere af den Slags, hvilket jeg i den ny Litte

ratur kun fandt lidet af, maatte altsaa ssge hen til 

den Gamle. Saaledes kan jeg vel sige, at jeg lidt 

efter lidt, alt som celdre Aar og mere Kundskab forte 

det med sig, faa temmelig er bleven fortrolig med den 

nordi^e Oldtids Hiztorie og dens ^ytysio^le. Med 
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Tiden blev det mig ikke no? at kiende den tilfulde, 

jeg vilde erkiende den, forstaae den. Man sagde mig: 

det var et Virvar uden Mening; mig kom det al

tid mere for, som en Mening, hvori der med Tiden 

var kommet Virvar. Dette er for neervcerende Tid 

min fulde Overbeviisning; og en stor Deel af de 

Myther, man hidindtil har foragtet som monstrose 

Udvcexter af en vild Phantasie, forekommer mig at 

vcere ffwnne Digtninger, forbundet med didaktisk Al-

legorie og Verdens-Betragtning. Blandt disse ,er 

udentvivl Baldur een af de storste og af Tiden mindst 

forstyrrede. 

Der vil maaskee sindes De, som kalde det en 

utilgivelig Driftighed af mig, at skrive en Baldur 

efter Evald; en Ellias xost Nogle vil 

maastee sinde en blot Forfængeligheds Strceben heri, 

en Lyst til at overtrcesse det hidtil af Nationens 

Kunstdommere almindelig erkiendte bedste Digt, ?c. 

Disse maa jeg svare: at de gwre mig Uret. Hvo 

der gisr det af Vilofarelse blot, haaber jeg at over

bevise; lidenskabelig stump Personlighed, har intet at 

gisre i Kunstens Rige, skylder Kunstneren intet Forsvar. 

Jeg har nemlig under Arbeidet saalidt tccnkt 

paa mit Forhold til Mcengden og paa den Roes, der 

kunde indhostes, at jeg meget mere fra Begyndelsen 

vel indsaae, hvorledes dette Drama efter sin Na
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tur, hvis det ogsaa vilde lykkes, maatte blive en Lek

ture for et indjkrcenket Publikum, der paa ingen Maa-

de vilde gisre det Indtryk paa Mcengden, som Bal

ders Dod. Hvad der drev mig til at behandle dette 

Emne var, at jeg fandt det stort, og ubrugt. Jeg 

fandt nemlig i Mythologien en ganffe anden Bal

dur end Evalds. Dermed vil jeg ikke sige, at Evald 

har misforstaaet og omgiort den gamle Mythus; han 

har ost af en anden Kilde, brugt et andet Stof. 

Der gives to Baldere i den gamle Historie: En 

mythologisk Gud hos Snorro, en historisk Heros hos 

Saxo. Den sidste har Evald brugt, og fra sin Syns

punkt handlet ret, den forste har jeg brugt, og troec 

ikke at have handlet uret. 

I Evalds Balder spiller, efter Ssrgespillets as-

mindeligelige Natur, den mennestelige Karakteer og 

Sensibiliteten Hovedrollen; her troede Naturkræfterne 

felvhandlende frem, menneskeligpersonisicerede, objec-

tivlegemliggiorte. Hiin Musa maa rsre Lcescrens Sub

jektivitet mere, fordi hun spiller paa den personlige 

Medlidenheds Strange, min flaaer med stille Ro Til

værelsens Grund - Accorder. Interessen her er ikke et 

enkelt Boesens, men den hele Menneffeflcegts Liv og 

Skiebne. Dermed vil jeg nu paa ingen Maade sige, 

at mit Sujet er storre end det andet, meget mindre mit 

Vcerk. Hvad der gaaer i det Almindelige, kan ikke 



XIV 

giennemtrcenge det Enkelte, og hvad der giennemtrcen-

ger det Enkelte, kan ikke udbrede sig over det Alminde

lige. I Kunsten er det ikke Stoffets Udstrcekning eller 

Indskrænkning, men Behandlingen, Udforelsen, som 

giver Tingen sin Voerdi.^ Een Kunstner kan vcere stor 

j det Smaa, en Anden liden i det Store. Min Hen

sigt er med disse Anmærkninger kun at lede Loeseren tik 

at nyde og bedomme min Baldur efter sin Natur. 

Uden at tale om Behandlingen altsaa, hvilket ikke til

kommer mig, forholder Stoffet sig i den evaldske Bal

der og min, som Farverne til en Marmorblok. Af 

hine kunde giorcs et Maleri, af denne en Billedststte. 

Saa er steet. Ligesaalidet som man nu kan bebreide 

Maleriet, at det kun er en Overflade, uden Lemmer og 

Existenz, ligesaalidt bor man forekaste Billedstotten 

Mangel af Farvesmceltning og behagelig Illusion af 

Liv og Bevcegelse. I hiint Drama gaaer et godt Vce-

sen til Grunde, her det gode Princip. Det er 

en philosophisk - poetisk Naturallegorie. Jetterne, (den 

onde Natur) overtaler Loke (det fristende vaklende Vie-

blik) til at drcebe Baldur (Fromheden). Dette bliver 

muligt ved Friggas (Jordens) og Asernes (den gode 

Naturs) Letsind. Den sorte Da-ad ivcrrkscettes ved 

den blinde Hodurs (Skiebnens) Haand. Saavidt er 

! Mythen moralsk didaktisk. Nu fortsoetter den sig som 

" en phantasierig Betragtning af den objektive Nntur. 
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Dsdens Huler aabne sig under Jorden. Modsætnin

ger af den dristige, kraftige Guddom Hermod, og Li

gene i Niffelheim. Strceng ulykkelig Skiebne, Hcevn 

og Had i Hcel. Det i Boble springende Haab i hendes 

Lovte. Den melancholffe To i Naturens Graad over 

Baldur. Gudernes Grumhed (efter Fromhedens Dsd) 

i Lokes Straf. Jordskielvet, i hans Rysten i Hulen., 

Den rorende qvindelige Hengivenhed i Signis Daad 

med Skaalen. Endelig Jordens Jammerskrig, der 

midt i sin Ulykke rorer Hiertet til Vemod, og tvinger 

til en christelig Ahnelse, til en Tro paa et Hisset, net-

op fordi det er ude her. 

Alt dette har jeg meent at sinde i den mytholo-

giffe Baldur; det fandt jeg ikke hos Evald, saalidt som 

Evald kunde sinde det hos Saxo. Hos denne er Bal

dur en historisk Person, en Son af den angelsaxiske 

Fyrste, ^>din, der gav sig ud for at voere den gamle 

Gud, ifolge Troen paa Sielevandringen. Dette har 

givet Anledning til, at Krigen mellem hans Son Bal

der og den danske Kong Hother er forvexlet med og for

blandet ved Mythen om Asa-Baldur og Afa-Hodur. 

Hvorledes nu dette Emne bragte mig til at skrive 

en groeff Tragoedie, vil jeg kortelig giore Regnskab for. 

Jeg saae mig, ligesom i Thors Reise, om efter en pas

sende nordisk Form; men jeg fandt in g en i thi hele 

den gamle nordiske Litteratur viser intet Spoer af no-
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Het dramatisk Digt, med mindre man vil regne de ly> 

riske Dialog-Fragmenter i Soemunds Edda derhen. n 

At disse rimbogstavede korte Vers vare mig ubrugelige, ^ 

indseer den Kyndige lettelig. Hvad skulde jeg da giore? 5? 

I hvilke Vers skulde jeg digte? I de femfoddede dra-

matiffe Jambus? Hvorfor da ikke engang i den sex-

soddede, der er den cegte, og hvoraf den femfoddede z<! 

forst er afledet i den nyere Tid. En romantisk Form 

kunde jeg ikke give mit Sujet, thi det var ikke roman- -n 

tisk; det var plastisk, og havde mere tilfoelles, efter sin in' 

Natur, med den antike, end med den romantiske Tra-

goedie. Den uendelige Skiebne, det Enfoldige i Hand- -6, 

lingen, det store Optrin, hvortil Menneskehoben maatte stt 

voere et deeltagende hoitideligt Ehor, det med Dramaet Zsl 

blandede Episke, der nodvendig af en indtrcedende Per-

son maatte fortoelles; alt dette laae i Emnet selv, og Ha 

gav det en stor Lighed med de groeske Sorgefpil. Den m 

femfoddede nyere Jambus, mere smidig, ubunden og xa 

indifferent, retter sig-, efter enhver Karakteer, og er af 

den Aarfag netop faa fortrinlig i den romantiske Tra-

goedie. Det alvorlige, strcenge, af Jern fmeddede 

Trimeter vedligeholder en fremtrængende egen-Tone, 

hvilken vel tvinger det Enkelte under sig, men giver zzc 

just derved det Hele en Hoitidelighed, en Old-AZrvoer- -iz 

dighed, som her kom mig meget vel tilpas. Da nu un 

Baldur desuden, som en Aser, var i Sloegtffab med Hz, 
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de gamle Heroer, saa giorde jeg mig ingen Samvittig

hed af at bruge denne Form, der passede sig saavel til 

mit Stof. Udfaldet viste ogfaa, i det mindste mine 

Venner og mig selv, at jeg ikke havde handlet urigtigt. 

Under Digtningen foiede sig alting meget vel for mig, 

paa denne Maade; hvilket er for Digteren det bedste 

Beviis, da en feil valgt Form under Arbeidet noksom 

hoevner sig. Jeg fandt ogfaa i de anapestiffe kortline-

de antiks Chorvers nogen Lighed med de ellers saa ubru

gelige islandske Vers, hvis Kunst ligger i Riimbogsta-

verne. For at bevise denne Lighed har jeg et Par 

Gange blandet dem ind mellem det antike, og troer ikke, 

det har forandret Tonen i det Hele. 

Hvad nu overalt Tonen i Sproget angaaer, saa 

blev den ikke udenlands eller fremmed, fordi jeg brugte 

den antike Iambus; thi Jamben ligger noest Trochoeen 

dybesti vort Sprogs egentlige Natur, er, saa at sige, 

det danske Vers selv, hvilket paa ingen Maade kan 

siges om Hexametret. Vil man nu beskylde mig for 

Jnconseqvenz med at have forkastet de romantiske Vers 

her, og ved at have brugt dem i Thors Reise, saa und

skylder jeg mig paa denne Maade: Begge Digte skulde, 

efter deres Natur, vcere i gammel Stiil; men i et 

Drama fra den gamle Tid maa Stilen vcere oeldre, 

end i en Fortoelling. Fortællingen forudsoetter, at Be

givenheden er ffeet, jeg kan altsaa voelge mig en fsl-

b 
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gende Tid efter min egen Smag, hvori, jeg setter, at 

d«n bliver fortalt; og saaledes giorde jeg i Thors Reisen 

for at give Digtet ZErvoerdighed og en vis tillidsfuld 

Enfoldighed, satte jeg Fortcellingstiden i den brede 

Grcendse mellem Hedenskab og Christendom, hvorved 

jeg blev istand til at bruge et passende gothiff-episk Ver-

semaal. I Baldur maatte alting vcere hedensk, fandt 

jeg ingen Form for mig, fandt jeg den groeske Form 

passende, overensstemmende med vort eget Sprogs Na

tur, ubrugt og valgte den altsaa. Og saaledeS 

troer jeg nu at have hccvet en ved forsteDiekast tilsyne

ladende Modsigelse. 

Hvad nu Hakon Jarl angaaer, som flutter 

Samlingen, har jeg Lidet at sige om det i Særdeleshed, 

men da det er mit fsrste Skridt paa Skuepladsen, og 

mit forste Arbeide af dette Slags, tillade man mig at 

giennemlsbe A dskilligt i Almindelighed; hvilket eenganz 

for alle maa tiene til et Program for, hvad jeg med Ti

den mere kunde forfatte i denne Digtart. 

Den hsieste Gienstand, en Digter kan bringe paa 

Theatret, er udentvivl en historisk Bedrivt. Da enhver 

Nation har sine egne Bedrifter, saa fslger heraf, at en-

hver Nation ogfaa bor have sit ejendommelige Natio-

nalstuespil. Dette ejendommelig Nationale er Poe

siens cedleste Blomst, og bliver den forsomt og ned-

traadt for spidssindige, hiddemonstrerede ConvemenzeS 
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Skyld, saa hcevner det sig, som vi see i dm franske Tra-

goedie.- Helten bliver en aeroftatisk Rytter, og Hand

lingen loser sig op i deklamatorisk Ordpragt. Det er 

ikke Stedet her vidtlostig at drofte de franske Tragoe-

diers Boesen eller Uvcesen, hvilket desuden siden Les-

sings Tider noksom af ham selv og Andre er fleet. Det 

gielder ikke at angribe den, men at forsvare sin egen 

Sag mod dens Angreb. En grundig Videnskabsmand, 

en genialisk Kunstner bor virke paaMoengde, mener jeg, 

og bringe den videre ved sin Indsigt og sin Daad, ei 

lade sig tyrannisere og tilbagestode af dens Fordomme. 

Hvad vil nu da alle disse Befalinger og Forordninger 

'sige? En Digter har en Gienstand for Die, som begej

strer ham, som han vil behandle, og som han troer 

med Harmonis og sammenholdet Interesse at kunne 

fremstille os. Velan, han gisre det! Har han opfyldt 

disse Betingelser, saa har han frembragt et Kunstvcerk, 

og vi ere ham Tak skyldige. Hvorledes han vil 

komme ud af det — det er hans Sag; og hvad. er 

al Verdsms Regler andet, end senere Tiders Opteg, 

nelser om, hvorledes foregaaende Tiders Kunstnere ere 

komne ud af det? Disse Optegnelser og Bemærknin

ger ere fortienstlige i og for sig, da,de bevise et grun

digt Studium af en foregaaende Kunst; kun skulde 

man ikke bruge dem til at qvcele efterfølgende Kunster 

med. At den Studerende giores opmoerksom paa disse 

b' 
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Forhold, at han lcerer at kiende og indsee dem, er 

en nodvendig Green af hans Dannelse; det er uund

værligt for en Kunstner at have historisk Indsigt i 

sit Fag; Lcerlingen maa fores i Ledebaand, saalcenge 

han ikke kan gaae selv, det er vist nok; kun maa 

man ikke glemme, at man leder Barnet, for at det 

fkal vorde Mand, at der til at vorde Mand horer 

Selvstændighed, og at Selvstændighed kun bestaaer 

i at kunne ftaae paa sine egne Veen. 

Alt hvad jeg tilforn har talt om ejendommelig 

Form, beder jeg, man vil erindre sig her, da Reglen 

ikke er andet end Formens Forskrifter. Kun hvad 

der ligger i Kunstens Natur selv, kan bestandig giel-

de for en absolut urokkelig Regel. Regelen er efter 

mine Tanker kortelig denne: Et Kunstvoerk maa vcere 

ordnet harmonisk og selvstcendigt. 

Hvorledes nu denne Orden og Selvstændighed 

fkal modificeres, kommer an paa det specielle Digts 

Natur. Der gives ingen Orden flet hen. Hvad 

der er Orden i eet, kan vcere Uorden i et andet. I 

det menneskelige Liv, ssvor Friheden'hersker, bliver 

Orden blot at ansee som Betingelsen for en Hand

ling; faasnart man betragter Handlingen som Be

t i n g e l s e n  f o r  e n  O r d e n ,  h a r  M e n n e s k e h e d e n  f o r s t e 

net sig; vi trcede da over fra den organiske til den 

anorganiffe Natur, vi crpstallisere os flavisk efter Na
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turlove, hvorigiennem Fornuften ei kan troenge, og 

hvad vi kalde Kunst, bliver i Ordets egentlige For

stand et afhcengigt Naturaggregat uden Bevidsthed, 

- der, for at forstaaes, maa betragtes i sin Afhængig

hed til andre Gienstande. 

Man har, siden Aristoteles Tider, efter ham op

stillet trende Eenheder, som nødvendige for et Drama: 

Tidens, Stedets og Handlingens Eenhed. — Langt 

fra at have noget imod disse Regler i og for sig , 

snsker jeg blot at maatte tage dem i en noget mere 

udvidet Betydning, end man pleier. Dersom man 

nemlig ved Tiden vil forstaae Tidsalderen, ved Ste

det Egnen, ved Handlingen den i sig rundede selv

stendige Bedrift, saa kan disse Regler passe sig paa 

alt, hvad paa nogen Maade fortiener at kaldes Drama. 

I denne udvidede Betydning blive disse Regler 

ikke blot loenger Forskrifter for visse Tiders Kunst; me

get mindre fordomsfuld Convenienz, men, evig i Na

turen grundede Betingelser for de tvende Kunstfor

dringer: Harmonis og Selvstændighed. 

Enhver Digter, der vil skrive et Digt, maa have 

en vis Idee, han vil udfore; dette er den sande 

Mufa, der besieler ham; hvad enten det nu er en 

moralsk Mening, et Billed, en Sindsstemning, en 

Begivenhed eller en Handling; thi denne vagante 

Flakken, denne dunkle, umodne Hensigtslsshed, som 
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sindes i Livet, gior banden nedslagen og indkneben, 

istedet for at hceve og udvide den. Netop dette Choas 

. tvinger Mennesket til Kunst, som en bedre Verden, 

han skaber sig selv, ved sin fornuftige Kraft, for at 

ordne og fuldende det, som i det timelige Liv kun 

sindes forvirret og halvgiort. For at kunne dette, 

maa han indskroenke sigj maa han med Besindighed 

ordne, med Tydelighed overskue,- thi toilelos Vildhed 

er i det phpsiste Liv den meste Aarsag til alt Ondt. 

Vi kunne derfor intet andet tage til Old - Mynster 

end det Hele selv i i Tiden: Menneskeslægternes op

tegnede Vedrifter; i Rummet, den stumme Natur. 

Ved at betragte disse tvende Sider af Livet, 

aabenbarer der sig en Almeenaand, en Harmonie, der 

lidt efter lidt viser os det evige store Kunstvcerk selv, 

der aldrig er overseet af et fornuftigt Hoved forenet 

med et fromt Hierte. Ved at skue denne Orden og 

Befoestning i det Hele, begeistres Mennesket til det 

oedleste, hsieste Mod; dette Mod skynder ham til at 

gienfsde og sammentrænge det Hele i det Enkelte,— 

og det er Kunst! Lykkes nu en saadan Heltedaad, 

saa bliver Produktet deraf den begavede og dan

nede Aands' hsieste Vederqvcegelfe. I et saa-

d a n t  V c e r k ,  d e r  e r  s a m m e n s a t  a f  l u t t e r  V i r k e l i g t ,  

men som i sin S amm e n sce tn i ng fsrst bliver 
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O v e r n a t u r l i g t / )  f o r s e d l e s  L i v e t ,  s o m  f a t t e l i g t  o g  

overskueligt. Vi sinde os trsstede og styrkede ved 

Bevidstheden af denne forstaaede Overskuelighed, som 

vi ved ejendommelig Fornuft og Villie selv have for« 

skaffet os; deri bestaaer den Gloede, Nydelsen af et 

Kunstvcerk frembringer. Vi indsee, at den Uand, som 

kan overskue, ordne og foroedle Livet i sin lange Rcekke, 

umulig kan vcere afhoengig af Dieblikkets Betingel, 

ser; dette forvisser os paa den kraftigste Maade om 

vor Ud s de lig hed. I det vi med Klarhed fatte 

Ordene og Hensigten i det enkelte Voerk, blive vi 

istand til at ahne det evige Voerks Ord og Hensigt, 

Der maa giores stor Forski«! paa det Overna« 
> turl ige og Unaturl ige. ^Dvernaturl ig er al 

K u n s t ,  d a  d e n  n e r o s >  b l i v e r  K u n f t  v e d  a r  l i c e v e  s i g  
over den daglige Naturs Cphcere. Et Eventyr, 

hvori Phantasien paa en sindrig N!aade spil ler 
med. Naturkræfterne, sor at levendegøre og legem« 
l iggiore sig en Idee, er al lsaa ikke mere unatur
l igt, cnd et Digt, hvori de menneskelige Egenska

ber og Handlinger sammentrænges paa en Maa
de, der i  Livet aldrig sinder Sted, skil les sra al 
uvedkommende Indblanding, der i  Livet er en Umu« 
l ighed, og udtrykkes i  et Sprog, der i  Liver aldrig 
tales. Lessings Nathan den Vise er l igesaa over» 
naturl ig soin Shakespeares Sommernatsdrvm. Una

turl igt er det som siendtl ig reiser sig sor atsorstyrre 
Naturen, ri det som ordner, sorcedlec og udvider 
den. 
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Den ulykkelige Frygt og Tvivl der altid er en Folge 

sygelighed el/er Halvdannelse, forsvinder, og vl 

see fra Morgen til Aften i Forsynet den gode Gud. 

Heri bestaaer Kunsternes Nytte; de af-

hielpe vort hoiere Vcesens evige Trang, give Sielen 

sin Noering ved en sand, hellig Nadvers; og fortie

ne saaledes vel at scettes i Lag med den borgerlige 

Virksomhed, der gaaer ud paa at afhielpe Dieblik-

kets Trang og at give Legemet sin Noering; dersom 

ellers Sielen fortiener at soettes i Rang med Lege

met, dersom ellers det Hele er af samme Vigtighed 

som det Enkelte. 

For at frembringe Kunst, altjaa, maa vi. ind-

ffrcenke os; thi kun ben guddommelige Kraft er uind

s k r æ n k e t ;  d e n n e  I n d s k r æ n k n i n g  f o r u d s o e t t e r  S k r c l n -

k e r. Paa en fornuftig Maade at afstikke disse Skran

ker, lcere vi ei ved noget despotisk Herrebud udensra, 

men lidt efter lidt virker den cesthetiske Dannelse og 

Modenhed indensra paa vort Sind, og derved ledes 

og boies af sig selv vor frie Villie. Det hele kunne 

vi ikke optage i vort Vcesen, for frugteslos Flakken 

maa vi vel vogte os, der bliver os altfaa intet an

det at giore, end at foeste Diet paa et vist Hoved

punkt, og at ffioere dette Parti saaledes fra det Hele, 

5t Hovedpunktet kommer til at staae selvstoendigt 

og fremtrædende i Midten, saa at det Dvnge, som 
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omringer det, udgior en Indfatning, der er afheen-

gig af Hovedsagen, som det Grsnne om en Nose, 

som det beskedent tilbagetrcedende Dunkclblaa om en 

Stierne. Dette ligger i Tingens N^tur, og deri be-

s t a a e r  i  e t  S k u e s p i l  H a n d l i n g e n s  E e n  b e d .  

Hvad nu Tiden og Stedet angaaer, saa kan 

Reglerne for dem ledes af det allerede Sa^re. En 

indffrcrnket Handling sorudsoetter en indanket Tid, 

og ligesaalidt, som Digteren kan fremjulle alle Hand

linger, saalidt kan han vsere allevegne. At der alt-

saa er Pligter at iagttage i Henseende til Tid og 

Sted, som i Henseende til Handling, er vist nok, 

saa vist som det paa den anden Side er, at de have 

deres individuelle, selvstcendige Grunde, som hiin, og 

lige saa vel som hiin forsmaae al conventionel For

dom. Tidens og Stedets Forandring eller Uforan

dring er nemlig aldeles afhcengig af Digtets Na

tur, af Digterens Tarv. Hvorfor blot de Emner 

skulle voere behandlingsvcerdige, der lade sig klemme 

mellem siirogtyve Timer, eller imellem sire Vcegge, 

indseer jeg ikke. Hvormangt et fortræffeligt Sujet 

efter denne barbariske Indretning derimod maatte 

gaae tilgrunde, indseer jeg meget vel. Eroekerne fov-

andrede ikke Scenen, fordi deres Dramer ei behovede 

det. Deri giorde de vel. Vi forandre Scenen, fordi 

vore Dramer behsve det; deri giore vi vel. Det vilde 
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vcere ligesaa daarligt at stifte uden Aarsag, som at 

lade det vcere, naar man trcengte dertil. Ingen af 

Delene har noget Voerd i sig selv, men kun forfaa-

vidt Kunstneren wed Forstand og Indsigt bruger det, 

til Nytte for sit Vcerk. Jeg begriber ikke, hvad mere 

hoitibeligt og cedelt der er i bestandig at stirre paa 

en Sal, end at see den omstiftet til et andet Vee-

relse, en Skov, en Plads, :c. Tvertimod, denne 

Wexling forsrister Phantasien, naar den bruges med 

Smag; og hvvrmeget bidrager ikke ofte Stedet til en 

Begivenheds Interesse? 

Nu at tale om Groekerne, da havde Retningen 

og Karakteren i deres Kunst ligefaalidt som vor, en 

rcefonnert, philofophijk ) men hvad der er bedre, en 

n.iuUig, historisk Grund. Det kom sig saaledes. 

Paa Thespiskarxen var Rummet indflrcenket, siden blev 

det ved at voere det, da man saae, at til de lyrisk

dramatiske Optog ingen Forandring behsvedes. Bor-

geroptrin paa Torvet, paa Pladsen for Regentens 

Huus, ved Alteret maatte vcere Hovedsagen i disse 

af mythologiske Processioner udsprungne Statsdramer. 

Sprogets Malm og Velklang maatte bringe dem til 

i lyriske Udbrud at udtale de stolte Grundsætninger, 

de kraftige Yttringer af en sund og fri Heltetid. 

Vort Sprog har andre, ikke disse metriske Fortrin. 

Z dct Menneskeheden er bleven ocldre, er dens In
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teresse, om den ogsaa har tabt noget af sin skiMne 

Enfoldighed, bleven almindeligere; vi interessere os 

ikke blot ved, hvad der umiddelbart griber ind i vore 

borgerlige Forhold, men ved alt Stort, som der 

skeer i Verden. Dette forudsætter adskilte Forhold. 

Den indvortes Aarsag er os vigtigere end den ud

v o r t e s  V i r k n i n g ;  d e r f o r  e r  K a r a k t e r  u d v i k l i n g  

Hovedsagen i vore Dramer, saaledes som den blotte 

Handling mere var det hos Groekerne. Hvor ud

vortes skion Existenz er det meest skattede hos et Folk 

der, maa et proegtigt urokkeligt Marmortheater fore

trækkes; hvor de indvortes Motiver og deres For

hold til hinanden er Hovedsagen, der bevoege sig de 

bemalede Lcerredsskicerme hurtig og let som vore Tan

ker og Forestillinger, der spiller Phantasie, Sensibi

liteten og philosophisk Livsoversigt Hovedrollen, saa

ledes, som hist Sandsen for legemlig Skwnhed, og 

for den crasse Modsætning af Menneskets heroiske 

Kamp med Skioebnen. Andre Tider andre Forhold, 

andre Forhold anden Kunst. 

Dette have de franske Tragoedieskrivere ikke ind-

seet; istedet for at benytte den herlige franske Histo

rie, saa fuld af Stof og Ejendommelighed, have de 

oengstelig copieret den groeske Tragoedie i visse Hen

seender, i det de ganske have forladt den i Andre. 

For at kunne skrive en sand Tragoedie maa der her: 



XXVIII 

ske sand Frihed i et Land. Dette var ikke Tilfcel-

det i Frankrig, istedet for at male dierve Billeder af 

den foregaaende Tid, skulde deres Dramer voere in

differente, fornemme Hofforlystelser, der jo ingen Rap

ports maatte have til Dieblikket. Derfor kunne en 

vis Eleganz i Sproget (der dog tillige fcengflede det 

og giorde det fattigt) blive den eneste Frugt af disse 

Bestrcebelser; og omendskiondt vi hverken kunne ncegte 

Corneille eller Racine.sieldne og udmcerkede Talenter 

i det Enkelte og Underordnede, saa kunne vi dog i 

det Hele taget ikke tilkiende dem det hoiere Digter-

genie, der altid er forbunden med ejendommelig Kraft 

og Mod, hvor det fremtroeder. Endnu mindre kunne 

vi skatte den Litteratur*) der er bleven staaende ved 

disse fsrste Forssg, ja som ei engang har kunnet 

hceve sig til deres Fortjenester. Og hvad nu endelig 

den Kritik angaaer, som ei allens forsvarer denne 

At vcd Litteratur her blot sorstaaeS den Tragisk-
dramatisk, er indlysende. AfLystspil besidder Frank
rig en Rigdom, som faa Nationer, Men miefor« 

staaet Groerir ismus og forfængelig Higen efter Hof-
Visald maarke kivle og fængsle Sorgespildigteren. 
Da Racine i  en «ldre Alder begejstredes af Reli
gionen og ikke la-nger blot af Ludvig den Fjorten
des Naadesmil, da han forlod Apollos og gik ini> 
j  Salomons Tempel, kort sagt, da han skrev sin 

Athalia, blev han stor. 
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Digtart, men endog vover at uddrage Regler af den, 

for andre Landes sande Kunst, saa maa vi erkiende 

denne Haarnakkenhed at voere vel saa 6)inesiff, som 

den paa den anden Side Jorden i Asien; og de 

bekiendte Forordninger angaaende trekantede Hatte 

og stiodede Veste, forekomme mig ikke noer saa bi

zarre i den didhsrende LEsthetik, som disse indknibende 

Convenienzer i den franske. 

Hvo der kan lade sig noie med en saadan Driv-

huusvext; hvo der kan foretrcekke en saadan i Urte

potten cengstelig udkloekket Stilk, for de herlige Helte

stammer, der fceste deres dybe Redder i Fcedrelandets 

gamle Skove, og ryste deres frodige Kroner diervt 

mod Himlen, den gisre det. Hvo der kan troe efter 

at have forandret hellig Mythologie til kold Hofde-

cenz, det stcerkunderststtende hoitidelige Chor, til en 

ssvnig, kiedsommelig Confident, Krast - Trimetrer til 

Pomp-Alexandriner, heroiske Grundsætninger og Be

gejstring til Sentenzer og Sentiments, det colossale 

Factum til en lumsk Forelskelsesintrigue — hvo der, 

efter at have giort alt dette, endnu kan bilde sig ind 

at handle i den gr«ske Aand, og at have skrevet en 

antik Tragoedie — den giore det. Vi gothiffe Na

tioner kunne det ei. Det ligger nu eengang i vor 

Natur ei at blive staaende ved det Udre, men at 

troenge i det Indre; og ved at gio-re dette erkiende 



XXX 

w en saa himmelhoi Forffiel mellem Groes? og Fransk, 

som imellem Sundhedsrsdme og Sminke. Vi skatte 

den groeske Litteratur, fordi den ved sin genialiske Kraft 

har vist at foroedle sin Nationalcharakter til Kunst. 

Dette ville vi og giore ved vor; og saaledes troe vi at 

komme Grcekerne noermere end de Franske, med samt 

deres hoitravende Kierlighed uden Stromper. 

Som et Forbilled for den nyere dramatiske Dig

t e r  s t a a e r  d e n  u b o d e l i g e  W i l l i a m  S h a k e s p e a r e ,  

som en hoitideiig Collossus i Baggrunden. Med sit 

eminente Genie, vidste han at foroedle den gothiske Ver

den til Kunst, saaledes som de Grcekere havde vidst ctt 

gisre det ved den antike. Hans Voesen bestod ikke deri, 

at han besad et eget Naturtalent, der ti Gange ledte 

feil, naar det cengang ledte rigtig. Hvor der er et 

stort Genie, der er saa stor en Trang til Dannelse og 

Kundskaber, som Lethed og Hurtighed i at forskaffe sig 

begge. Det af Naturen fortroeffelige Troe, staaer plud

selig fuldt af Blomster, og disse Blomster modne sig 

pludselig til »Frugt. Saa gik det Shakspeare, og 

hvo som i hans Vcesen ei kan opdage Kundskaber og 

moden Oversigt: "sehen wir, worans ihm gebricht, 

und heipen ihn die Zeitung lesen," som Udgiveren af 

Evald i sin Tid sagde. 

Men ligesaavist som det egentlige Genie er en 

pludselig Gave fra Himlen uafhængigt af Tidens og 



XXXl 

Omstændighedernes sædvanlige Gang, uforudseeligt oz 

udemonstreerligt, saaledes er paa den anden Side en 

vis ved Flid, Loerdom og Exempcl skyndet Fremgang 

til Perfektibilitet saavel i den cesthetiffe som i den mo

ralske Verden, kiendelig giennem hele Historiens Lob 5 

der geraader Menneskeheden til den hoieste Wre, saa 

vist som den er det gode Menneskes hoieste Trost. 

Om der nogentid atter vil fremtrcede et saadant Ge

nis som Shakespeare, veed Himlen; men at vi Nyere 

med al vor Mrbsdighed og Kierlighed til denne vor 

Stamfader kunne sinde Feil hos ham og Ufuldkom

menheder er vel uncegteligt. Saaledes lader det sig 

vel neppe modsige, at flere shakespeareske Dramer tabe 

sig i det brede, planlofe; og omendskiondt denne pla

stiske Helt aldrig lader dette Brede atter tabe sig i 

Luft; omendskiondt han i sine Dramer aldrig holder 

op at vcere dramatisk, saa sinde vi dog den Fordring, 

vi have opstillet som nodvendig, nemlig: Handlin

gens Eenhed, flere Gange utilfredsstillet. Dctte er 

en Feil, der kan tilgives Shakespeare, hos hvem man 

mere maa beundre de Mirakler, han som forste Mand, 

og som den der brod Isen, giorde; men os, som ere 

hans Efterfolgere, og som staae paa hans brede Skul

dre, bor det ikke tilgives. 

En anden Sag, hvori jeg troer vi bor vige no

get fra Shakespeare, ere de altfor hyppige og stccrk-
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Forandringer af Tiden og Stedet. Slige Foran

dringer geraade nemlig ikke Dramet til Last som 

blot Drama, men vel som et Theaterstykke, der er 

bestemt til Opssrelse. Shakespeare havde en Und

skyldning. Man renoncerte i hans Tid aldeles?aa 

Decorations-Jllusionen; men da nu virkelig Theater-

Maffinerist ogMaleriet formaaer at frembringe enKunst-

nydelse af en ganske egen Art, naar det drives til 

en vls Grad af Fuldkommenhed; da Illusionen af 

Stedet forfrisker og understotter Handlingen, saa er 

det billigt at man retter sig efter vore Tiders Tarv, 

saameget mere, da det, med nogen Dvelse lader sig 

giore uden vccsentlige Opoffrelftr. 

Hvad Indskrænkningen af Tiden angaaer, saa 

troer jeg, at den, efter Naturen, maa udledes af 

Dramets Forhold til S ku esp i l l e rne, ligesom Rum

met af dets Forhold til Skuepladsen. Det er yderst 

sielden at trcesse en Skuespiller, der til Fuldkommen

hed formaaer at give en Karakter objektiv reen i et 

vist Forhold; hvor meget vanskeligere waatte det 

vorde at spille en Karakter, i een Aften, af forskel

lige Menneskealders. Digteren behover ei at 

bryde sig om denne Indskrænkning; thi den usynlige 

aandelige Kunst Poesien, har blandt saa mange An

dre ogsaa dette Fortrin for alle ovrige Kunster, 

at den ei dependerer af mechaniske Betingelser; dette 
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gior derimod saavel Skuespilleren, som enhver anden 

Kunstner, hvis Organ er et physijk Objekt; nemlig af 

sit Legeme. Sorte Streger i Ansigtet og lange Skiceg 

gior ikke disse Nuancer af den forandrede Alder; det 

maa blive plumpt og latterligt, og dette er Aarfagen, 

hvorfor jeg troer man efter Kunstens Natur kan be

stemme : et Theaterstykke kan kun vare faalcenge, som 

Personerne deri blive uforandrede af Tiden. 

Hvad de goengse Fordomme med Sandsynlighe

den for Tilskuerne angaaer, saa kan den naturligviiZ 

efter den Maade, vi betragte Tingen paa her ikke have 

noget at sige. Intet er latterligere end at forlange 

virkelig Natur, hvor man kommer for Kunstens Skyld. 

Vi have sagt: Kunstens Vcesen er at sammentrænge, 

hvad i Livet sindes spredt og adskilt. Saaledes maa 

Tiden ogsaa sammentrænges, hvilket ikke vil sige, for

kortes.' Og lige saavel som jeg kan bilde mig ind, at 

der steer dette eller hiint, og at der, medens Teppet er 

nede, mellem Akterne gaaer saa eller saa lang Tid hen, 

ligesaa let kan jeg i min Phantast'e uddrage denne Tid 

noget lcengere. 

Imidlertid, hvilken Digter ssger ei at tcekkes sit 

Publikum, naar det kan fkee uden Opofrelse af det Vig

tigste. Publikum er nu eengang vandt til at see Skue

spil af een Dag, halvanden Dag, to Dage; jeg har 

forloenget miy Hakon til saa omtrent tre, og haaber. 
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at man ei tilregner mig denne Frihed for haardt. Tyds?« 
lands Schiller har i de nyere Tider begyndt at udvide 

Theatertiden noget, heri folger jeg ham, ligesom jeg 

ogsaa agter at folge ham i hans Indskrænkning og 
Maadehold. Man vil under Opforelfen afmitSsrge-
spil neppe mcerke denne Udvidelse, thi i Akterne selv 

er ingen Pauser; og selv mellem Akterne ere disse Pau
ser kun korte, da Stykket gaaer uafbrudt fort Dag og 
Nat. Paa denne Maade blev det mig muligt med 

nogle nodvendige Forandringer at sammentrænge Be« 

g i v e n h e d e r n e ,  h v i l k e t  e l l e r s  v i l d e  v o e r e t  m i g  u m u l i g t ;  

og paa denne Maade vil jeg vorde istand til at stille 
flere Billeder af mit Fædrelands Historie for mine Lands« 
moends Dine, dersom de skulde bifalde det fsrste. 

De Grundsætninger, hvorefter jeg i disse Arbeider 
er gaaet tilvoerks, og hvorefter jeg i mine. folgende Ar
beider agter at gaae, har jeg nu forelagt Kunstdommer
ne, vidtløftigt, jeg tilstaaer det; fordi jeg troer, det er 
bedre, eengang for alle at bringe en Sag i Rigtighed 

«nd at fore lange Processer derom, ifcer naar man, som 
jeg for noervcerende Tid, er skilt vidt fra sit Hiem, og 

forst langt om lcenge kan faae et Nys om, hvad der steer, 
og foretages. 

Efter altsaa at have smeddet mine trende Helte 
disse trende Pandserplader sender jeg dem ud i Verden, 

hvor de fra dette Oieblik af maa forsvare sig selv. 

Paris, i Iunii 1807. 

A d a m  O e h l e n s c h l 6 g e r .  
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Side 
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Side 
B a l d u r  h i n  G v d e ,  ek mythologisk 

Ssrgess'il I2g 

H a k o n  J a r l  h i n  N i g e ,  e t  S ø r g e 

spil  







1. 

(^t Sagn fuld vcerd at hsre 

Med gamle Runer ftaaer, 

Laaner mig Eders Dre, 

Mens jeg Guldharpen flaaer. 

Hvad i de msrke Skrifter 

Er scet med sindrig Hu 

Om Gudernes Bedrifter, 

Det vil jeg tolke nu. 

2, 

Saa melder en gammel Sanger 

Hvad nu I hsre faaer: 

Et Land er ncevpet Trudvanger, 

Deri en Hofgaard ftaaer; 

Dets Loste paa Piller ruge. 

Af Sale Huset fuld; 

Fem Hundred, fyrgetiuge. 

Og vel beklcedt med Guld, 
2 * 
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Seer og grsnne Volde 

Er trindt om Gaarden lagt. 

Med kobberrode Skiolde 

Er hele Huset takt. 

Det Kobber kan man stue 

Fra Jordens dybe Dal; 

Hoit straaler i sin Lue 

Den lyse Koempesal. 

4' 
Per boer den Gud for Krige, 

D e n  s t o e r k e  A s a - T h o r .  

Ncest Odin, kan man sige. 

Er han meest hoi og stor. 

Han stydker vakkre Helte, 

Alt med sin Manddoms Aand; 

Om Lcend har han et Belte, 

Ctaalhandffe paa sin Haand. 

5-' 
M i e l n e r ,  h a n s  t u n g e  H a m m e r ,  

Er dog den bedste Skat; 

Hvor helst med den han rammer. 

Der folger Dsden brat. 

Naar Beltet han griber efter. 

Og giorde'r om sit Lcrnd, 

Da voxe svart hans Krcefter, 

Vel fremfor alle Mcend. 



6. 

Af Aser overvundet. 

Fra Dagens Lys forstodt. 

Til Biergets Merke bundet. 

Hvor alt er koldt og dodt, 

Utgardelok i Lcenker, 

Den Jetters fule Drot, 

Paa Hoevn der evig tcenker. 

Udi sit Fcengselflot. 

7-
Thi drog han til den Ende 

Til Upsals Helligdom; 

Han slukte Offrets Brcende 

Og rev dets Altre om« 

Hofgoder der mon stande; 

Dem flog han ned for Fod, 

Og drak af Hovedpande 

Det fromme lunkne Blod. 

8. 
Da Odin brat erfared 

Den fule Jdroet nu, 

Da svarlig aabenbared 

Sig Vreden i hans Hu. 

I Hast han sammenkaldte 

De Aser til et Raad; 

Og lydeligt fortalte 

Utgardelokes Daad. 
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y. 

Da nu de Aser horte 

» Den Kcempes onde Spil, 

Sig deres Indvold rorte, 

Og deres Blod blev Jld> 

Enhver af Hevn mon torste. 

Ved hvad der nns var h«ndt. 

Til I oth u n h e im a s Fyrste 

Han bad at vorde sendt. 

ic>. 

De Guder brat mon haste; 

Dog stoerkest hjged Thor. 

Da bad dem Odin kaste 

Guldtavel over Bord; 

Men fotst om ttende Dage 

Bestemte han den Tid, 

At ingen skulde drage 

Med Harm tilsindet did. 

11. 

Til Bords da Hver sig satte 

Med Higen i sit Sind; 

Thors Tanker var saa bratte. 

Han stotted Haand mod Kind, 

Man saae ham loenge grunde; 

Den Herre tcenkte paa. 

Hvorledes bedst han kunde 

Den Iothun straffet faae. 



7 

12. 

Den asi'anske Herre, 

Med staalbeklcedte Bryst, 

Tit spcender for sin Kerre, 

Har til at age Lyst. 

De Bukke frem han kalder 

Ud af den lune Stald. 

Naar Kerren voeldigt gjalder 

Det kaldes Tordenskrald. 

IZ. 
Den er vel Loke noevnet 

Blandt asianske Moend, 

Som ofte did er stevnet 

For Affetrceet hen; 

Dannis er han tilsyne 

Men Falskhed er hans Skik; 

Under hans Dinebryne 

Har han et listigt Blik. 

14. 

Stor Snildhed er ham stienket; 

De asianske Mcend 

Haver han ofte krcrnket 

Og frydet tit igien; 

Heel pyntelig i Tale 

Er han, og snild i Ord. 

Han sad i Odins Sale 

Vaa B«nk med Asathor. 
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15-
De vene Valhals Piger 

Med Kinden rosenrod. 

Da rakte hver en Kriges 

En Drik saa saare fod. 

De storste Horn udstukke 

De understoerke Mcend. 

Thor ledte sine Bukke 

Da brat for Karren hen. 

16. 

Med Som han fast mon nagle 

G u l d s k o  t i l  h a a r d e n  H o v ;  

Selen fra lette Skagle 

Han fcest om stcerken Bov, 

Tog saa i Haand sin Hammer, 

Bod Loke fare med. 

Der gnistred Ild og Flammet 

Saa hårdt de foer afsted. 

17. 
Ned ad den hvalte Bue 

D a  k i o r t e  A u k a - T h o r ;  

Der stod en Rosenlue 

Langs med de brede Spor. 

Heimdal i Hornet stodte 

Dk Kerren forbi ham gik; 

Der syv Jomfruer msdte . 

Gud Thor med milde Blik. 



;6. 

Da saae man dybt fra Jorden 

Et svart og bistert Syn; 

Det buldrede med Torden, 

Det glimtede med Lyn. 

Guldkerren som en Svane 

Da siilte Skyen ad. 

Den hoie Iothunbane 

Deri med Loke sad. 

ly. 

Meldte da Loke fage, 

(Bestandig arg i Hu ) -

Har du ei Lyst at drage 

T i l  J o t h u n h e i m a  n u ?  

Dig broender ingen Lue; 

Af Styrke har du nok; 

Lyster dig ei at stue 

Engang Utgardelok? 

20. 

Hvo veed om hist du vinder 

Udi det Toerningspil? 

At staae for barske Fiender 

Skal Mod og Styrke til. 

Hvo iblandt Aser kneiser 

Som du i Kraft og Aand? 

Jeg toenker: bedst du reisec 

Da did paa egen Haand. 



21. 

Da svared Thor hin stcerke. 

En Helt saa gram i Strid: 

Paa vore Pandserscerke 

Ei kiendes Sverdebid. 

Min Hielm har ingen Skrammer; 

Den trodser Jernets Vold; 

Og hvor min Mislner rammer 

Der styrter Dverg og Trold. 

22. 

Min Fader alting ffuer l 

Ham bor sig storste Priis. 

Hans Vie kraftigt luer 

Hans Aand er saare viis^ 

Dog kan vel Thor sig raade; 

Det er min Stoltheds Gift, 

At takke Odins Naade 

For hver forundt Bedrift. 

23-
Kisrte den bolde Herre, . 

Den stoerke Asa-Thor ,  

Med Loke paa sin Kerre 

Ned ad den grsnne Jord. 

Smaafugle sang paa Qviste, 

Sig bsied de fmoekkre Trceer, 

Ret ligesom de vidste 

At Valhals Gud var noer. 

» 
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Roser og smaa Violer 

Da falmed for hans Blik. 

Det spcede Blomst ei taaler 

Saa svar en Luedrik. 

Sig deres Kalke lukked 

Langs ad den stolte Vei; 

Det var, ret som de sukked. 

Fordi han saae dem ei. 

Da monne Solen dale. 

Dens rode Straaler veeg; 

Over de Bolger svale 

Den gule Maane steeg. 

Forbi to Kcempehoie 

Da kiorte den Herre mild; 

Der smilte forst hans Die 

Med en lemfceldig Ild. 

26. 

De Skyer sig monne fly 

Saa graaligt langsom frem. 

Da kom de til en Hytte, 

Det var en Bondes Hjem. 

Thor fra sin gyldne Kerre 

Da fordred Nattely, 

Bonden giensvarte: Herre! 

Det vil jeg.strax dig flye. 
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27. 

Traadde med venligt Die 

De Kcemper ind fra Toft; 

De maatte dybt sig boie 

For Husets lave Loft. 

Der sad den Bondes Qvinde, 

Hans Dotter gik ud paa Stand 

Under de hoie Linde. 

Hun var en Lillievand. 

28. 

Den Bonde sig monne neie 

Med O-vinden drovelig; 

Han sagde: Vi kan ei pleie 

Jer, som det burde sig. 

Nsdtorftighed os tvinger 

At oede Jordens Rod. 

Da bsd den Miolners Svinger 

At have freidigt Mod. 

29. 

Den stcerke Jothunbane 

Fat om sin Hammer tog. 

Alt efter gammel Vane 

Han sine Bukke vog. 

Qvinden da Dugen bredte. 

Hun var i Hu faa glad. 

Mens Loke tilberedte 

Saa qvcegelig en Brad. 



30. 

De er vel vcerd at hore 

De underfulde Ord: 

De Bukke rundt kan kisre 

Kring Jorden Asa-Thor; 

Til Nadver han dem soder; 

Kaster Skind og Bcen i Vraa; 

Naar aarle Solen glsder. 

De atter karffe ftaae. 

31. 

Da kom fra gronne Skove 

Den Dreng med Qvist og Green-

Loke de fede Bove 

Da stak paa skarpen Teen. 

Midt udi Bondens Stue 

Alt paa de Fliser smaa 

Brcendte den muntre Lue> 

Heel lystig ud det saae. 

32. 

Et Fad ei Bonden eied 

Udi sin hele Vold; 

Thi lagde, som han pleied. 

Gud Thor sin Steg i Skiold. 

De fede Giedebukke 

Da trsstelig de nod. 

Det Blod, som kom i Krukke, 

Bar bleven liflig Miod> 
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33. 
Da Nadveren var til Ende, 

Var Aukarhor ci feen, 

Han Skindet ud mon spcrnde. 

Der skulde kastes de Been; 

Bondens Smaadreng behcende. 

Da vilde sin egen Tarv; 

Han brod et Been i tvende. 

Og aad den stcerke Marv. 

34. 
De Fugle qviddred glade 

I aarle Morgenstund; 

Da klcrdte de sig i Plade 

Alt efter korten Blund. 

De Vaaben de monne hcerde. 

Bandt Skinner om Arm og Been; 

Og fleb de blanke Svcerde 

Paa haarden Hvcessesteen. 

35. 
Da var det forst tilfulde 

Man Drengens List fornam; 

Bukken som trcekke ffulde. 

Var udi Hoften lam. 

Da Thor mon Lceben bide. 

At lee han ikke lpsted; 

Knoklerne bleve hvide, 

Saa haardt han Mislner krpsted. 



36. 

HanS Seener haardt sig spcendte 

Jeg siger det for sand; 

Det Hvid' i Diet udvendte 

Den understcerke Mand. 

Sit Bryn han dybt lod synke. 

Net som den vrede Biorn; 

Da maatte man vel ynke 

Den Bonde med Viv og Bsrn. 

37-
De Varsler var heel onde. 

Den Nod var saare stor; 

Neied den uselig Bonde 

Sig dybt for Asa - Thor. 

Bsd ham alt, hvad han aatt« 

For Drengens onde Voerk; 

Da smile vel han maatte 

Den rige Kcempe stcerk. 

38. 
Han ynktes ved den Qvide, 

Ved Bondens store Nod. 

Hans Miner blev heel blide, 

Han op ham stande bsd. 

Han sagde, vil du mig give 

Din Ssn og Dotter bold. 

Da stal de hos mig blive 

Og fore Stang og Skiold. 
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- 39-
Da maatte sig vel glcede 

Den Bonde af ganske Hu. 

I Staal og Pandserklwde 

Dem Loke fsrte nu. 

T i a l f '  o g  R o s g a  l i d e n  

Ei deres Gloede dulgte; 

Bestaudig trofast siden 

Den stoerke As de fulgte. 

Thrudvangers stolte Herre 

Drog frem med freidigt Mod; 

Hans Bukke med hans Kerre 

Tildes hos Bonden stod. 

Til Jothunheim at vanke 

Lysted den stoerke Mand. 

Droge de Koemper ranke 

Da mod Troldkcempe - Land. 

41. 

Det kan jeg fuldvel sige 

Tialf blev en Helt saa god; 

Han var en Kcempes Lige 

I Fsrlighed og Mod. 

Det voldte stcerken Spise; 

Devtil var han heel klog; 

'Thor monne hsit ham prise. 

Han bar den tunge Braag. 



42-
Rosga den vene Spster 

Vel havde Freyas Maal, 

Om hendes trinde Bryster 

Sig hvcelved blanken Staal. 

Som ingen Moe i Tule 

Hun smilte kiek og huld. 

Over de Lokker gule 

Bar hun en Hielm af Guld. 

4Z. 
Med megen Larm og Bulder 

Gud Thor i Kobber gik 

Med Mislner paa sin Skulder, 

Med Fasthed i sit Blik. 

A>ke var ei betynget; 

Med lette Skridt han gled. 

Hans sorte Lok sig flynged 

Af hvide Brynie ned. 

44. 

Som nu de Koemper gode 

Sig rask afst.ed begav. 

Da pludselig de stode 

For et vredladent Hav. 

De stolte Bolger stummed, 

Og rorte hviden Bund. 

Vredeligt ZE g ir brummed 

Huult fra sin sorte Grund. 
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45-
I dybe Klippehallec 

Sidder den Herre svar. 

En Krone af Koraller 

Han om sin Tinding har; 

Han styrer Bolgen dunkel 

Med sin Baadshagestang 

Besat med klar Karfunkel, 

Hans Haar og Skieg er Tang. 

46. 

Naar med sin Stang han rager 

Den understcerke Gud, 

Da Havet voeldigt brager. 

Og seer heel bistert ud. 

^ Paa Hlesey kan I finde 

Hans Muskelthrone staae. 

R a n  e r  d e n  H e r r e s  Q v i n d e ;  

Hans Datter Bolgen blaa. 

47. 
Med Niord tit Forbund fanger 

Den vaade Gud faa tryg; 

Niord paa sin rappe Ganger 

Da rider ad Bolgens Ryg. 

Dens vilde Flugt formindsker 

Vist Havets Rasen ei; 

Forfoerveligt den vrindsker 

Hen ad sin vaade Vei. 



46. 
Da Thor nu mon fornen 

Selv Loke frygtsom stod. 

Da hoeved han sin Stemme, 

Og bad ham foeste Mod. 

Du bodst mig selv hiddrage. 

Sagde den stoerke Mand i -

Nu vil- vi ei forsage, 

I hvad der mode kan. 

49-
Thi styrted som en Klippi 

I Havet Asathor; 

Han lod ei Haabet glippe. 

De Andre efterfoer. 

Med Hjelm og Pandsersoerke, 

Opmuntrcd', uforsagt, 

Strede de Kcemper stoerke 

Mod Havets store Magt. 

50. 

De stemte med Vcelde 

Jgjennem Fraad' og Tang; 

Under stelle Fielde 

De hsrte Havfru'sang. 

Da gieldte det tilvisse 

At bryde vaaden Rum; 

Hsit over deres Isse 

Slog Havets hvide Skum. 
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Det maa Enhver vel sige: 

Den understcerke Thor 

I Styrke har ei Lige 

Paa Himmel som paa Jord; 

Han sine Sener spcendte. 

Han hialp de Andre hver. 

Ret som en Hval han rendte 

Forbi de skarpe Skioer. 

62. 

Kun sielden loenge dvceler 

Den understcerke Mand, 

Snart Midgardormens Qvceler 

Vandt til det terre Sand, 

Da stod de vandbetynget 

Ved Maanens matte Skin 

Udi en Vrk, hvor Lynget 

Dem vikled Foden ind. 

63. 
For falder Maanens Skive 

Fra Himlen ned til Jord, 

For Thor kan modlos blive; 

Han raabte hoit de Ord: 

Nu lader os med hverandre 

Ved dette rode Lius 

Dybt ind i Landet vandre. 

Indtil vi seer et Huus. 
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54' 
De vanked op i Landet 

Med stor Befvoerlighed; 

Snart siunke de i Sandet, 

Snart de paa Isen gleed. 

Der bloeste ffarpe Vinde, 

Da segned Rosga hen: 

Loke hialp den hulde Qvinde, 

Han var en Qvindeven. 

55-
Natten var sort at skue. 

Det hyled siern og ncer. 

Den morke Himmelbue 

Var fuld af rode Svcerd, 

AfStierner med Niis og Haler; 

Da skialv den vene Ms, 

Man hsrte store Hvaler 

At fnyse i vilden So» 

56. 
Thor blev i Hu da bister. 

Han spcendte fast sit Belte: 

Utgardeloke frister 

De lyse Asgards Helte! 

Han stal os ei forlede; 

Jeg vil hans Frcekhed dcempe! 

Saa talde i sin Vrede 

Gud Thor, den stoerke Kcempe, 



57. 
Da blev de vaer en Hytte, 

De ginge strax derind. 

Den kunde vel beskytte 

For Kuld og skarpe Vind. 

Dens Rum var saare vide. 

Sligt Huus de saae ei for. 

Dets ene ganske Side 

Var en heel mcegtig Dor. 

58. 
Thi loste de da Braagen, 

De trcengte vel til Fode, 

Ung Rosga sad i Krogen 

Med Kinder lidet rode 

To sodne Bukkebove 

Da Hungeren fordrev. 

Saa gik de hen at sove; 

Kun Thor aarvaagen blev. 

59-
I Doren han sig satte 

Med Haand alt under Kind, 

Sin Mislner han mon fatte 

Med uforfcrrdet Sind. 

Han maatte sig vel trsste 

Alt ved sin bedste Skat, 

Saa fast han den mon kryste 

Og stirred i svarten Nat. 



A n d e n  S a n  





5. 

^om Thor med vaagent Dre 

Nu trsstig sad i Mag, 

Da fik han snart at hsre 

Et svart og vceldigt Brag. 

Havet, som stedse flummed. 

Blev overdovet brat; 

Det var som Jorden brummed. 

Dybt i den tause Nat. 

s. 

De sorte Skyer braged. 

O g  r o d e  S t r a a l e r  s t o d ;  

Det var, som Muldet knaged 

Under den Herres Fod; 

Men Thor, den Gud for Helte, 

Sad rolig i sin Kraft. 

Han spoendte sit Svcerdbelke, 

Og svang sit Hammerskaft. 
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3-
Han raabte med ftor Harme 

Hen ad den morke Vei: 

Hvad tsr saaledes larme, 

Naar Hlorida ager ei? 

Han kunde sin Kraft ei dcempe, 

At flaae den Herre lysted; 

Den senestcerke Koempe 

De blanke Plader rpsted. 

4-
Da monne den Stierneskare, 

Med Haler af roden Blod, 

En Jothun brat opklare 

Alt for den Herres Fod. 

I Sovne han sig strakte. 

Han var vel stoerk og stor, 

Hans Krop sig vidt udrakte 

Langs ad den nogne Jord. 

Da mon med Miolner hode 

Den Herre kiek og bold; 

Han vilde flaae tildode 

I Hast den arge Trold. 

Det var sig Jetten svare, 

Han sprang fra Jorden op. 

Da monne forst aabenbare 

Sig hans nhvre Krop. 
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H. 

Da hertes voeldigt buldre. 

Han foer saa gramt afsted. 

Han havde brede Skuldre 

Og stoerke Knokkelled. 

Ei mindste Ord han sagde. 

Men stirred noer og siern. 

De haarde Sener lagde 

Sig om hans Arm som Jern. 

7-
Da glemte Thor at hode; 

Ham lysted ei at true. 

Grant ved de Lius saa rode 

Han monne den Jothun stue. 

Han sagde: Siig mig dette, 

"Hvad est du for en Mand?" 

Giensvarte stcerken Jette: 

Jeg er fra Kcempeland. 

8. 

Vel Skrymner man mig ncevner. 

Med lange Stang i Haand 

Jeg slaaer, at svarlig revner 

Hver Ring, hvert Pandserbaand. 

I Hielm og Vargestoke 

Vel foret blot med Maar 

Jeg tiener Utgardeloke 

Udi hans Herre-Gaard. 



28 

9-
Ikke du mig behovec 

At sige her dit Navn. 

Ssn af en Svoerdcflsver? 

Du est ei Jetters Gavn. 

Dig ncevner hoit med ZEre 

Himmel, dertil vel Jord 

Dog liden tykkes mig vcere 

Valhallas Asathor. 

10. 

Heel rced du blevst tilvisse 

Nys ved min sagte Larm, 

Med Hielmen om din Isse 

Du naaer ei til min Arm. 

Jeg paa min Haand dig scetter 

I al dit Kobber kloed. 

Dog noevnes jeg blandt Jetter 

Spoerlemmet meest og spced. 

11. 

Den Jothun ydermere 

S a a l e d e s  t o g  t i l  O r d :  

Hvor mon min Handske vcere? 

Har du bortfloebt den, Thor? 

Han kunde sin Spot ei dolge. 

Han loe af Valhals Gud, 

Da vaagned den Herres Folge, 

Og kom af Hytten ud. 
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12. 

Jetten t^ Jorden knceled. 

Han var saa arg i Hu; 

Han ydermere mceled: 

Hvor er min Handske nu? 

Hans tySke Hjelmbusk vaied 

Som Fieldets Grannetop; 

Han sig til Jorden neied. 

Og lsfted Hytten op. 

Da saae de Kcemper gode 

Ved aarle Morgenstid, 

Hvad de en Hytte troede. 

Var en Staalhandske viid. 

Jetten den monne tage. 

Han trak den paa til Gru« 

Da monne brat forsage 

De Kcemper af ganske Hu. 

Thor hortes da at tale. 

En Helt saa kiek og huld; 

Han monne dem vel husvale. 

Han var saa tillidsfuld. 

Ei Kraften i at voxe 

Bestaaer — saa var hans Ord: 

En Ulv tit vog en Oxe, 

Var dog ei noer saa stor. 



55. 

Jeg kan vel sige dette: 

Ei stal mit Mod forgaae, 

Skiont denne fule Jette 

Lader til godt at flaae. 

Jeg foler dog tilfulde 

Min hele Guddomskraft; 

Ondt var det hvis jeg skulde 

Mistroe mit Hammerskaft. 

l6. 

Det var sig Jetten svare. 

Han stotted sig til Spiud: 

"Hvad driver Thor at fare 

S a a  l a n g t  f r a  A s g a r d  u d ?  

Hvad vilst du, kiere Herre! 

I denne Ork paa Sand? 

Hvi stander uden Kerre 

Thor i Troldkoempeland?" 

17-

Da svared med stor ?Ere 

Den Gud, for Helte kier: 

Mig lyster her at vcere. 

Og derfor er jeg her. 

Alt om din Drot hin Sorte 

Jeg herte mangt et Ord, 

Snart inden for hans Porte 

Staaer Valhals Asathor. 
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i3. 

Jeg vil den Helt dog skue, 

Ja gieste ham dertil. 

Jeg frygter ei hans Lue 

Og ei hans Troldomsspil. 

Fsr altid Jetter skialve, 

Naar frem treen Asathor. 

Da smilte Rosg' og Tialfe 

Til deres Herres Ord. 

19. 
Raabte da Jetten svare, 

- S a a  d e t  i  B i e r g e t  k l a n g ;  

- Du scetter dig udi Fare, 

Lad af med denne Gang^ 

Giennem de sorte Stoenger, 

Som hegner Utgards Hiem, 

Sig ingen Asa trcenger 

hidtil ustraffet frem. 

20. 

Lad af, du hvide Aser! 

At ncermes dig min Drot. 

Hvad hielper det, du raser? 

Det blier din Skam og Spot. 

Du kommer ei som Frende, 

Du-har et siendtligt Sind. 

Det bliver din Elende, 

Saaftemt du gaaer derind. 



2k. 

Vend om, vend om tilbage 

Op til dit lyse Hjem. 

Hvad gavner dig at drage 

Blandt Lyng og Tidfler frem? 

Et Hav., hvor Bslger trille. 

En Drk hbor Stormen tuder. 

Blev sat for at adskille 

Jetter og lyse Guder. 

22. 

I Lyst, som aldrig savnes, 

I Spil og Vaabendands 

De stolte Guder favnes 

Af Solens varme Glands. 

Jer Nornen har beskioeret 

Et lystigt Hersker-Liv, 

Vorde tilbedt og oeret 

Af Mand saavel som Viv. 

2Z. 
Jetter og sorte Trolde 

Fik et heel andet Moerke. 

Inden Fieldets Volde 

De voxe kioempestcerke. 

Ei Jordens Bsrn dem dyrke. 

Til Skroek de bryde frem. 

Thi Klippens Kraft og Styrke 

Faae de i morten Hiem. 



24. 
Sort Bolig blev os givet. 

K u n  L y s  a f  B r a n d e n  r o d ;  

Som Aser bringe Livet 

Vi bringe Skrcek og Dod, 

Os Mulmet oftest simler 

Vi diervt med Koller flane; 

I vore dybe Huler 

Selv Guder gyse maae. 

25. 

Thor monne svarligt studse. 

Slog Hamren med sit Skiold; 

Han sagde: onde Thufse! 

Du est en arger Trold! 

Min Mislner nu ei langer 

Op mellem dine Bryn, 

Men sad jeg i Thrudvanger, 

Jeg knuste dig med Lyn. 

26. 

Hvor vover Utgards Koempe 

At tale saa til Thor? 

Vilst du mit Mod neddcrmpe. 

Du Myr' i svarten Jord? 

Skiondt du dig hoit kanst roekke 

Fra disse Tidsler ud. 

Tro ei du kanst forffrcekke 

Valhallas stolte Gud. 

3 



Han sagde ydermere 

Den Herre saa mangelund: 

Var der af Jetter flere 

End Sand paa Havsens Bund, 

End Vgler i Nastronds Sale, 

Det var mig lige Skioel; 

Det skulde mig rer husvale 

At flaae Enhver ihiel. 

28. 

De Guder, Jorden dyrker 

Med Ild og Offerblod, 

Fik Kraft og selsom Styrke 

Med Dannished og Mod. 

Troer du at Morkets Jetter 

I Magt os overgaaer? 

At Asa - Thors Jdrcetter 

Selv under Lokes staaer? 

2 Y .  

Du svulne Svamp tilvisse 

Med luftig skisre Spcer! 

Jeg burde klsve din Isse 

Med dette 'gode Svcerd. 

Vel Jordens Bern maa blsde 

For Eders grumme Tand; 

Men Thor kan Eder dsde 

Blot med sin Skiolderand. 



Zo- . 

Den graa Alfader satte 

Zer hen i sorten Hiem 

Blandt Luer og Biergets Skatte 

I lumsk kun bryde frem. 

Kun Natten Eder maner; 

Da faaer I Overhaand. 

Er Livets lumske Baner 

Med lange Spiud i Haand. 

31. 

Paa Lys I stedse pukke 

D e r t i l  h v e r  K r a f t  s a a  g o d ;  

Derfor I Diet udhugge 

Og drikke' Hjertets Blod. 

Efter alt Godt at drcebe. 

Som Ulv og hungrig Biorn, 

Kun dirrer Eders Lcebe, 

I blege Nattens Bsrn! 

32. 

Men Aserne fik Vcelde 

Med Viisdom og med Naad. 

Ni stal vel Eder fcelde, 

Saa er af Vola spaaed. 

Vi stal Jer brat nedknuse; 

Bierget blier Eders Grav. 

Da Eders Blod stal bruse. 

Som et fortvivlet Hav. ' 

3 * 
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Selv Eders Slcegt i Bjerge 

Med Hammer og med Tang, 

D e  l i s t i g  k l o g e  D v e r g e  

Maa Eders Undergang. 

De smedde mangt et Stykke 

Til Dstens lyse ZEt; 

Dem skal vi eengang smykke 

Med Eders rode Tvcet. 

34-
Mislner min tunge Hammer 

Gav mig en Dverg saa god. 

Under dens dybe Skrammer 

Frempibler Dodsens Flod. 

Disligest dette Belte, 

Som gior mig stoerk og stor. 

Thi frygt den Gud for Helte! 

Saa tåled Asathor. 

35. 
Det var sig Jetten svare. 

Ringled med Pandserbaand. 

Thor stod i Harnisk klare 

Med Miolner hoit i Haand^ 

Da giss den arge Jette 

Alt ved den Herres Mod. 

Han sagde: Vi vil ei -trcette. 

Du cedle Kcempe god. 



36. 

Jeg vil dig Veien vise 

Til Utgards sierne Hiem, 

Jeg stal dig vel bespise. 

Mens her vi vandre frem. 

Han sagde ydermere: 

Du est en tapper Mand '. 

Kiert vil det Loke v«re 

At see dig i sit Land. 

37-
Ginge de Koemper gode 

Langs med den stille So, 

Da var ei rced tilmode 

Selv Rosga den vene Me. 

Skrymner, stoerken Koempe, 

Gik med en Braag foran. 

Da monne Vrede dcempe 

Gud Thor den ftcerke Mand. 

33. 
Som nu de loenger ginge 

Blev Veien mere god. 

De bolde Koemper singe 

Derved vel Kraft og Mod. 

Dc vandred langs en Slette 

I roden Aftenstund. 

Stode de Kcemper troette 

Brat for en lovrig Lund. 
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39-
Da sagde Jetten svare. 

Han Braagen synke lod: 

Nu vil vi meer ei fare. 

D u  c e d l e  A s a  g o d ;  

Alt i den grsnne Skygge, 

Hvorhen de Fugle tye. 

Der vil vi hvile trygge 

Til aarle Morgengry. 

4<?. 

Lsfted han Braagen snarlig 

Da ned med stcerken Haand, 

Bad Thor at fare varlig 

Alt med dens more Ba'and. 

Han sagde, du vilst finde 

En Nadver her at staae, 

Saa god som nogensinde 

Du den hos Sif kan faae» 

41. 

Den skulderbrede Jette 

Gik bort med disse Ord. 

Han monne ned sig s«tte 

Alt paa den grsnne Jord. 

Udi de stille Skove, 

Udi det lune Lce 

Den Jothun monne sove 

Under et lovfuldt Trce. 



42. 

Gud Thor dertil vel Loke 

Samt Tialf og Rosga hvid, 

I Hielm og Vargestoke, 

I svalen Aftenstid, 

Paa Grcesset ned, sig satte 

Saa hungrig ved den Gang. 

De monne Braagen skatte 

Dertil den Kcempe lang. 

4Z. 
Da sagde Thor med Wre, 

Den understoerke Mand: 

Vi maa det mage Kiere 

At Skrymner ei klage kan. 

Han bad mig varlig tage 

Om Braagens more Baand; 

D e r f o r  o  R o s g a  f a g e !  

Jeg gier den i din Haand. 

44-
Sank da med venlig Villie 

Alt under grsnne Troe 

Rosga den hvide LiUie 

Paa sine runde Knce. 

Den Knude fast var knyttet; 

Toet slyngte sig de Baand. 

D e t  A r b e i d  l i d e t  n y t t e t ;  

Troet sank den spcede Haand. 



4<s 

45. 
Thor fra moosgroete Stene 

Til Tialf da raabte saa: 

Du vilst vist ei formene. 

At vi vor Nadver faae? 

Din Syster intet mcrgter. 

Den fagre Rosenkind 

Los du de skiore Hcegter 

Som flutter Skatten ind! 

46. 

Da Tialf paa Huu sig satte 
Med Graagen mellem Been, 

Dens Baand han vel mon fatte; 

Den Koempe var ei seen. 

Fsrst pilled han med Lempe, 

Men losned ingen Snor; 

Raabte den stcerke Kcempe 

Da hen til Asathor: 

47. 
Slig Knude ei man bryder 

Med en lemfcrldig Haand, 

Klogt gisr du, hvis du byder 

At rive sonder de Baand. 

Alt ved den lyse Maane! 

Da svared Asathor: 

Dem har jeg lovt at skaane, 

Og bryder ei mit Ord. 
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' 4 3 .  
Loke du bolde Kcempe! 

Min cedle Fslgesvend 

Jeg vil min Lyst ei dcempe. 

Gak du til Braagen hen. 

Hvad der for Jordens Slcegter 

Er tungt ja stiult i Lsn, 

Det troer jeg vel, du mcegter; 

Du fagre Laufeys Son. 

49. 

Det vil jeg ei sordslge; 

Da gik den snilde Gud; 

Hans sorte Lok mon bo-lge 

Ned ad det hvide Skrud. 

Loke den Braag i Hcende 

Da tog med megen List 

Men intet det monne bevende 

Alt ester lange Frist. 

Zv. 

Da smilte Thor hin faste. 

Han reiste sig fra Steen; 

Han monne svarlig haste. 

Han var ei lcenge seen; 

Han greb om Baandets Ender, 

Saa kicer var ham den Brad; — 

Men med de stoerke Hcender 

Han skilte intet ad. 



5l. 
Greb da den Gud i Vrede 

Sit Svcerd i sterste Hast; 

Han trak det af sin Skede, 

Han hug paa Knuden fast. 

Heel svarligt da han hugged; 

Han brugte vel sin Haand; — 

Men end bestandig lukked 

For Braagen de seige Baand. 

52. 

Da hoeved Thor hin stoerke 

Sin Miolner med Hcrnder begge; 

Han sagde: Jeg kan mcerke. 

At Trolden mig vil gicekke. 

Thi vil jeg nu ham droebe 

Alt for hans onde Vcerk; 

M.it Jern i Blod stal klcebe 

Paa brustne Pandsersoerk. 

5Z. 
Gik for den Trold at dode 

Gud Thor da hen i Mag. 

Han monne med Mislner hode 

Han flog et voeldigt Slag 

Ret midt udi hans Pande 

Mellem de tykke Bryn. 

Det maatte de Kcemper sande. 

Det var et svarligt Syn. 



54« 
Det var sig. Jetten svare. 

Han Diet halv oplod; 

Han saae, i Harnisk klare 

Thor ved hans Side stod : 

Han sagde: Hvi blev jeg vaagen? 

Faldt ned paa mig et Blad? 

Hvor staaer det sig med Braagcn? 

Har du nu skilt den ad? 

.55. 
I Harm da Thor mon blusse. 

Han beed sig i sip Lcebe. 

Han toenkte: du onde Thusse! 

Jeg stal dig dog vel drcebe. 

Jetten ei loenge stumled. 

Han sov paa gronne Vold. 

Hoit det i Skoven rumled, 

Saa snorked den lede Trold. 

56. 
Slog da med Kraft og Harme 

Gud Thor kun lidet blidt. 

Han hoeved sine Arme 

Heel mandeligt og tit. 

Der gnistred Ild og Flammer: 

Den Gud var vred i Sind; 

Thi sank den tunge Hammer 

Vel dybt til Ncebet ind. 
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57-
Det var sig Jetten stcerke. 

Trak lidet med sin Mund; 

Han sagde: Jeg kan moerke. 

Jeg sover i en Lund. 

For tit jeg bliver vaagen. 

Nu faldt der ned et Boer. 

Hvor staaer det sig med Braagen 

Nu dog vel lost den er! 

5«. 
Derpaa sig Trolden vendte. 

Og sov paa bloden Jord. 

Da faft sit Belte spoendte 

Den stoerke Asa - Thor. 

Hsit lod hans Stemme klare 

. Til Odin op i Sky; 

Da monne den Fugleskare 

Forfærd af Skoven flye. 

59-
Hans Dine ftod i Lue, 

Der hortes stoerke Skrald. 

Han hug af al Formue 

Mod Jettens Pandeskal. 

Strakte sig stcerken Jette 

Heel modig da og seen. 

Han sagde: Hvad er dette? 

Nu faldt der ned en Green. 
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6c>. 

Derpaa han langsomt reiste 

Sig hoit fra Groesset op. 

Da Morgensolen kneiste 

Alt over Skovens Top 

Han sagde: Nu det bliver, 

O stcerke Thor, vel bedst, 

At'du dig did begiver. 

Hvor du din Hu har fcest. 

61. 

Gik da heel blid og rolig 

Den skulderbrede Trold 

Mod Utgards morke Bolig 

Alt med sin Stang og Skiold. 

De store Utgards Porte 

Man da langt borte saae, 

Befceft med Stcenger sorte, 

Samt Bolt og mcegtig Slaa. 

62. 

Da strakte svaren Thusse 

Mod Utgard ud sin Haand; 

Han sagde: Ei du studse 

For disse stcerke Baand. 

Han lagde Thor i Hcende 

Et Spyd med Staal paa Top. 

Han sagde: Med dets Ende 

Du stsder Porten op. 
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6Z. 
Nu jeg Farvel maa sige; 

Jeg kan ei lcenger gaae> 

I Utgardlokes Nige 

Fleer Jetter I see vil faae. 

Lad Eder ei forfcerde, 

Gaaer frem med rolig Fod. 

I har jo ftcrrke Svcerde, 

Dertil vel Kraft og Mod. 

64. 

Derpaa sin Kaas han satte. 

Mens fast han Braagen bandt. 

Hen mod de Klipper bratte 

I Nordens sierne Kant. 

Han gik med Skridt heel svare 

Hen mod den Biergerad. > 

Da drog den Koempeffare 

Mod Utgards stumle Stad. 



T r e d i e  S a n g .  





l. 

Saga fast utrolig 

Jeg nu kundgiore maa: 

Mod Utgards sierne Bolig 

Monne de Koemper gaae; 

Hvert Skridt de monne tage. 

Da var det ligerviis. 

Som gleed de to tilbage 

Hen paa den glatte His. 

2. 

Da monne Veien dale; 

Det gik i Dybet brat. 

Man horte Haner gale. 

Det blev til morke Nat, 

Da Tialf og Rosga gyste. 

Men frem gik Asathor; 

Hans Harnisk for dem lyste. 

De traadde i hans Spor. 

4 



Alt mere dybt de stege 

Ned i de steengraae Field; 

Da saae de Skygger blege. 

Og herte Kildevceld: 

Gud Thor ei lcenge hviled. 

Han slog sig ei til Taal; 

Med raske Skridt han iled 

Hen mod sin Jdrcets Maal. 

4-
Som nu han frem sig skyndte 

Heel fro og trostelig; 

Da Morket snart begyndte 

I Lys at tabe sig. 

Man skued Fakler blaane 

Udi den dybe Groft. 

Glimt af den blege Maane 

Faldt i en Klippekloft. 

5-
Da kom de til en Laage 

Udi den Klipperad; 

Der monne to Skygger vaage. 

De toet for Doren sad. 

De vare dodlig blege 

Og under Dine blaae; 

De op fra Bcenken stege. 

Og paa det Fslge saae. 
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6. 

Den Ene var en Qvinde, 

Den Anden var en Mand; 

Sligt Folk man ingensinde 

Saae i et andet Land. 

De monne svarligt frpse 

Udi det kolde Hiem. 

De toge til at gyse. 

Da Thor tiltalte dem. 

7-
De havde Hielme sorte. 

Hver lofted Hamren sin; 

Foruden Pandserjkiorte 

De stod i hvide Lin. 

De Hamre graalig hvide 

Var giort af Dodningbeen; 

De lod dem mat nedglide. 

Da Asa - Thor fremtreen. 

S. 

De sagde: Ingensinde 

Slig Skare for hidkom. 

Hvad so-ger I derinde? 

Vend om, o Flok! vend om! 

De monne svarligt sukke 

Udi den ffumle Vraae. 

De sagde: Vi mon indlukke 

Kun dem, som dse paa Straa. 

4 * 



y. 

Hvad vil I Kcemper stoerke. 

Som gleder i liflig Kraft, 

Forinden Sprinkelvoerke, 

Hvor ingen Fryd er havt? 

Hvor blakket bleg en Qvinde 

Uddeler Sorg og Qvalm 

Blandt dem, som boe derinde, 

Hendset paa Boenkehalm? 

10. 

Da sagte Thor hin stoerke 

Til Rosg' og sine Moend: 

Nu kan jeg fuldvel mcerke. 

Hvor vi er vandret hen. 

For Helheims sorte Grotter 

Vi nu tilvisse staae. 

Loke, din blege Dotter, 

Vi snart at see vil faae. 

11. 

Da stielved Loke fage; 

Z Kinder steg hans Blod. 

Han vilde gaae tilbage. 

Han blev i Hu saa Mod. 

Han sagde: Jeg vil ei stue 

Min Wt saa drovelig. 

Til Asgards lyse Lue 

Jeg atter svinger mig. 
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is. 

Da raabte Thor hin faste. 

En Gud saa klog som stcerk: 

Du maa dig ei forhaste 

Med overilet Vcerk. 

Hvad nytter Sorg hin svare 

Alt over Skiebnens Bud? 

Lad brat flig Daarskab fare. 

Den sommer sig ei en Gud. 

iZ. 

Alt af en Jetteqvinde 

Du dig bedaare lod; 

Det Gode ingensinde 

Sprang ud af Ietteblod: 

Men vist din Elskovs Brynde 

Stod udi Skuldas Bog; 

Hun monne din Daad fremskynde. 

Den Norne, viis og klog. 

14. 

Man for din 2Et maa gyse, 

Men hvo foragter den? 

Den skabtes til at kyse 

Guder saavelsom Mcend. 

En Angst, som ulmer, flammer. 

Og bryder voldsomt ud. 

Den kun fra dig nedstammer; 

Du underfulde Gud! 
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?5. 

Hvor heldigst Livet glober. 

Hvor det i Kraft bestaaer. 

Der altid Frygten moder 

Om at det snart forgaaer; 

Saaled?s Fenris skrsekker 

I Valhals bedste Lyst; 

Hans Btik en Frygt opvoekker 

Selv udi Odins Bryst. 

16. 

Hvad var vort Asgard vide 

Vel frem for Jordens Hiem, 

Hvis ikke Sorg og Qvide 

Og Dsd adskilte dem? 

Den eviglumske Smerte, 

Ret som en Snog saa gron. 

Omvinder Jordens Hierte, 

Det, Loke, er din Son. 

17. 

Vel var det, Asa kiere! 

At Hel du avled kiek. 

Hun bor hoit agtet voere; 

Hun straffer Niddingsværk. 

Hun er min Hoevnerinde, 

Hun tugter rcedde Moend^ 

Thi lad din Sorg forsvinde. 

Og vcnd ei om igien. 



i8. 
Alt ved den kloge Tale 

Forsvandt da Lokes Frygt. 

Han monne sig husvale 

Alt ved den Herres Klogt. 

Sit Spyd Gud Thor da hceved. 

Og stsdte Doren ind. 

Den let tilbage svceved. 

Ret som et Blad for Vind. 

iy. 

Da saae man Thor at drage 

Med sine Mcend afsted. 

Hoit mon den Hal gientage 

Den Skares tunge Fied. 

Det var sig Rosga liden. 

Den fagre Lillievaand, 

Hun vandred Thor ved Siden, 

Og holdt ham ved sin Haand. 

20. 

Jgiennem krumme Gange 

Kun svage Lys de saae; 

De var saa saare trange. 

Der var heel ondt at gaae. 

Da pludselig de ffued 

En Hule hen mod Nord, 

Hvor Stenen hoit sig bued 

Udi en Sal saa ftor. 



27. 
Der sad langs Vceggens Side 

De rcedde Niflheims Mcend; 

De var saa syglig hvide, 

Thor vandred mod dem hen. 

De var saa saare bange. 

De svedte Angstens Sved. 

Om deres Liv en Slange 

Tttt flyngte sig og beed. 

22. 

En Stol hoit monne stande 

Alt under hvoelvet Steen; 

Den var af Hovedpande, 

Og skisre Dodningbeen. 

Der saae man Hel at true. 

Halv var hun hvid, mod Fod, 

Mod Issen blaa at ftue. 

Af underlsbct Blod. 

2Z. 

Et Dodningbeen bin hvide'. 

Vel bleget i Maanestin, 

Hun strakte ud til Qvide 

Med et hcevngierrigt Sind. 

Det monne muldent lugte, 

Hun svang det som en Vaand; 

Som Kongespir hun brugte 

Det i sin klamme Haand. 



24. 
Det var saa tyst derinde, ' 

En Liiglugt overalt; 

Der rsrtes ingen Vinde, 

Kun hule Suk giengialdt. 

Tre Fakler blaalig luc'd. 

Ved hver en Dsdning stod, 

Man idel Roedsel stued. 

Kun intet Spor af Blod, 

25. 
Da saae man Thor at smile, 

Han vendte sig omkring. 

Han monne hurtig ile 

Hen i de Dodes Ring; 

Han raabte hoit derinde 

Da disse strcenge Ord: 

Saa gaae det hver en Qvinde, 

Som ei tsr fslge Thor! 

26. 

I uselige Daarer! 

Som frygted Saa'r og Dsd, 

Nu Hel jer evig saarer 

Med Qval og bitter Nsd^ 

I lod ei Hiclmen hvoelve 

Om Issen kiekt i Strid: 

I skabtes til at sticelve. 

Saa fficelv til Evigtid! 
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27. 
Derpaa den stroenge Kcempe 

Treen fast for Hela frem. 

Han monne Stemmen doempe 

I hendes msrke Hiem. 

Han sagde: Gustne Qvinde? 

Retfoerdigt straffer du. 

Dog staaer jeg ei herinde 

Med en frivillig Hu. 

28. 

Til Utgards Drot at drage. 

Dertil stod fast mit Sind, 

Da monne han det saa mage. 

At her jeg vandred ind. 

Thi slig mig, hvis du mcegter! 

Hvad Kaas jeg tage maae. 

For til de stcerke Slcrgter 

I Iothunheim at gaae. 

2Y. 

Da skreg til Mislners Svinger 

H e l  m e d  s i n  S t e m m e  s t y g ;  

Det klang som Svcerdet klinger 

Udi en Pandserryg: 

Forlad min sorte Bue! 

Gak frem, snart est du der. 

Det blinder mig at skue 

Din Sundheds Rosensticrr. 



3«. 
Da vinkte brat behcende 

Gud Thor med dristigt Blik. 

Sig Loke bort mon vende. 

Da Hel forbi han gik. 

Fast han sit Die lukked, 

Saa tung var ham den Gang. 

Hun saae paa ham og sukked, 

I hendes Spir det klanK» 

3i-
De^ vil jeg ei fordolge; 

Da gik den stcerke Gud 

Alt med sit lidet Fslge 

Af Hulen snarlig ud. 

Jgiennem Bierget vide 

Han foer paa hurtig Fod; 

Paa Fjeldets anden Side 

Den Gud da snarlig stod. 

32. 

Da laae ret for hans Die 
T 

Den store Utgardstad, 

Det mon ham vel fornoie. 

Han blev i Hu saa glad. 

Af store Biergerader 

Var Byen sluttet ind; 

Ved Porten Moend i Plader 

Sad der, med Haand paa Kind 
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ZZ. 
Hen fra de gronne Volde 

De smilte til hans Hammer; 

De havde Klippeskiolde 

Og Spyd af Granestammer, 

Gud Thor gik uforfcerdet 

Afsted med sine Moend, 

De Jetter hceved Svcerdet> 

Men scenkte det igien. 

34-
Det Iettespyd hin lange. 

Som Tialfe trolig bar. 

Den Gud da monne fange 

Alt med sin Kraft saa svar. 

Hårdt det mod Porten stevned, 

Saa det i Bicrget kl^ng; 

Da brat de Bolte revned. 

Med Gny den Port opsprang. 

35. 
Da monne Rosga ffielve. 

Hun fandt sig i et Huus, 

Hvor Klipper hsit mon hvoelve. 

Og skiulte Dagens Lius. 

En Voeg af Marmor hvide 

Stod for dem blank og blot. 

Der finge de at vide. 

Var Utgardlokes Slot. 
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36. 

Udi den hvide Bolig 

Ei skinte mindste Sol; 

Der sad den Hovding rolig 

I steenudhugne Stol, 

Omkring den Drot hin svare. 

Som der saa trostig sad. 

Stod udi Harnisk klare 

En treleds Koempe-Rad. 

37-
Thor monne paa ham stirre. 

Den stoerke Gud, saa trygt; 

Han saae hans Loebe dirre 

Af underkuet Frygt. 

Han rorte ei en Sene, 

Han var som Marmor graa; 

Med rode ZEdilstene 

Paa Asathor han saae. 

38. 
Udi den dybe Hule 

Der var stort Mork' og Qvalm. 

Han slog mod Skioldets Bule 

Alt med sin Kiolv af Malm, 

Da lyste Biergets Kloster 

Med Solv og roden Guld. 

Ild giennem dybe Grofter 

Sprang frem af sorten Muld, 



39^ 
Alt ved de stoerke Fakler 

Den Drot da talde faa: 

Du seer, at Loftet vakler. 

Thi er det bedst at gaae. 

Sit Blik Gud Thor da hoeved. 

Da han de Ord fornam; 

Han saae en Klippe bceved. 

Og vilde knuse ham. 

40. 

Han sagde: Det maa synke. 

Som ei kan hceve sig; 

Du fkalst mig ikke ynke. 

Hvis Stenen drceber mig. 

Den Klods med megen Vcelde 

Da faldt fra hoien Kloft 

Ned i de hule Fielde — 

Og fyldte Gulvets Groft. 

41. 
Da aabned sig en Laage 

I Bjergets Side ftor; 

En hvid og dosi'g Taage 

Ud af sit Giemme soer. 

Den monne rundtom fare 

Udi en Bolgedands, 

Omkring den Asa-Skare 

Den lagde sig i Krands. 



42. 

Da smilte Gudens Lcebe, 

Han saae paa Jetten stift; 

Dit Field mig ei kan droebe. 

Og heller ei din Gift. 

Valhalla jeg forlader. 

Jeg er scedvanlig tryg, 

Asa-Odin er min Fader,, 

Min Moder kaldes Fryg. 

43-
Da svared brat behoende 

Den fule Utgards Drot: 

Jeg veed vel, til hvad Ende 

Du kommer i mit Slot. 

Jeg veed fra, hvem du stammer 

I lysen Klcedebon, 

Dog ftroekker ei din Hammer 

Du har udi din Haand. 

44' 
Du til din Styrke 'scetter 

For stor og dristig Lid. 

Husk: Jetterne er Jetter! 

Og det fra Arilds Tid. 

Fsr Aserne de leved 

Med megen Vcelde stor. 

Da ikke tcenkt var blevet 

Paa Miolner og paa Thor. 



45-
Ved Verdens fsrste Tide, 

For nogen Lyset saae. 

Var Gab i Afgrund vide. 

Men endnu intet Straa. 

Mod Norden Jis og Taage 

Da laae i Niffelhiem, 

Fra Muspels sydre Laage 

Foer Ild og Gnister frem. 

46. 

Da modtes Hedens Vinde 

Med Rimfrost i den Grav. 

De blandte sig derinde. 

Og der blev Draaber af. 

Ild monne Kulden dcempe 

Og Kulden atter Ild. 

Deraf fremstod en Koempe, 

Den st«rke Ymer vild. 

47. 
Han blev en vceldig Fader 

Til alle Troldes ZEt, 

Som nu i Biergets Rader 

Med megen Kraft er fcet. 

Var da ei til d n Kerre, 

Som nu saa stolt du seer. 

Da svared Tialfes Herre: 

Lad mig kundgisre meer! 



43. 
Jeg stal dig vist giengieldt, 

Fortoelle Sagnet troe: 

Da, ved Alfaudurs Voelde 

Blev til Audumble Ko. 

Hun flikted Rim af Stene, 

Da sprang vor Stamme god 

Af kolden Kraft ei ene 

Men og af Kjod og Blod. 

49-
I kolde stille Kroefter, 

Sig blandte rorigt Liv; 

Da Bure blev; derefter 

Blev Bor, han tog en Viv 

Af Eders Kcempestamme, 

Heel skion og mild at fee. 

Deraf sprang frem i Flamme 

G u d  O d i n ,  V i l '  o g  V e e .  

50. 
Hvad hele Verden aatte 

Udi sit dunkle Hiem, 

Sig sammenhobe maatte. 

For os at bringe frem. 

Forst mangen Egestamme 

Maa voxe, hugges smaae, 

Fsr der med liflig Flamme 

En Alterild kan staae. 
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51. 

Derfor, o sorte Jetter'. 

Saae I forst Lyset her. 

De forste As-Jdrcetter 

Var den, at knuse Jer. 

Vi F)mer snart mon doempe. 

Han ei vor Kraft modstod. 

Da hver en Jettekoempe 

Flux drukned i hans Blod. 

62. 

Vi kasted ned med Torden 

Hans Krop i Svcelgets Grav, 

Deraf vi skabte Jorden, 

Af Blodet Jordens Hav. 

Udaf hans Been, de sierne 

' Bierge, med megen Gru; 

Skyerne af hans Hierne; 

Der drsmmer den endnu. 

63. 
Hans tykke Dienbryne 

Blev sat i mangen Rad; 

Deraf blev snart tilsyne 

D e n  s t o r e  M i d g å r d s  S t a d ;  

Hans hvoelvet hsie Pande 

Vi spcendte ud derpaa. 

Da Himlen mon opstande; 

Den farved Freya blaa. 
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64. 
Med Muspelheimffe Gnister 

Vi prpded den i Hast; 

Nu Stiernen aldrig mister 

Sit lyse Straalekast. 

Udi sin Glands hin klare, 

Den hoit paa Himlen staaer. 

Mens Asers stolte Skare 

Paa den med Fsdder Laaer. 

55-
Vi tvende Trceer mon fcelde. 

Alt ved hin store So; 

Da blev ved Guders Voelde 

En Svend, dertil en Ms. 

Den Svend frem monne komme 

Af Egens Bul saa kiek; 

Msen den hulde Blomme 

Sprang af en Resenhoek. 

. 56. 

A s k u r  o g  E m b l a  k l a r e .  

Blev ikke lidet glad. 

Da vi dem hen lod fare 

Til Midgårds store Stad. 

Vel alle Jordens Hoere 

Sprang frem af deres Rod, 

Som nu os Guder oere 

Med Ild og Offerblod. 

5 * 
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57^ 
Det Sagn er vel i Minde; 

I Jetters Nederlag 

Berg el mer med sin Qvinde 

Kun undkom paa et Vrag. 

Fra dem allene stammer 

Du med din Kcempecet, 

Som nu blandt Malm og Flammer 

I Biergets Dpb er soet. 

58-

Til disse morke Sale, 

Vi bragte Eder hid. 

Hvad har du der at prale 

Om oeldre Fodselstid? 

Af Aser overvundet 

Med alt dit Kogleri, » 

C'st du 5il Zieldet bundet. 

Og kun om Natten fri. 

5Y. 
Men ret som Ukrud vilde 

Udbreder sig heel snart, 

Saa gaaer det ogsaa ilde 

Med Eders Koempeart; 

Mod Asers Hcer hin faste 

I atter prsver paa 

Jer dristig at formaste; 

Men det skal ilde gaae. 



66. 
Ei nok at I fordcrrve 

Den vakre Askurs ZC't, 

Og mangt et Rov erhverve 

Ved skammelig Jdrcet, 

Men selv de Altre faste, 

Som staae for Valhals Gud, 

I vover at kuldkaste. 

Og flukke voldsomt ud. 

61. 

Derfor fra Odins Rige 

Jeg kommen er herned. 

For dig, o Trold! at sige. 

At jeg din Troedskhed veed. 

At Valhals Herre mccgter. 

Blot ved et Ord faa brat. 

De Iothunheimske Sleegter 

Vel at fordcerve plat. 

62. 

Thors Blik stod hsit i Lue, 

Ved disse strcenge Ord, 

Han var heel skion at skue. 

Den stcerke Asathor. 

De gyldne Plader lyste, 

Hoit paa hans hvalte Bryst. 

I Lon hver Iothun-gyste. 

Han stod faa rolig, trsst. 
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6Z. 

Taus i de vilde Flammer 

Han jkued ncer og siern; 

Han lsfted op sin Hammer, 

Saa tung, af drevet Jern, 

Ned gjennem Fieldet dandsed 

En sslvklar Klippeboek, 

Den ved hans Fsdder ftandsed 

Forstummende af Skrcek. 

64. 

Da sagde Jetten fage. 

Den feige Utgards Drot: 

Jeg lader dig ei drage 

I Vrede fra mit Slot. 

Du stalst din Fod her foeste. 

Endnu en stakket Tid. 

Jeg vil dig venligt gieste. 

Da du est kommen hid. 



65-

Vi vil alt uden Vrede, 

Naar Ingen meer er troet. 

En Leeg her tilberede. 

Som sommer Heltes AZt, 

Saa kan vi uden Harme 

Sce udi Kampens Lyst, 

Hvo der har stoerke Arme, 

Og mandigt Koempebryst. 

66. 

Sit Ja til denne Tale 

Gav Thor med villig Hu. 

I guldbesprcengte Sale 

Dem Drotten forte nu. 

Et Bord af Marmor hugget. 

Stod der paa gyldne Been. 

Da blev heel svarlig drukket 

Af huul Karfunkelsteen. 
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6?. 

Da toned Kildevældet, 

Alt Sslv i Bierget klang. 

Hoit Stormen lod i Fieldet. 

Det var en scelsom Sang. 

Gud Thor ved Rosgas Side, 

Samt Tialf og Loke fro, 

Sadd' udi Salen vide; 

Heel lysteligt man loe. 



F i e r d e  S a n g .  
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^)a ved de brede Borde, 

De Koemper rundt nu sad. 

Tog Loke snilt til Orde, 

Den muntre Asa glad: 

Han mon ei lcenge tove 

Han raabte ftiemtsom Viis: 

En Leeg vi strax vil preve. 

Hvori jeg vinder Priis. 

2. 

Utgardelok behoende 

Da mellem sine Mcend 

Til Loke si'Z mon vende. 

Og sagde: Siig os den! 

Loke med megen Gloede 

Greb til en Brad paa Stand 

Han sagde: I at cede 

Ei sindes min Overmand! 



3» 
Af hvad jeg nys har fristet. 

Vel Madlyst man kan faae. 

Den Kraft, man haver mistet. 

Man atter ssge maa. 

Du haver ftcerke Giester, 

Som ogsaa her kan feide. 

Thi lad din Kisgemester 

I Stegerset vel arbeide! 

4-
Da sagde Vtgards Herre 

De skiemtefulde Ord: 

Der er fast intet vcrrre 

End hungrig at gaae fra Bord. 

Dog stalst du mcrrke, Kiere 

Skiont du est Kostens Ven, 

At du kan intet toere 

Mod Een af mine.Moend. 

5-
As-Loke brat mon studse. 

Han hurtig reiste sig; 

Han sagde: Onde Thusse! 

Troer du at ffroekke mig? 

Kaldte da Drotten svare, 

Heel listigt han mon lee» 

Da monne sig aabenbare 

En Iothun scer at see. 
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6. 

Han sprang af morken Kammer, 

Sin Husbond brat han lsd. 

Heel underlige Flammer 

Sig i hans Harnisk brod. 

De fleste vare gule. 

Nogle var rsd' og blaae. 

Den Trold ei monne skule; 

Kiekt han paa Guden saae. 

7. 
Hans hvasse, stcerke Tcendex 

Sad i en dobbelt Rad ; 

Selv paa hans Fingerender 

I Neglers Sted de sad. 

Hver Tand heel soelsomt lyste 

Alt ved en Flamme stor. 

Ung Rosga svarligt gyste; 

Af Skroek hun sammenfoer. 

8. 
Dn bortsvandt Fieldets Skygge; 

Sig Loke reiste op. 

Han sagde: Du kanst tygge. 

Seer jeg, med al din Krop. 

Dog, om du ogsaa bruger 

Hvert Lem saa mangelund. 

Troer jeg ei, meer du fluger. 

End Loke med sin Mund. 



78 

9-
Et Fad man da indbragte. 

Vel hamret ud af Guld. 

Utgardelok det lagde 

Med lcekkre Bråde fuld. 

Den Trold, heel scer at skue, 

Samt Loke, den stcerke Mand, 

Da aad af al Formue; 

Det siger jeg forsand. 

10. 

Alt ved den ene Ende 

' Stod Trolden for det Fad. 

Asa-Lok behoende. 

Ret for den anden sad. 

Da blev heel svarlig fluget. 

Det var stor Lyst at see, 

H)aa engang midt i Truget 

Da baade msdtes de. 

11. 

Da havde Loke Kiodet 

Reent ifra Benet cedt. 

Som der for ham var sodet; 

Han var da saare mcet. 

Jetten da ei allens 

Havde cedet den halve Mad, 

Men og de haarde Bene, 

Dertil det gyldne Fad. 



12. 

Da blev stor Spsg og Latter, 

Selv Thor heel svarligt loe, 

Rosga, Bondens Datter, 

Var da i Hu saa fro. 

De Gisester alle tillige. 

Som sadde i Middagsstunden, 

Den Dom da mon afsige: 

At Loke var overvunden. 

rZ. 

Da sagde Utgards Fyrste 

Til Tialf i Brynien blaa; 

Da dog ei meer vi tsrste. 

Lad os meer Latter faae! 

Vor Gammen i at spsge 

Vi finder alle nu; 

Thi lad os og forfsge 

Nu dine Kroefter, du i 

14. 

Da svared Tialf hin gode: 

Hvad kalder du Forfsg? 

Du maa dig ei hovmode 

Ved Afa-Lokes Spsg! 

Han kloedte mig i Plade; 

I gisr mig ingen Meen, 

Skisndt I kan fluge Fade, 

Dertil, som Hunde, Been. 



Den skulderbrede Jette 

Til Loke atter skreg: 

Vi vil herom ei trcette, 

Ssg nu kun frem en Leeg. 

Da svared Tialf behcende. 

Han lagde sit Harnisk hen, 

Saa vil tilmaals jeg rende 

Med een af dine Msend. 

16. 

Da streg den Drot i Bierge 

Slig Leeg er saare god! 

Naar man sig ei kan voerge, 

Saa bruger man sin Fod. 

Lader os ei spilde Tiden, 

Slig Leeg du vist forstaaer. 

Dog troer jeg Tomme-Liden 

Dig fuld vel vvergaaer. 

17. 

Tialf rynked sine Bryne, 

Han beed i Lceben sig. 

Da blev der snart tilsyne 

En Dverg heel underlig. 

Saa smidig som en Bue 

Han var, men lidet for. 

Man kunde ham grant ei stue. 

Han doektes af et Sl<?r. 



Is. 

Til Leeg han fig beredte; 

Snart snerped han sig ind. 

Snart vidt han sig udbredte. 

Alt efter sagten Vind. 

Da sagde Tialf hin svare: 

Slig Krop vist Faa har havt 

Dog skal til langt at fare, 

Ei Myghed blot, men Krast, 

ly. 

Thi tog han tik at rende, 

Saa det i Bierget skialf; 

Da dreied ved Lobfens Ende 

Den Dverg og modte Tialf; 

Tialf vilde sin Harm et robe 

Udi det skumle Bierg; 

Han sagde: lad os love 

Engang endnu, o Dverg! 

2v, 

Det Lob da brat begyndte. 

Udi det hule Hiem, 

Sig Tialfe svarligt skyndte. 

Kom dog kun langsomt frem. 

Den Dverg foer som en Alfe, 

I Hast til Maalet ud. 

Da var derfra end Tialfe 

Et svarligt Pileskud. 
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21. 

Alt til dm tredie Prove 

Man da beredte sig. 

Da mon ei Dvergen tove, 

Troe mig heel sikkdrlig. 

Til Maalet han sig skyndte, 

Foer saa paa hurtig Fod 

Tilbage, hvor Lsbet begyndte; 

Ved Maalet ei Tialf end stod. 

22, 

Da blev til Dom forbundet 

De Kcemper strax paa Stund. 

At Tialf var overvundet. 

Da sagdes med een Mund. 

Tialf sig i Krog mon scette. 

Den Dverg svandt som en Vind. 

Tialfs Lemmer var saa trcette; 

Harm brcendte ham paa Kind. 

2Z. 
Da sagde foren Jette, 

Til Thor, den stoerke Mand: 

Du maa dog og udrette 

En Jdroet nu paa Stand. 

Vel dine Koempers Lykke, 

Var her ei saare stor; > > 

Men med et svarligt Stykke 

Kanst du dem hevne, Thor! 
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24. 

Da svared Thor hin hsie. 

Med Haand alt under Kind: 

Det kan sig vel saa fsie. 

Bring mig et Horn herind. 

Skisndt Loke kunde ikke 

Her cede med din Svend, 

Vil jeg dog svarligt drikke. 

Vel fremfor alle Mcend. 

25. 
Utgardelok behoende 

Da vinkte, som tilforn. 

Da treen een af hans Svende 

I Hallen med et Horn. 

Det var af Malm hin gule. 

Med mange Skrifter paa. 

Uden den ftore Hule 

Dets ydre Spidse laae. 

26. 

Tkor monne det betragte; 

Det var heel kunstigt giort; 

Heel ftort han det mon agte. 

Dog langtfra ei for stort. 

Sagde da Utgards Fyrste 

Til Thor saa mangelund: 

Den stal vist ikke tsrste. 

Som stikker det ud til Bund. 

6 * 
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27. 
Naar mine Koemper dommes 

I Straf, for ilde Voerk; 

Da Hornet ud maa tommes 

Af flig en Koempe stcerk. 

Et Drag det sielden tommer» 

I to er Soed at see. 

Men ingen Mand det sommer 

At stikke det ud i trse. 

28. 

Da sagde med stor Liste 

As-Lok til Utgards Drot: 

Thor er vist ei den sidste 

I Drik paa Odins Slot; 

Naar han sin Haand udstroekker 

Og efter Hornet taer. 

Den Gud da fast forskrcekkev 

Valhals Eiuheriat. 

2Y, 

Vdun faa kielent kryster. 

For ham sin ZEblemosti 

Melken af hendes Bryster 

Er ei faa fod en Kost. 

Den Most kan Thor udtomme 

Ret paa sin Kcempeviis; 

Man pleier ham deromme. 

Han vinder stedse PriiS. 



30. 
Det Sagn er ei fmborgen, 

Asodin har for Skik, 

Til Mimer at gaae hver Morgen, 

Og faae en Kildedrik. 

Et Horn, som Hvermand hylder 

For Dybden, Bredden, sin. 

Med Vand da Mimer fylder; 

Det blier til liflig Viin. 

Det kan jeg fuldvel sige: 

Engang da Odin drog 

Ud fra sit Guddomsrige, 

Da Thor hans Boeger tog. 

Han drak det ud til Bunde, 

Den understcerke Mand. 

Hans Roes er i alle Munde, 

Det siger jeg for sand. 

32. 
Da Odin brat erfared 

Den Asas Idrcet nu. 

Da snarlig aabenbared 

Sig Vreden i hans Hu. 

Han sagde, du fordrister 

Dig aabenbar som i Lsn, 

Jeg troer: selv Skiebnen frister 

Du rask, min kiekke Sen! 
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3Z-
Ved denne Drik hin ssde. 

Gud Thor sin Viisdom fik: 

Hans brune Kinder glode 

Endnu af denne Drik. 

' Hver Gud da monne domme. 

Det var en Jdroet stor. 

Skulde da nu ei tsmm? 

Dit Horn den stoerke Thor? 

34-
Da sagde Utgards Fyrste: 

Hvo veed, om i Valhal 

Man kan saaledes torste. 

Som her i denne Sal. 

Da flux det Horn ophoeved 

Thor med sin Arm saa stoerk. 

Dybt det i Bierget boeved; 

Det var et svarligt Vcerk. 

35. 
Meldte da Jetten lede: 

Scet det kun for din Lcebe, 

Da vil af Torst og Hede 

Ei Tungen til Ganen klcebe> 

Gud Thor da monne fare 

Saa sindeligt i Mag. 

Han drak af Hornet klare 

Ct stort og vceldigt Drag. 
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36. 
Han drak, som Sandet drikker 

Udi den hede Ork, 

Naar han sin Regn udstikker 

Fra Tordenskyen msrk. 

Den Gud med megen ZEre, 

Da saae udi det Horn — 

Da tyktes det hannem "voere 

Saa bredfuldt som tilforn. 

37-
Gud Thor kun sielden Pukker, 

Han virker i sin Kraft, 

Thi tog han store Klukker, 

Lcent til sit Hammerskaft. 

Han slog i Panden Rynker, 

Det var en stor Bedrift. 

Han drak, som Elven synker 

Udi en Klipperift. 

33. 
Monne da ned sig boie 

Den Herre, som tilforn; 

Med et nysgierrigt Die 

Han kiged i det Horn; 

Da moerkte han med Vredt, 

At det var fuldt som for; 

At indtil Hornets Bredde 

Der ei en Plet var tsr. 



Zy. 
Da satte det for Munden 

Den stcerke Asa god. 

Han drak, som Afgrundsbunden 

Drak Kcrmpen Umers Blod. 

Udi den Hal hver Thnsse, 

Som skued den Jdrcrt, 

Da monne svarligt studse. 

Men snildt de stiulte det. 

40. 

Da Thor nu mon fornemme. 
Det ei var udtomt end. 

Da koeved kmn sin Stemme, 

Og rakte Hornet hen. 

Han sagde: i at drikke 

Jeg seer I stande forst» 

Thi Valhals Guder ikke 

Har hede Sygers Torst. 

4k. 
For Torstens Glod at flukke. 

De Huder, morgenrode. 

End aldrig Horn udstukke; 

Men for i Kraft at glode 

En herlig Miod blier blandet. 

Det har vi der for Skik; 

Meer kraftig, mindre vandet. 

End denne ferste Drik. 



42. 

Da sagde Jetten lede 

Til Valhals Asa-Thor: 

Naar Skuldrene er brede. 

Er ogsaa Bugen ftor. 

Men da kun nu vi spege, 

Saa er brat min Begier, 

At du vil kiekt forssge 

En anden Idroet her. 

43-
I disse hsie Sale 

Det er vor gamle Skik, 

Os lystigt at husvale 

Ved Leeg saavelsom Drik; 

Thi vil vi og ei tsve; 

Da vi er end ei troette. 

Vi Kræfterne vil prove 

Ved Byrder op at lette. 

' 44. 
Gud Thor da gav sin Villie 

Til disse Lege brat. 

Da lob ved breden Tillie 

En egen Art af Kat. 

Den saae paa Thor heel bange. 

Og krymped tit sig ind, 

Skisd Bugter som en Slange, 

Med lumskt og frygtsomt Sind. 



45-
Den stirred gridsk og flugen. 

Med rode Dine smaa. 

Der ffiod sig frem paa Bugen, 

Og sig for Guden laae. 

Den kunde sin Frygt ei tvinge. 

Da den af Krog blev kaldet; 

Af Horn den havde Ringe, 

Og var om Livet staldet. 

46. 

Hen i de gyldne Sale 

Den snoede sig heel stng; 

Den logred med sin Hale 

Saa sticeldet og faa tyk. 

En Braad med tvende Klsfter 

Sad i dens Gab, saa stor. 

Lok sagde: hvis du den lofter. 

Da har du Kroefter, Thor! 

47. 
Da sagde med jkor ZEre 

Den fagre Laufeys ZEt: 

Gud Thor kan evig boere. 

Og bliver aldrig troet. 

Han sine Sener strammer 

Saa kraftig og saa sund) 

Blot veier hans tunge Hammer 

Vist hundred Bismerpund. 



48. 
Moerk vel, o Trold! min Tale 

Gud Thor gik ind en Nat 

I Freyas lyse Sale, 

Tog hendes Loibcenk fat. 

Han ncrnte ei at voekke 

Den fagre Rosenknop, 

Han greb med Hoender begge. 

Og lofted Karmen op. 

49. 

Den Karm, det maae jeg sige. 

Af friste Blomster fuld. 

Var tung foruden Lige, 

Den var af drevet Guld; 

Dog bar han, uden Bulder, 

Og uden mindste Sorg, 

Den paa sin stcerken Skulder, 

Hen i sin egen Borg. 

50. 
Da nu den Mo guldhaaret, 

Opvakt ved Midnatstids, 

Brat fandt sig did indbaaret, ' 

Og faae ham ved sin Side, 

Da fra sit Hovedgierde 

Hun foer i al sin Pragt; 

Hun monne sig forfcerde 

Alt ved hans stoerke Magt. 
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51. 

Dog vidste han med Varme 

Den Disa vel at troste, 

I sine lodne Arme 

Han monne Freya kryste. 

Da glemte hun at groede 

Alt for den stoerke Mand, 

Han monne kraftigt gloede 

Den stisnne Lilljevand. 

62. 

Da nn den Gud med Wre 

I Mag flig Byrde bar. 

Skulde da nu vel voere 

Sligt Kryb den Helt for svar? 

To Katte er om at treekke. 

Hvad han kan lsft' alleen. 

Han stoerker' er end begge. 

Hvad siger da vel Een? 

63. 
Da smilte Utgards Herre, 

Han sagde: Tag kun fat! 

Maaffee er Freyas Kerre 

Saa tung ei, som min Kat. 

Da bod dem Thor hin faste 

At tie baade still. 

Han monne svarlig haste 

Hen til det scere Spil. 
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Da stirred Katten flugen 

Og ret med megen Harm, 

Thor greb den under Bugen 

Med stcerken Kcempearm. 

Heel roedsomt da den snofted. 

Men Thor stod rolig tryg; 

Alt som han meer den lofted. 

Den kroged op sin Ryg. -

55-
Saavidt hans Arme rakte, 

Han hoit den hoeveb op; 

Men smidig den udstrakte 

Alt meer sin glatte Krop. 

Et Hul i Loftets Fjelde 

Den Gud da monne flaae« 

Han hcrved den med Vcelde 

Hsit imod Himlens Blaa. 

56. 

Da var fra Jorden flytted 

Ikkun dens ene Been, 

De andre tre sig ststted 

Mod Hulens dybe Steen. 

Gud Thor med troette Arme 

Da slap den atter ned; 

Han dulgte tavs sin Harme, 

Og sig i Loeber beed. 



57. 
Den Kat da bort man bragde. 

Og Trolden, fledsk i Blik, 

Til Tialfes Herre sagde: 

Saaledes den Leeg gik! 

Som Alt i disse Egne 

Er Katten foer og stor. 

Og liden kun at regne 

Mod os er Odins Thor. 

58-

Da sagde Tialfes Herre 

Alt udi Utgards Sal: 

Ved Mislner og min Kerre! 

Jeg hader Ord og Pral; 

Men da dog fra dit Soede, 

Du kalder mig saa svag, 

O Drot', da frem du troede 

At prove Favnetag. 

5Y. 
Da lemped mildt sin Stemme 

Den Drot i samme Stund, 

Han sagde: Ei du glemme. 

At her vi lege kun, 

At alt vort Voerk herinde 

Er et kortvilligt Speg; 

Thi med min gamle Qvinde 

Du' brydes, til Forsog! 



6c>. 

Da meldte Lok' hin snilde. 

Den Gud fra Asgards Slot: 

Hun kommer ei for silde 

For denne stcerke Drot. 

Mod V«g han hende stemmer. 

Og det i megen Mag; 

Han hende sonderlemmer 

Med stort og vceldigt Brag, 

61. 

Har hun i Runeskrifter, 

Den gamle Ymers Ms, 

Ei lcest om hans Bedrifter 

Paa ZEgirs stolte D? 

Da med sin stcerke Hammer 

Dumdristig Jomfru-Flok 

Han stienkte flige Skrammer, 

At hver sik svarlig nok? 

62. 

Det var stor Lyst at flue 

Ham med sin Mislner der. 

Hvor kiek han stod i Lue 

Midt i den Qvindehcer, 

Den vilde ham forbyde 

Paa Land at soette Fod, 

Det monne den fortryde. 

Den sank udi sit Blod. 
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6Z. 

Da blussed Thor tilvisse. 

Den Kcempe stoerk og rank; 

Slog Loke mod sin Isse, 

At han til Jorden sank. 

Han sagde: jeg maa vel loere 

Dig onde As paa Stund, 

Den ftcerke Thor at oere. 

Og tccmme kaaden Mund. 

64. 
Du feige Vendekaabe! 

Stem kun i Utgards Sang, 

Du uselige Taabe, 

Du Gienlyd af hver Klang! 

Bespot de hsie Guder, 

Blandt hvem du taller dig! 

Saavist som Fenris tuder. 

Din Straf blier jkroekkelig. 

65. 

Da sagde Lok' behoende 

Med Blussen paa sin Kind.-

Hvor kan til Harm du vend«^ 

O Thor! saa let dit Sind? 

Du vedst at her vi ssge. 

Ved Leeg at frydes ret; 

Kan vi da ikke spoge 

Med Tale, som Idrcet? 



66. 
Er da din store Vcelde 

Og Hoimod, lyse Thor! 

Saa svag, at jeg kan fcelde 

Den med et ffiemtsomt .Ord? 

Af hine Moer, du drsbte. 

Var ingen svag og spoed; 

De Egekoller flcebte 

Og i Jern-Plader klsed. 

67. 

Det var jo Troldeqvinder, 

Som siunke for dit Svoerd, 

Alt om hin Daad mig minder 

Den gamle Qvinde her. 

Det gaaer vist hende vcerre. 

Det fkrobelige Siv. ^ 

Da sagde Tialfes Herre: 

Saa glem da denne Kiv! 

63. 

Da stod i Hallen inde. 

Ved knudret Krykkestok, 

En saare gammel Qvinde, 

Med filtet Marelok. 

I Panden var hun rynket. 

Dybt hendes .Dine laae; 

Hun blev af Guden ynket. 

Da hen paa ham hun saae. 
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Ky. 

Han sagde: Det ei sig sommer. 

At med dig brydes Thor, 

For du en Most udtommer 

Hvis Frugt i Valhal groer, 

Udaf et lidet Giemme 

I Skioldets Bule vod. 

Man monne da fornemme. 

Han tog en Frugt saa sod, 

70. 

Med milde Heltesceder 

Han rakte Wblet hen; 

Han sagde: Naar du det «der. 

Forynges du igien. 

Det er af Bragis Have; 

Det stienker Ungdoms Liv; 

Det er en kostbar Gave 

Af Gudens unge Viv. 

71. 

Da satte sig paa Skammel 

Den Qvind af Alder tung: 

Hun sagde : Jeg er gammel. 

Men blier dog evig ung. 

Det ZEble, dig stal neere. 

Slut det i Skioldering! 

Jeg intet ^kan fortcere. 

Og ceder dog alle Ting. 
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72. 

Ved denne fcrre Tale 

Blev Thor heel underlig. 

Udi de skumle Sale 

Da Qvinden reiste sig. 

Hun slyngte sine Arme 

Om ham med megen List, 

Han ftred med Kraft og Harme; 

Men sank i Ku« tilsidst. 

7Z. 
Da Loke blev forfserdet. 

Og Tialf og Rosga med. 

Thor yiukte dem med Svoerdet 

At drage brat afsted. 

Han vendte sig i Vrede 

Da til den onde Drot; 

Han ssgde: Du fkalst lede 

Mig af dit Troldoms-Slot, ' 

74-
Mit Die sig oplader 

Ei for dit Kogleri. 

Den vise As, min Fader, 

Mod sligt kun staaer mig bi. 

Hid uden hans Samtykke 

Haa egen Haand jeg drog; 

Derfor min Heltelykke 

En saadan Ende tog. 
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75^ 
Du ftalst -dig ei formasts 

Mod mig i nceste Foerd. 

Odin kan Runer kaste. 

Som Thor kan lofte Svcerd. 

Naar begge sig forbinde, 

Og ncerme sig dit Hav, 

Skal du dem ei forblinde 

Her i din egen Grav. 

76. 

Derpaa han gik i Vrede 

Med Blussen paa sin Kind, 

Han Drotten ud mon lede, 

Heel cengstelig i Sind. 

I Biergets Dyb det sukked, 

Stcerkt jog dets hvide Blod. 

Det langsomt op sig lukked. -

Da Thor paa Sletten stod. 



F e m t e  S  





^a nu den Helt hin svare 

Midt udi Marken flod. 

Alt under Himlen klare. 

Med Blomsten ved sin Fod, 

Da lyste forst hans Hammer 

Med blanke Bliants Skicer, 

Hans Brynies rode Flammer 

Brod sig paa Kryds og Qv«r» 

2. 

Han stirred med sit Die, 

Saa fuldt af Ild og Kraft, 

Til Himmelen den hsie. 

Og svang sit Hammcrfkaft. 

Da saae forst UtgardS Fyrste 

I ham den Gud, som flaaer; 

Thi reiste sig i Borste 

Af Skrcek hans Hovedhaar. 
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3» 
Af Gysen hårdt betagen 

Da blev den Jettes Barm, 

Skisndt Guden var bedragen; 

Han frygted dog hans Harm. 

Skiondt Thor udi sin Kerre 

Snart kiorte bort i Mag, 

Han vidste: Hlidftialfs Herre 

Vel kiendte hans Bedrag. 

4-
At Odin, naar han traadde 

I Valhal atter ind. 

Brat vilde alt forraade . 

Og tcerge Heltens Sind. 

Thi ssHLe sulen Jette, 

Den svigefulde Mand, 

Da Skranker brat at soette 

For Gudens Harm paa Stand. 

5. 
Han tcenkte: Jeg maa sige. 

Hvordan sig alt tildrog; 

Hvi nys udi mit Rige 

Den Leeg flig Ende tog. 

Hvis hist han det erfarer, 

Hans Harm blier mere stor; 

Og flet jeg mig forsvarer 

Mod Odm og mod Thor. 



6. 
Den Jothun til den Ende, 

Saa fuld af List og Svig, 

Til Thor sch da mon vende. 

Og sagde drovelig: 

Vel er det, Utgards Tillie 

Med dig ei bugner meer; 

Vist aldrig med min Viliie 

Jeg der igien dig seer. 

7. 
Da der er ingen Fare 

For Ymers Afkom nu, 

Saa vil jeg alt forklare 

Med en oprigtig Hu, 

Paa det du selv kan vide. 

Hvor stor du est i Kraft, 

Med Svcerdet ved din Side, 

Og med dit Hammerskaft. 

8. 
Med megen Skrcek jeg hsrtt, 

O stcerke Asathor! 

At i din Karm du kiorte 

. Fra Asgard ned til Jord. 

Men da du vilde drage. 

Ned til mit faste Slot, 

Da mon jeg det saa mage. 

Du blevst forblindet, Drot! 



io6 

Ei vilde jeg forncerme 

En Gud saa ftoerk som fri. 

Men kun mit Land befficerme 

Ved snilde Kogleri. 

Jeg rorte Havets Bolge; 

Det hiasp kun lidet mig. 

Jeg vil det ei fordslge. 

Du est forfcerdelig. 

10. 

Derpaa jeg mig udrakte 

Heel uscedvanlig stor. 

Og mine Lemmer strakte 

Hen ad den grs-nne JorS, 

Jeg vilde dig forfoerde 

Alt paa den sde Vei; 

Men eders Sp-yd og Svcerds 

Jeg flove mcegted ei. 

11. 

Jeg gyste for Vin Hammer 

Fra snilde DvergeH Hiem; 

Jeg vidste: hvor den rammer, 

Staaer Kampens Rose frem. 

Jeg toenkte dig at firoekke 

Ved indbildt Overmagt. 

O Thor! men dig at giekke 

Det aldrig var min Agt. 



?2. 

En Stump udaf hin Kisde, 

Hvormed I Fenris bandt. 

Som Dverger hi^i mon smedde, 

I Fjeldets Vraa jeg fand<. 

Den jeg om Braagen snoede 

Udi min store Ned; 

Fordi jeg sikkert troede, " 

At intet Stan! den brod. 

Den var til Hielp i Vaande 

Heel kunstig fammenknpt. 

Af alle Fugles Aande, 

Og alle Fiskes Spyt; 

Af Smcek ved Kattens Fsdder, 

Af Skiceg paa Qvinden feig. 

Af Klippens dybe Redder, 

Af Bisenens S,m seig. 

14. 
Det stedte, som jeg troeds. 

Dog blevst du ikke rad > 

Dtt Belte du omsnsede. 

Og foer saa gramt afstem 

Det maa jeK for dlg sande. 

At paa den gronne Vang 

Den kolde Sveed af Pande 

Mig udi Angste« sprang 
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55. 

Da blev dit Die skuffet; 

Mildt fsrste Slag gienlod. 

Men havde det mig truffet. 

Det blevet var min Dod. 

Af Skrcek jeg qvcrr mon blegne; 

Da trylled dig min Sang 

I hine Klippe-Egne; 

Der forst din Hammer klang. 

16. 

Ved Troldens scere Tale 

Thor hen i Klippen saae; 

Da trende store Dale 

Ret for hans Die laae. 

Den Iothun ydmygt sukked 

Alt ved det svare Voerk, 

Han sagde: Dem har du hugget 

Alt med din Mwlner st«rk. 

17. 

For dig og for dit Fslge 

Det virkelige Syn 

Jeg monne snildt fordslge, 

Og rynked mine Bryn. 

Du flaaer, det maa jeg» sande. 

Som den, der flaaer ihiel. 

Du knuste ei min Pande, 

Men haarde Kampesield. 



i8. 

Derpaa jeg dig forvilded 

I BiergetS Kloster om. 

Alt ved min List indhildet 

Til Helas Sal du kom. 

Jeg tcenkte dig at stroekke. 

Du cedle Koempe god. 

Men intet Syn kan knoekke 

Dit frygtelige Mod. 

19. 

Og at jeg nu skal tals 

Om hver en Jdroet stoc 

I mine egne Sale, 

Saa mcrrk vel mine Ord. 

Forst Loke du mon cede 

Med Fynd af loekkre Brad; 

Det var stor Lyst og Gloede 

At see dig ved din Mad. 

20. 

Dog skisndt af al Formue 

Du aad, o stcrrke Mand? 

Som Fieldets Ild og Lue 

Dog ei du cede kan. 

Det monne Kcempen voere. 

Som sprang af morken Vraa: 

Hvad Under han kan toere 

Da Malm og Been som Straa? 
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21. 

At,. Tialfe! du mon robe 

Alt paa hin lange Vei 

Stor Raskhed i at lsbe. 

Jeg ncegter heller e«. 

Men den, med hvem du rendte. 

Var mc:e snar end du; 

Thi viid, -den Trold jeg sendte, 

9 Tialf! det var min Hu. 

22. 

At nu min Hu vel mcegter. 

At lobe dig forbi. 

Det vist du aldrig ncegter, 

0 cedle Kcempe ft-i! 

Ved siiulte Runelsge 

Jeg Skiktelse den Hav, 

At den dig stulde spcrge 

1 Viergets dybe Grav. 

2A. 

Evindelig blandt Jetter, 

I Bierget siern og ncer. 

Vil mindes de Jdrcetter, 

Som Thor udforte der. 

Vor Skrcek ^ vel mon skiule, 

Ved hvad som da blev seet. 

Men end i Utgards Hule 

Slig Daad er aldrig steet. 



24. 

Forst maa jeg dig bersmme, 

O Asa! for din Drik i 

Skiondt ei du kunde tomme 

Det Horn, som da du fik. 

Enhver af mine Svende 

Paa dig med Rcedsel saae. 

Thi Hornets ydre Ende 

Dybt udi Havet laae. 

2Z. 

Mens Vandet du mon flugt, 

O Thor! fas mangelund. 

Da faae vi Hornet suge 

Fra Havets dybe Grund, 

See kun i alle Vande, 

Som her i UtgardS Flod, 

Da fkal mit Ord du sande, 
O cedle Koempe god l 

26. 

Gud Thor med Panden runken 

Did styred sine Fied, 

Da var dybt Havet siunke« 

Ned under Strandens Bred. 

Da stytted sig til Svoerde 

As-Lok, og Tjats paa Stund; 

De monne sig sorfoerde. 

Og saae i dpben Grund. 
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27-

Da sagde Jetten snilde. 

Den Utgards Drot sacv brat: 

Thor vil mig ikke ilde. 

Han har mig alt forladt. 

Mit Kogleri kun satte 

I storre Lys hans Krast. 

De Strande nu saa bratte 

Bevidne jo hans Magt. 

28. 

Naar du est uden Hinder 

Nu kommen til dit Slot< 

Hiint Horn da der du sinder, 

Thrudvangers stolte Drot!. 

Lad det en Gave voere! 

Og lad det vidne om. 

At Jetterne dig oere 

Fra den Tid, did du kom. 

2Y. 

Da sagde Skjoldets Klsvec 

As Thor, ftcerke Gud: 

Mon vel min Roes behsver 

Ved dig at bredes ud? 

Med so-nderflagen Pande 

Du burde giore Bod; 

Og disse hvide Strande 

Vestoenkes med dit Blod. 
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Zv. 

Da stioelved Jettens Lsede; 

Fsux tog han saa til Ord: 

Den Svagere at drcebe 

Ei sommer Isa-Thor. 

Da Katten du mon lofte, 

Hoit over Biergets Vold, 

Da den tog til at snsste. 

Da isnede hver Trold. 

31. 
Du gior os ei saa bange 

Med Lynild og med Storm i 

Det var den grumme Slange, 

Den stoerke Mi dg ards orm. 

Der knuger Jordens Sider 

Rundtomkring Havets Grund, 

Og sig i Halen bider 

Alt med sin egen Mund> 

32. 
Stolt i din Guddoms Lue, 

Du strakte den med Harm 

Hoit op mod Himlens Bue 

Med vceldig Koemperarm; 

Saa langt du op den forte 

Ud over Biergets Sale, 

At Jorden den berorte 

Kun med sin Braad og Hale. 

'8 
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3Z. 
Den gamle, runkne Qvinde, 

Der monne dig til Spee 

Skiondt langsomt overvinde. 

Som var saa scer at see; 

Som ei af Frygt mon blegne, 

Skisndt vist din Kraft var stor> 

Som loerte dig at segne. 

Var Tiden, stcerke Thor! 

34. 
Den Qvinde, styg og vammel, 

Gaaer ved sin Stav saa tung; 

Skiondt hun er saare gammel 

Er hun dog evig ung; 

Alfader hende lcerer 

At vandre vidt omkring, 

Hun ingenting fortccrer. 

Og ceder dog alle Ting. 

35-
Hun mon os Jetter fcelde! 

Jeg siger dig forsand: 

Selv Asers stolte Voelde 

Bortoeder hendes Tand. 

Hun satte dig med AZre 

I Knce, den Qvinde god; 

Lad det et Varsel voere! 

Og tcem dit Overmod. 



36. 
Da dirred Gudens Loebe, 

Han tog sin Hammer fat; 

Han vilde Jetten droebe — 

Da var han svundet brat. 

Field over sig at hoenge 

Den Gud ei loenger saae; 

Han stod paa grenne Vcenge, 

I braaget Kloverstraa. 

37. 
Han monne sig omgiorde. 

Og kasted rundt sit Blik; 

De rige, fede Hiorde 

Saa stadigt rundt ham gik. 

Da hist, hvor Skoven groede. 

Den Hytte brat han saae. 

Hvor Tialfes Fader boede. 

Den mellem Boge laae. 

3«. 
Da blussed brat behoende 

Den unge ftoerke Mand; 

Brat tog han til at rende 

Jgiennem Mosevand. 

Rundt om de lumske Moser 

Lob Nosga let paa Fod, 

Paa Kinden hendes Roser 

I Morgenpurpur stod. 

8 
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39-
De Born da loengtes saare. 

Da de den Hytte saae; 

Paa Kinden Rosgas Taare, 

Som Morgenduggen, laae. 

Ung Tialfe svarlig rendte 

Da ret med megen Lyst. 

Hans unge Hierte brcendte, 

Og stormed i hans Bryst. 

40. 

Vred stod en Lindestubbe, 

Den Hyttes Indgang ncer. 

Der sad den gamle Gubbe 

Alt med sin Hustru kier. 

Af svarlig Glcede stialfe 

De Gamle beggeto. 

Han raabte: Der er jo Tialfe! 

Hun: Der er Rosga jo! 

41. 
Da blev der megen Glcede, 

Dertil heel svarlig Lyst, 

Den HustrUe plat mon groede. 

Med Rosga ved sit Bryst. 

Med Fryd det Die hcengte 

Paa hendes Spyd og Skiold, 

Hun sagde: Ei jeg teenkte. 

At fsd' en Ms saa bold. 
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42. 

Hun sagde: hvo har givet 

Dig en saa fyldig Arm? 

Meer smal du est i Livet, 

Og mere fuld om Barm. 

Da fvared med stor ZEre 

Ung Rosga disse Ord: 

Det har min Husbond kiere. 

Den stoerke Asa - Thor. 

43-
Det var den gamle Gubbe 

Alt med de Lokker graa. 

Han reiste sig fra Stubbe, 

Paa Tialfe stivt han saae. 

Da monne Svenden buldre. 

Og tested Svoerdet op 

Alt med de brede Skuldre 

Og stcerken Senekrop. 

44. 

-Den Fader raabte: Tialfe, 

Du varst en liden Svend! 

For dig ei Koemper skialfe. 

Du varst ci Kampens Ven. 

Nu du din Arm udstrammer 

Ret efter Helteskik. 

Hvo gav dig disse Lemmer 

Og dette Lue-Blik? 
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45. 
Hvor fikst du Kraft at stramme 

Den Bierne-Buestroeng? 

Hvo gav dig denne Klamme? 

Nys varst du jo en Dreng! 

Da svared med stor ZEre 

Ung Tialfe disse Ord: 

Det gav min Husbond kiere. 

Den stoerke Asa-Thor. 

46. 

Som Tialfe nu saa moeled 

Gud Thor da noermed sig. 

Den gamle Gubbe knoeled 

Med Qvinden ydmygelig. 

Han sagde til den Herre 

Da med et bange Suk: 

Jeg haver giemt din Kerre! 

Og karsk er nu din Buk. 

47-
Da bortsvandt Gudens Vrede, 

Der vakt var i hans Sind 

Ved Jettens Ord, hin lede. 

Han gik i Gaarden ind. 

Han Stalden op mon lukke. 

Da glemte han sin Harm< 

Ved Synet af de Bukke, 

Og af den gyldne Karm. 



4^» 
Den hole Jothunbane 

Da sat sin Hammer tog. 

Alt ester gamle Vane 

Han sine Bukke vog. 

Qvinden da Dugen bredte. 

Hun var i Hu saa glad. 

Mens Loke tilberedte 

Saa qvoegelig en Brad. 

4Y. 
Da kom fra grsnne Skove 

Ung Tialf med Qvist og Green, 

Loke de fede Bove 

Da stak paa starpen Teen, 

Midt udi Bondens Stue, 

Alt paa de Fliser smaae, 

Brcendte den muntre Lue, 

Heel lystigt ud det saae. 

50. 

Endnu ei Bonden eied 

Et Fad i al sin Vold, 

Thi lagde, som han pleied. 

Gud Thor sin Steg i Skiold. 

De fede Gieddebukke 

Da trssteligt de nsd; 

Det Blod, som kom i Krukke, 

Var bleven liflig Miod. 
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5r. 
Da Nadveren var til Ende, 

Var Aukathor e,i feen; 

Han Skindet ud mon fpoende. 

Der skulde kastes de Been. 

Det var den gamle Gubbe, 

Trak Tialf ved Armen ud. 

Hen til den Lindestubbe 

Bort fra den Bukkehud. 

52. 

Da raabte Thor hin hoie: 

Hvi. drager du ham bort? 

Den Bonde sig mon boie. 

Og trak ham lcenger fort. 

Han sagde: Lad mig ei tove! 

Jeg mindes Daaden sidst; 

Jeg frygter Tialf stal prsve 

Den samme Argelist. 

5Z. 
Da sagde Thor med Latter, 

Han satte sig paa Steen: 

Vist aldrig Tialfe atter 

Vil kncekke Bukkebeen. 

Hans Krcefter ei behove 

At styrkes nu ved Marv, 

Som da han Ved mon klove, 

Og kiorte Ploug og Harv. 



54' 
Da Gubben fro, bevoeget. 

Slap Tialfes Kiortelflig, 

Da man var vederqvoeget. 

Til Sengs man lagde sig. 

Gud Thor, den stolte Herr?, 

Udi sin Brynie rod. 

Steg op udi sin Kerre, 

Og der sin Hvile nod. 

55. 
De Fugle qviddred glade, 

I aarlen Morgenstund, 

Da klcedte de sig i Plade, 

Alt efter korten Blund. 

De Vaaben de monne hcerde. 

Bandt Skinner om Arm og Been, 

Og fleeb de blanke Svcerde 

Paa haarden Hvoessesteen. 

56. 

Med Som da Thor mon nagle 
Guldsko til haarden Hov. 

Selen fra lette Skagle 

Han foest om stoerken Bov, 

Greb saa i Haand sin Hammer, 

Og tog sit Fslge med. 

Der gnistred Ild og Flammer, 

Saa hårdt de foer afsted. 
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57-
Den Bonde Fod ei rsrte, 

Saa taus han monne staae. 

At de i Luften kiorte. 

Han med Forundring saae; 

Den Svend da med den Pige 

Saae sig saa vidt omkring. 

Da hoit de monne stige. 

Op ad den Regnbu-Ring. 

5«. 
Hen ad den lyse Bue 

Da kisrte Aukathor, 

Der stod en Rosenlue, 

Langs med de brede Spor. 

Heimdal i Hornet stodte. 

Da Kerren forbi ham gik. 

De syv Jomfruer msdte 

Gud Thor med milde Blik. 

5Y. 
Da sagde Mislners Svinger 

Alt til den Lillievand: 

Vel bedst, at jeg dig bringer. 

Til Freya nu paa Stand. 

Thi endnu ingensinde, 

Saaloenge Verden stod. 

For nogen Mo og Qvinde, 

Thrudvanger op sig lod. 
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Blaa ZEdelstene dcekker 

Den ffionne Freyas Sal, 

Blandt hsie Rosenhcekker, 

Den stander i en Dal; 

Sneehvide Svaner seiler. 

Rundtom i Borgens Ss. 

Der kommer hver trofast Beiler, 

Dertil hver trofast Ms. 

61. 

FolkvangurS bedste Eie 

Er hun den Drotning blid. 

Midt paa et Blomsterleie 

Hun blusser rank og hvid. 

Saa smekker som en Vidie, 

Hun aander elskovsvarm. 

Hun er saa smal i Midie, 

Hun er saa fuld om Barm. 

62. 

Hun har to runde Hcender, 
En Rose vel i hver. 

De tvende Roser broender. 

Med et livsaligt Skicer, 

De lugter altid sode, 

I hendes klare Hiem, 

Aften og Morgenrode, 

Faae deres Lys fra dem. 
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6Z. 

Hun loeger alstens Vaande, 

Saa huld i Siel og Sind, 

Hendes varme Aande 

Er Jordens Foraarsvind. 

Hver Morgen hendes Die 

Man seer i Taarer staae. 

De synke fra det Hoie, 

Som Dug, paa Blomster smaa. 

64. 

Hun har to Moer blide, 

Siofna, dertil vel Hnos, 

Ad deres Skuldre hvide 

Nedstyrter Issens Fos. 

Frugtbarheds Gudinde 

Er Hnos, det milde Lys, 

Siofna, den hulde Qvinde, 

Er Sovnens milde Dps. 

65. 

Der, meente Thor hin stcerke. 

Var Sted for Rosga bold. 

Han kunde suldvel moerke. 

Hun bar ei villig Skiold. 

Han tog de Baaben atter, 

^g sagde fortrydelig: 

Slip Sveerdet, Bondedatter! 

Dct er for godt for dig. 
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66. 

.Til Freyas Fruers«de 

Jeg nu dig bringe vil. 

Det vil dig bedre gloede. 

End mandigt Heltespil, 

Der kanst du Elskov dyrke. 

Jeg alt har loengft erkiendk. 

At med din Heltestyrke 

Er det kun flet bevendt. 

67. 

Derpaa til Freyas Bolig 

Med Rosga fort han gik. 

Hun fulgte Guden trolig 

Med glade Iomfrublik. 

Udi den vakkre Pige 

Fandt Freya stort Behag; 

Thi blev i hendes Rige 

Ung Rosga fra den Dag. 

63. -
Til Valhal Thor mon ile 

Med Tialf til megen Gloede, 

Da mon imode smile 

Ham Odin fra sit Scede. 

Han hceved op sin Finger, 

Og trued, mild i Aand, 

Han sagde: Miolners Svinger, 

Det var paa egen Haand! 
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6h. 
Jeg vced, hvad dig er hoendet 

Hist paa den dunkle Vei; 

Jeg saae dit Die bloendet. 

Men hindred Daaden ei. 

Du vilde selv dig raade. 

Det var din Stoltheds Gift, 

At takke Odins Naade-

For hver forundr Bedrift! 

70. 
Jeg tcenker, naar du ager 

Nu noeste Gang afsted. 

Da sindig forst du tager 

Din Faders Villie med. 

Du est en Helt, ophoiet. 

Hvo vilde ncegte det? 

Dog, stuer ei forst Diet, 

Da troeffer Armen flet. 

71. 
Derpaa et Horn han rakte 

Sin Son, den stoerke Thor, 

Gud Thor paa Mioden smagte. 

Og moeled ei et Ord. 

Han toenkte: det maa vcere! 

Kun Daaden flet udfaldt. 

Han er min Fader kiere, 

Hans Magt gaaer over Alt. 
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Derpaa Scehrimner bragdes 

I Koempersalen ind. 

For Tialfe Braden lagdes, 

Han var saa fro i Sind; 

Valkyrien hin blide. 

Ham bod en Velkomst-Drik. 

Saa gik man ud at stride. 

Der vanked Hug og Stik! 





B a l d u r  h i n  G o d e .  

E t  m y t h o l o g i s k  S o r g e s p i l .  





P e r s o n e r n e :  

O d i n .  

Fri  g g a. 

Freya. 

A5gir.  

B a l  d u r .  ^ 

B r a g i .  

H e i m d a l .  

H e r m o d .  

M i n, c r .  

H » d u r .  

A s a  - L o k e .  

U t g a r v e  -  L o k e .  

H ce l .  

M o d g u d u r .  

Offerprcrst.  

Et Bud. 

Chor af Alfer,  Mennesker og Skygger. 
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Mimers Lunk^. 

F r i g g a. B a l d u r. 

F r i g g a .  

?8cer hilset i den aarle Morgen, elffte Ssn! 

Har Blomsterflokkens Vinken i den dunkle Skov, 

Med jordisk Kiolning, lokket dig fra Breidablik, 

Som mig fra Fcensal? Foler stundum ogfaa du 

En Vellyst iblandt Jordens stille Skygger her 

At kisle Guddomsflammen? 

B a l d u r .  

Breidablik, det vedst 

Du, Moder! skinner voeldigt ei med Straalers Glands. 

Dets Mure lue med et kisligt Stierneskicer, 

Som Ormen under Troeet i en Sommernat; 

Hvad altsaa dig har lokket fra din gyldne Stol, 

Har ikke virket paa din Ssn; den Gnist af Jltz, 
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Der toendte sig med Livet inderst i hans Bryst, 

Langt for de andre Guders Kraft tilbagestaaer. 

Mig kalder Jorden, som en taus fortrolig Ven; 

Det qvoeger mig at vandre her blandt dine Born, 

De Dodelige, Moder! Ofte, vredes ei. 

Det tykkes mig, som var jeg mere hiemme her 

Blandt disse dunkle Skygger, end i Valhals GlandS. 

F r i g g a .  

O Baldut! elskte Ungersvend, hvo kunde vel 

Blandt alle Guder vredes, vredes over dig. 

Du som med venlig Godheds Magt og Blidhed huldt 

F o r e n e r  a l  d e n  e g e n s i n d i g  s t o l t e  K r a f t ?  

Som yttrer, taus og stille, daglig meer og meer 

Din Guddom, uden Glimmerpragt, dog herlig i th! 

Du est det Baand, som sammenholder Valhals Krant>s; 

Et farvelsst beskedent Baand, som holder sig 

Forborgen under Lovets friske Blomsterpryd 

J a  s o m  v i l  o v e r t a l e  D i e t  t i l  a r  t r o e :  

At det er Krandsens Urter selv, som holde sig. 

B a l d u r .  

Du est min Moder, Frigga! Moderlig din Dom. 

F r i g g a. 

Saa siig Mig, du, som Frigga elsker mere hoit 

End hendes og Valhallas Stolthed: Asathor, 

Hvad driver dig blandt Skovens morke Skygger ned? 

Og har med skumle Kummers Blik de smittet dig? 
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Thi nylig saae jeg Sen! fordslg det ei — jeg saae 

Du vandred under Bogens Hang med tunge Skridt; 

I dybe Tanker gitst du; slynged Arm i Arm, 

Og mccrked ei, at Stormen flagred i din Lok. 

Vildt bolged den; du dcekker ei de gule Haar 

Med Hjelmen; Svcerdet pryder heller ei din Lcend, 

Ikkun paa Thinget moder du med Dommersværd. 

Da standsed du ved Rosen hist, som boier hen 

Ud over Bcekkens Vover rod sin Blomsterqvist, 

Dens Bolger sig i Kruser hceved mod dit Blik, 

Og uformcerkt, som havde Bolgen trcrngt sig did, 

Dit store luftblaa Die blev med Taarer fyldt; 

De faldt i Bcekkens Vover ned; de faldt som Bly 

Jgienmm Vandet dybt tilbunds; men Hanen gol. 

Da lagde taus du Haanden paa dit Bryst, og saae 

Til Himlen; og din Taare som en Perle stod 

Med blaalig Dirren paa den lilliehvide Kind; 

D a  s v a n d t  d u  m e l l e m  S k o v e n s  B o g e s t a m m e r  h e r ;  

Bekymret, som en Moder, fulgte jeg dit Fjed. 

B a l d u r. 

Hvordan kan vilde Jetters vaklende Natur 

Ustadig, uden Maal og Maade, virke paa 

E n  H i e r n e  b l o m s t r e t  m o d e n  f r e m  a f  B u r e s  B l o d ?  

Sug, hvad forbinder toilelos forodet Kraft 

Da med en Asas hoie Siel? hvad er hans Aand, 



1^6 

Hvis den er giennemsi'gtig ei, og rolig, klar, 

Som Bcekken hist, der viser Grundens mindste Steen? 

F r i g g a .  

Forblommet er din Tale, Son! Selv Odin ei. 

Som raader Runer, msegtig var at raade den. 

B a l d u r .  

Hvo raader Drsmme? Hvad er Drommenes Natur? 

Er det en igientaget Leeg af Fordumstid, 

For Gudernes og Tidens Fodsel? Da med Gru 

De vilde Kroefter uden Orden spildte sig? 

For Blodets Purpurvarme sprang af kolde Steen; 

For Skionhed kom med Hensigt og Besindighed, 

Og tvang den glubjke Vslde til at danne sig i 

Og jog den flette Raahed i de morke Field? 

Ha! eller er de meget meer et Barsel om. 

Hvad forestaaer? 

F r i g g  a .  

Du har da dromt; men som 

Din Tale noksom viser: skien var Drsmmen ei. 

B a l  d u r .  

Naar var en Drom, min Moder! da i Sandhed fkion? 

Kun det er ftiont, som stemmer venligt overeens. 

Mcn denne hensigtslose Leeg af Tummel kun, 

Naar var den qvcegende? Naar vidned Feberiid 

Om Sundheds Varme? Naar det hidsighede Blik 

Om mandig Krast? Hvad er et broget GioglelyS, 
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Om det er nok saa farverigt og luerigt? 

Et evigt Opror! Lutter dunkle Billeder. 

Alt kommer og forsvinder; hvad tilbageblier 

Er Trcethed, Uro, Misfornoielser og Tvivl. 

F r i g g a .  

Saa var din Drom, guldlotte Baldur! fcel og morkf 

B a l d u r. 

Som alle Drsmme. Alle Drvmme springer ud 

Af Ymers Hierne, Troldens hist, som Guderne 

Paa Himlen kasted, og forvandled der til Skper. 

F r i g g a .  

?Engst med et saadant dunkelt Sprog mig lsenger ei. 

B a l  d u r .  

Og vil da Drsmmen, Moder! mindre cengste dig? 

F r i g g  a .  

H a ;  s t a l  d a  L y s e t  f r y g t e  f o r  d e t  s k u m l e  M u l m ?  

B al d u r. 

Var Morket ei, hvad flukte da vel Lysets Glands? 

F r i g g a .  

Kun der er msrkt, hvor Dagens Blik ei straaler hen. 

Kraft springer ud af Livet, hvad er Dodens Kraft? 

B a l d u r. 

Hvad jeg har drsmt — omstcendelig at. give dig. 

Af hvad, som hcenger sammen ei, en Sammenhang, 

Staaer ei selv i Valsaders Magt. Det mindes jeg. 

At mellem hvide Lillier jeg j Valhal sad,' 
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Og sang ved Bragis Harpe; men som nu jeg sanz. 

Det var om kierlig Enighed, da knytted sig 

Fast alle Hcender i hverandre, meer og meer. 

En hellig Blidhed dulmed Odins Herskerglands; 

D e n  E g e k r a n d s ,  d u  s l y n g e r  o m  d i t  b r u n e  H a a r ,  

Blev mere grsn, o Moder! Freyas Klcedebon 

Blev mere blaat, og Skuldren mere melkehvid; 

Selv Asathor, min celdre Broder, scenkte, som 

Det lod, sin Hammer lidet; alle Valhals Mser 

Stod lyttende; ved Tsmmens Magt tvang Niord 

- s i n  S t o r m ;  

Paa stille Vover 2Egir risled langsomt did; — 

Men midt i Sangen — pludselig, som bedst jeg sang — 

Brast Bragis Harpe! Fenris-Ulv, som kort tilforn 

T a u s  l c e n k e b u n d e n  s k u m m e l  l u r e d ,  h y l e d  l y d t !  

Og Gulvet brast, og hurtig, som et Stjerneskud, 

Nedsank jeg langsomt imod Jorden. Som jeg sank. 

Da rakte Midgardsormen, Lokes sccle Son, 

Som vinder sig om Jorden, frem sin Hovedknub, 

Og hvidsled f^elt med Braaden; og den knugte sig 

Med Krampetrak om Jordens Sider. See, da brast 

De haarde Klipper hoit med Gny, og rcrdsom foer 

Af hver en Revne, ligerviis som Ormens Braad, 

En skummel, rsgsuld, blaaligflammet, blodig Ild. 

Da rakte flux den gu-lne Hcel af Biergets Kloft 

S i t  b l e g e  H o v e d ,  s o r t  b e h a a r e t ,  f r e m ,  o g  s t r e g :  
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"Et skiult Naturens Verktsi volder Bakdurs Dsd 

M e n  h e r  i  S k o v e n ,  M o d e r !  h e r  i  d e n n e  S k o v ,  

Sank jeg til Jort-en iiskold ned; Det er min Drsm. 

F r i g g a .  

Og, Baldur l hvad betyder, troer du, denne Drsm. 

B a l d u r. 

Hvad selv du troer; hvad dine Blik ei dolge kan. 

F r i g g a .  

Og skulde da dit fromme Liv i Fare staae? 

B a l d u r. 

Hvad tyder Drommen, dersom ei den tyder sligt? 

F r i g g a .  

Ha! hvad vil sig formaste mod en Asas Liv? 

B  a  l  d u r .  

Hvad Nornen skuer, hindrer selv ei Odins Magt. 

F r i g g a .  

Og skal da Doden trcenge sig i Himlen ind? 

V a l d u r. 

En scelsom Skiebne lyder ei Scedvanens Lov. 

F r i g g a .  

Hvad skulde saare dette fromme Guddoms-Bryst? 

B a l d u r. 

Et skiult Naturens V«rktoi, Moder! var min Drom. 

F r i g g a .  

Jeg fluer Odin fulgt af Freya,- hisset seer 

Jeg AZzir; af sin Mnffelskal i Land han steeg. -
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Din Fader raader over Lysets hsie Krast, 

Min Voelde styrer Jordens Dale, vidt og bredt. 

Som Freyas Luften, ZCgirs Havets dybe Svcelg« 

Dem vil jeg flux kundgisre nu, o Son! din Drsm 

Og hver stal svcerge helligt mig ved Ygdrasil 

At tcemme vel, med sindig Viisdom, givne Kraft. 

Naar Lys og Jord og Vand og Luft adlyde, hvor 

E r  d a  e n d n u  e t  j o r d i s k  V c e r k t s i  m o d  d i t  L i v ?  

B a l d u r. 

I Ragnarokur tranger Valhals Straaler ei. 

Den dunkle Frygt udspringer af et dunkelt Hiem. 

Dog stielver Asa-Baldur ei; er Blomstens Tid 

Forbi, og aabner Kalken mat sig uden Lugt, 

Og losner dodt fra Stilken sine visne Lov, 

Velan saa folger Skiebnens Bud han villig, thi 

Kun Daarskab strider kraftlos mod Nsdvendighed. 

(Han czaaer ind i Skc^eri) 

O d i n .  M g  i  r .  F r c y a .  

O d i n .  

Hvad scer Bekymring cengster Friggas hoie Siel? 

Jeg saae min Ssn, min Baldur, hvi undgaaer han 

mig? 
F r i g g a .  

For ham, Hcrrfader'. cengster sig din Friggas Siel. 
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«  O d i l ^  

Friggas Bekymring Odins er, og ValastialfS. 

F r i g g a .  

Vor Baldur, som "hin Gode" Jorden gav sit Navn—> 

O d i n .  

Med storre Ret fortjener ingen Asa sit. 

F r i  g  g  a .  

Har havt en svar, en saare ffrcekfuld Nattedrsm. 

O d i n .  

Slig mig hans Drsm, thi Drsmme varsle ftlv eN Gud. 

F r i g g a .  

Paa en forblommet Maade drsmte han sin Dsd. 

O d i n .  

For maatte Fenrisulven fluge Valaflialf. 

F r i g g a .  

Det har bespcendt mit Hierte med urolig Frpgt. 

O d i n .  

Og gav tilkicnde Drommen, hvad der trued ham? 

F r i g g a .  

Et fliult Naturens Vaaben, kun en jordisk Kraft. 

O d i n .  

Kan Jorden virke uden Villien af en' Gud? 

F r i g g a .  

Det, voeldige Baleigur! er mit Hiertes Trsst. 

O d i n .  

Jeg vilde smile, Hustru! ved din Drsm, hvis ei 
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F e i g g a ,  

Du.standser, Seierfader! og dit morke Blik --

O d i n .  

Jeg reed paa Sleipner over Himlens hvalte Vroe, 

Da drog forbi ved Ygdrasil jeg Nornerne. 

F r i g g a. 

De stue dybt i Tidens solverklare Strsm. 

O d i n .  

Idag var Urdur giennemsigtig lcenger ei.. 

F r i g g a .  

Den Klareste, den Hvideste, som alt gisr hvidt-

O d i n .  

Var rsd af Blod, som dypPed ned af Ygdrasil. 

F r i g g a .  

Ha, forestaaer en rcedsom Skiebne Guderne! 

O din. 

Og meer end ellers brcendte Buen vceldig rsd. 

F r i g g a .  

Det stemmer alt for godt med Baldurs Drsm. 

O d i n .  

Om Baldur hvisked Ravnen mig i Dret tit. 

Dog heel utydelige var dens hcese Skrig. 

Men paa et jordisk Redskab tyded kun hans Drsm 

F r i g g a .  

Det trsster mig; thi Jorden lyder Valhals Vink. 
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O d i n. 

Jeg styrer hele Verden vceldigt paa min Stol, 

Dog har isoer jeg Lysets Kraft mig forbeholdt. 

F r i g g a .  

Mig lyder alle Jordens Stene, Dyr og Trceer. 

W g i r .  

Mig Havet med sit Bolgeslag og hviden Fraa. 

F r e y  a .  

Min Aande sodt bevceger Luftens klare Strsm. 

F r i g g a .  

Saaledes lystrer hver en Urkraft da vort Bud. 

O d i n .  

Saa vidt som Lyset rcekker med sin Middagsglands, 

Det skinne stal til Baldurs Held. Fra Gudens Blik 

Skal Straalen med fordoblet Kraft tilbagegaae. 

Varmt skal den sig forene med hans Ungdoms Blod 

Og blusse frem i barnlig Manddom paa hans Kind. 

S i g  S o l e n s  G l i m t  s t a l  b l a n d e  m e d  h a n s  g u l e  L o k ,  

Og give den en faadan Glands, at Jordens Born 

Skal ikke kunde sticelne mellem Haar og Lys. 

Hvad Maanen, Nattens mindre Sol, betrceffer, da 

Skal paa den stille Vandrers Vei hun lysne mildt, 

Hvergang i Nattens Eenfomhed han vanker hen. 

Med kicerlig Boeven i hans Blik hun fvsmme stal. 

Og avle fromme Tanker i den Renes Bryst. 

Den Ild, som Trolden hungrig stieler af min Sol, 
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Og som i Biergets haarde Hal han flutter dybt. 

Og blander fsrst med Svovelbeeg, og Rog, og Blod, 

At det kan strcekke Natten med sit Gicglelys — 

Forfccrdet stal det vige fra den Elsttes Fied 

Som matte, kolde, sorgelige Lygtemand. 

Det sveerger jeg ved Hlidstialf, alle Straalers 35^ld. 
^Han gnacr) 

Z E g i r .  

Og jeg, hvis Vcelde rcekker over Jorden hen, 

Saa vidt som Havet bruser, ferske Floder gaae, . 

Saa vist som evigt Skummet fraader om min De, 

Saa vist skal Smil af Baldur mildne Bslgen tam. 

Og Havblik rundtom overalt som i hans <^iel 

Med Glimt ham venlig mode stal. Heel kicrligt i 

Sin Arm stal Ran ham favne, naar blyfcerdig htst 

I Bad han gaaer, bag dunkle Lundes kislne Flod; 

Havfruer der ham elstovsfuldt omboltre stal 

Og svale Hjertets Lue, tvcette Haarets Guld. 

Med hvide Fingre stcenke stal de paa hans Vei 

Dugdraaber, at ei Jordens Aske smitte kan 

-Den rene Fod- i Slummer Sslverbcekken tit 

Ham dysse, ja paa hvert et Blomst som Vaarens Skiod, 

Ham byder, klare Solvertaarer lee; for ham 

Skal altid kislig Loedstedrikken fcerdig staae. 

Men stiger han paa Skibet med de hvide Seil, 

Paa Hringhorn, paa det bedste Skib, som Havet bar. 
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Skal flux en Kuling brase gunstig Flugt fra Land, 

Og skyde Kislen lynsnar giennem Vandets Skum. 

Det svcerges ved Eikthirners Takker, Havets V«ld. 
(Han gnacr) 

F r e y a .  

Dg jeg som hersker over lyse Alfers Hiem, 

Som med en kierlig Elskovsaande bolger hen 

Den lune Luft — ved hellig Elskovs sode Fryd! 

Wed unge Pigers halvforborgne Nattesuk! 

Med brede Svanevinger mine Alfer skal 

Bortvifte alt, som truer Livet; milevidt 

Skal Pest og Lummerhede, Kuld og Taager staae; 

Og kielent jeg med datterlige Bonner skal 

Tilbageholde Stormen i min Fader Niords 

Krigsvilde Bryst; den true stal ei Baldurs Liv. 

Men som et kielent Elskovssuk skal Freya selv 

Opsvulme Baldurs Barm, forvandle sig til Rost, 

Og tolke Nanna trofast al hans Kierlighed. 

Og sierne Harpers Klingen, sierne Blomsters Lugt 

Skal Aftenpust henvifte mod hans Breidablik. 

Derfor, o Moder! glem da nu dit Hiertes Qval! 

Jeg soger ham bag Skovens Ly, og bringer Trost. 

(Hun gaaci) 

F r i g g a. 

Nu staaer tilbage Frigga kun. Behover vel 

En Moder lpdt med HoiUd at forsikkre, selv 
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Blandt Askurs Bern, at hun,Mare vrl filt Ssn? 

Med qvoegsom Lyst du,Biergets Gran, og Dalens Bog! 

Nedvinker ham i Skyggers Hal, i blsden Groes! . 

Da springer frem Kioerminder flux og Tusindstion, 

Skovlillier, Altidkicer, og du! omflynger ham, 

I Trceets Grene hoenger ned med saftig Frugt! 

Og dobbelt stisnt da flotte, Fugl! dit Fiederbryst. 

I -Dyr, I Stene, hvert et Malm og hvert et Troe 

Husvaler Baldur! Giftblomst du! som blaalig brun 

Med sovnig Feberblussen eensom skummel staaer, 

Hans Aande drcebe din Forgift, og gyde Blod 

-Af Roser i dit Legem, for den sure Saft. 

Til Nastrond alle Snoge, hvor han troeder, flyer! 

Men Eet dog fordrer moderlig Forsigtighed, 

Jeg raader over Jorden med en Dronnings Magt; 

Men denne Lund tilhorer Mimer, Odins Ven, 

Han sidder dybt i Tanker, Gubben, ved sin Brond. 
(Hun kalder) 

Du vise Olding, stakket glem din Grublen! vil 

Du med et Lsvte, Mimer, glcede Friggas Sie,.? 

Mimer (n-rrmer sig). 

Kan Frigga snske, hvad der staaer i Mimers Magt? 

F r i g g a .  

Selv Odin troenger daglig til din vise Hielp. 

«  M i m e r .  

Siig, Guders Moder! hvad din hoie Siel attraaer. 
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F r i g g a .  

En uårlig Drsm har oengstet Baldurs fromme Liv. 

Mi m e r. 

Har ogsaa du fornummet den forborgne Skrcek? 

F r i g g a .  

En jordiff Krast ham truer froek, den oedle Gud. 

M  i m e r .  

Hvad Guders Villie yttrer, det er Jordens Kraft. 

F r i g g a .  

Og ingen Gud i Valhal onsker Baldurs Dod. 

M i m e r .  

Var Surtur felv faa grusom, at han snskte den? 

F r i g g a .  

Nu har i Eed vi taget hele Verdens Kraft. -

M i m e r ,  

Sa svinder ! sit eget Morke Gudens Drom. 

F r i g g a .  

Men Mimer! over denne Skov kun raader du. 

M i m e r .  

Troer Frigga, disse Boge true Baldurs Liv? 

F r i g g a .  

Hvor sindes Grcendsestenen i en bcelmork Nat? 

M i m e r .  

Saa siig da, hvad du fordrer, Odins stolte Brud! 

,  F r i g g a .  

Forst paa dm anden Side Skoven raader jeg. 

- 10 ^ 
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M i m e r .  

Og mig er alt til Bredden hisset underlagt. 

F r i g g a .  

Vilst. du da tage denne Bogefkov i Eed, 

Ar den ei lumsk vil eftcrstroebe Baldurs Liv. 

M i m e r .  

S k o v !  v i l s t  d u  e f t e r s t r æ b e  G u d e n s  f r o m m e  L i v ?  

(En dump Brusen gaaer igennem Trcre.ne; Uglerne hyle). 

M  i m e r .  

S k o v !  v i l s t  d u  e l f l e  B a l d u r  s o m  e n  t r o f a s t  V e n ?  

(Bladene vi f te .  Blomsterne dufte stcerkere, Fuglene synge lydt 

i alle Grene). 

M i m e r .  

Nu, Guders Dronning! frygter du endnu min Skov? 

F r i g g a .  

Tak vcere dig, du vise Olding, Odins Ven. 
(Mimer ganer). 

F r i g g a .  

Jeg glemte Fladen l— Vandet raader ZEgir for; 

Men midt i Strommen stuer jeg en ^iden Holm, 

Hvorpaa sig smidig bsier et afmcegtigt Skud, 

En-bladlos Vaand, en vandig rask oploden Piil, 

Som kraftlos hen for Vinden sveier, hid og did; 

Den gielder Mimers Lsvter ei. — Men er Valhal 

Saa d>)bt nedsi'unken? Skulde selv en Asers Liv 

Da trues af et, ringe, smidigt Pileskud? 
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Nei. Nu har al Naturen svoret Baldur Tro, 

Den tier og adlyder; Gudens morke Drom 

Svandt hen som Nattens Taager for den lyse Sol, 

Og roligt aander atter Friggas Moderbryst. 
(Hun gaacr) 

C h o r  a f  S k o v e n s  A l f e r .  

Lidet, o straalende Frigga! 

Attred sig her din Forsigtighed. 

Skisnt din Viisdom i hellige Fo?nsal 

Klcekker Blomster, Urter og Frugter frem, 

Skisndt den evige Livskraft 

Smioig i Dyret bcvseger sig. 

Svulmer i frodige Abildgaard, 

Udruger Kornet i Markens Skiod 

Maa jeg dog, nodes jeg dog til 

Her at bebreide din Sorglsshed. 

Veed ei Valfaudurs hellige Viv: 

Meget springer af Lidet ud? 

Blier ei Kioernen til Bul? 

Fro til en belgende Hvedemark? 

Sniger sig Tusmorket ei 

Uformoerkt lumsk over Jorden, 

Til med dcemrende Svcelg det sluger 

Dagen, i blodende Himmelglands? 
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A s a l o k e .  

^vor flpgter jeg Uhyre for din lumffe Magt? 

H e x !  v o e r s t e  H e x  f r a  N i f l h e i m !  d o r s k e  K i e d s o m h e d !  

Ha, hvi forfelger evig paa min Vei du mig, 

I Biergene som paa Jorden, i Valhalla selv? 

Hvad vil — hvad driver uden Maal mig vildt omkring? 

Og hviler da Forbandelser vel over mig? 

Thi, uden Rist og uden Ro, er min Bedrift, 

En Leeg af Oieblikket kun; en Tidsfordriv! 

Skiondt mere viis og mere klog jeg foler mig 

End Bures Sonner, maa jeg dog misunde dem 

Enfoldighedens Glceder; tit mens jeg belcer 

Den plumpe Thor, mens snedig jeg bedrager Ham, 

Misun-der jeg sin stolte Ro ham dog, sin Kraft. 

Hvad er jeg! Gud ? Af Jetters Blod randt Guder ei. 

En Jothun da? Men giester Jetter Odins Bord? 

Hvad vil, hvem er jeg? Er det hadjke Jetters Drift 

A t  f l u t t e  s i g  t i !  A s e r s  S e l s k a b ,  s a a s o m  j e g ?  

Og havde nogen Asa vceret vel i Stand 

At drive Bolstab med en Hex? Letsindighed, 

Lyst til et scelsomt Eventyr var ene det. 

Der drev til Angerbod i Hulen mig. Og nu 

Den f n l e  F r u g t ! .  H a ,  r e t  b e s e e t ,  h v a d  e r  m i t  L i v ?  

Og hvad min Viisdom? Surtur! Thi jeg foler vel 

At Lokes Hiserne fatter smidig mere let. 

End disse Valhals Guder — men den Rolighed, 
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Men denne Stolthed, denne Hensigt, dette Liv, 

At hver nnd Kraft og Iver retter ud sin Dont, . 

Maa jeg misunde. Oftest midt i al'min Klogt 

De ringeagte, ja end meer, foragte mig, 

Lee af mit Vid ; foragte taust dog ligefuldt. 

Og tcenke: hvad er Indfald imod Oversigt? — 

Derfor jeg mig en Ziende foler mellem dem. 

Og blander hver en Lystighed med Spot og Gift. 

Tit skyer jeg dem; men borte da blandt Jetters Flok 

Jeg foler Utgards Troeldom hart, og lcenges did. 

Til Glandsen, som forfængelig mig vinker fiern, 

Saadan hentumler evig jeg et kiedsomt Liv. 

Og stiuler det forgieves, snart med bittert Spog, 

S n a r t  o v e r g i v e n  K a a d h e d .  H a ,  m e n  s t i l l e !  T y s !  

I?g horer Biergets Indvold knage dumpt i Nord. 
/ 

Det brister; og en blodrod Kugle ruller let 

Ned over Klippens Kanter — selv i Soen ned; 

Men Havet slukker ikke Fjeldets Purpurild i 

Med soelsom Lyd den suser over Bslgerne, 

Og triller op paa Stranden, boltrer sig mod mig. 

Nu loser den i Damp sig op; men giennem Damp 

Zeg seer et sort og svarligt Skyggebilled staae. 

Ha, det er Utgardloke selv, i NattenS Pragt 

Han noermer sig; jeg kiender Oiets rode Gnist. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Jeg borte under Jorden dine Klagesuk, 
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De rorte til Medlidenhed min Faderbarm; 

Thi kom jeg for at troste dig i Nattens Stund. 

A s a  -  L o k e .  

Du hsrte mig? 

U t g a r d e  -  L o k e .  

I Korthed, Laufcys fagre Son! 

Hsr mine Raad; thi Morgcnhanen galer snart. 

A s a  -  L o k e .  

Hvad er din Trost? hvad kan du raade mig? Siig 

frem! 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Forst: at du ikke kalder sindrig dig og viiS, 

Thi tydeligt dit Levnet har imod dig sagt. 

A s a  -  L o k e .  

Siig mere, hvad din Skarpsind, dybt har ruget ud 

Z Morkels Huler, bag de granbevoxne Field, 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Kun den er viis, som har en Hensigt, som med Ro 

Til Maalet strseber Dag og Nat; som taber det 

Bestandig ei af Sigte; ikkun den er viis. 

Hvis ydre Liv afpræger, hvad det indre vil; 

Kun den er viis, som har en Villie; men kun den 

En Villie har, som noget ret alvorligt vil; 

Som klart erkiender eet for Godt og eet for Ondt; 

Thi Noget maa han agte; han maa kioempe mod 

Fiendskab for Venskabs Skpld; Men denne Barneleeg, 
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Der springer, som en Boble, frem as Egensind, 

Er Roglsshed; thi Tanken driver om som Rsg 

Og styres af et Indfalds hensigtslsse Pust. 

Vildfarende! du skuer, med et spotfuldt Smil 

P a a  G u d e r  s o m  p a a  J e t t e r ;  h a r  t i l  B e d s t e  h v e r ;  

Saa troer du! — Men du mcerker ei, at den, som kun 

I Sandhed taber, Loke! det er ene dig. 

Du kiober dyrt et flygtigt Speg med ZCkkelhed, 

Som Drankeren sin korte Nuus. Thi uden Maat 

Du slcenger om som Barnet, der uartigt blier, 

Naar det er kied af Legen, og veed ei hvorhen. 

A s a  -  L o k e .  

Brodst du dit Field for, vigtigt, at fortcelle, hvad 

^eg selv har sagt, saa spildte du kun nu din Gang. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Jeg kommer for at give dig som Ven et Raad. 

A s a  -  L o k e .  

Saa tal; men qvoel med Forekastelser mig ei. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Est du en Asa? Sprangst du frem af Asablod? 

A s a  -  L o k e .  

Forbout, min Fader, var en Jothun saasom du, 

Sg saa min Moder Laufey; men det vedst du jo. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

En Jothun altsaa fsdtes du, og ei en As. 
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A s a  -  L o k e .  

Nalfadur har mig knoesat, han har skrevet mig 

I Guders Tal. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Jeg veed det vel; thi Odin ei 

For intet kaldes Viisdoms Gud; hans Die faae. 

Hvor meget, frem i Tiden, Laufeys Son! din Klogt 

Ham stade kunde. Derfor siumped han din Braad 

Dg smigred din Forfccnglighed. Nu som en Urt, 

Omplantet i en fremmed unaturlig Grund, 

Du spilder al din hele Kraft i vilde Skud 

Og gaaer tilgrunde. Thi kun derudi bestaaer 

Dit Vanheld, at du est en Iothun, og dog vil 

Du pccre Gud. Saaledes vord.er du tilstdst 

Slet intet. 
A s a - L o k - e .  

H a !  j e g  f o l e r  S t y r k e n  i  d i t  O r d .  

U t g a r d e  -  L o k e .  

Det har du, svage Son af Forbout! ofte folt; 

Men Hurtighed og Sledskhed er ei sindrig Kraft, 

Et Dieblik dit Hierte blier i Flammer bragt. 

Men Feberblus er ingen stadig Sundheds Ild, 

Derfor er og bestandig Veirlys din Bedrift; 

Du broender eller fryser! 

A s a  -  L o k e .  

Nu ved Nattens Mulm! 
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Og ved din rode Lue, Utgards Drot! du ffalst, 

Ei lcenge fore fligt et Sprog. Snart ffalst du see 

At Loke, kan hvad Loke vil. 

U t  g a r d e  -  L o k e .  

Hvad vil han da? 

Ml han gienfsdes? Vil han snild forvandle sig 

Til Intet f^rst? Og derpaa vittig fodes om 

Af en Asynie? Neppe lykkes det hans Klogt. 

En Jothun est du altsaa, Loke! hor mit Ord. 

At ei du est din Stamme tro, det hcevner sig. 

Kan'Odin felv bekicempe sin Natur? Du din? 

Du seer, hvordan en soelsom Lokken i din Bavn, 

Bestandig vinker dig fra Valhal, blander selv 

Med Uroe dine bedste Guddomsglceder der. 

Hvad var det vel, som bragte dig til, med en ffarp 

Og bitrer Tunge, fordum paa Hler ZEgirs De 

At spilde Fcestens Glcede? Var det ei et dybt 

Og indgroet Had mod Guderne, som svulmed meer 

I denne Glands, der kiobtes kun med Undergang 

Af Jetter, dine Brodre? Dristig varst du da. 

Men dog ved Hammergudens Harm forstummed du. 

Da jeg en Jothun sendte did til Asgard, for 

Som Kunstner ved et Vceddemaal at flade dem; 

Han skulde bygge Borgen til en fastsat Tid, 

Da spotted de, og loved til Belsnning ham 

Den Monne Freya, hvis han fcerdig blev z. og det 



Var skeet, hvis du ei havde snildt forvandlet dig. 

Og lokket som en Hoppe Jettens Ganger vild. 

Da Thor i Utgard sidste Gang besogte mig. 

Da svceved du for Veiret mellem ham og mig. 

Som Sivet, seigt og smidigt i en Nattestorm, 

Ha, usle Svaghed! Saadan sveier Galgens Son 

I tvundne Hamp, vil undgaae Nordens Vinterblcrst, 

Og mcerker ei, at hvad som netop hielper ham 

Til feige Flugt, det blev hans Boddel. Selv engang 

V e d  T r u s l e r  d u  m i g  D d u n  s k a f f e t ,  m e d  s i t  K a r ;  

Alt falmed Odins Lokker, Freyas Rosenkind; 

Da rortes hurtig angerfuld din omme Siel; 

Du laante Freyas Falkeham; og tsved ei. 

For du med List den forste List forstyrret fikst. 

Og staffed til Forsoning Valhal GuUinborst 

Skydbladner, Miolner; lutter Vaaben imod os. 

Som Asa Jothun og som Jothun atter As 

Fortcerer du i evig Tvivl og Uvished 

Dit Liv; og mener, denne hensigtslose Leeg 

Dig hoever over begge Magter. Arme Trold! 

Den mindste Dverg i Utgards Field er meer end du. 

A s a  -  L o k e .  

Ha, bland ei mere Galde med mit Blod. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Velan! 

Saa viis din 2Et dig vcerdig. . Hvad har Odin bragt 
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Med al sin Slsgt til denne Hceder? Hvad har giort 

Det muligt ham at undertvinge Biergets Magt, 

Om ikke Enighed og Orden? Hver som Een, 

Og Een som Alle, kcrmped til det samme Maas. 

Og dette bragte frem dem; medens Jetten stolt 

Af medfodt Kcempestyrke, odsler Kraften hen. 

Vil vcere selv en Vcelde; vil ei broderlig 

Forene sig; begriber ei, at netop kun 

En saadan Kisede tvinger hisset Fenris Magt. 

Thi hvad er, uden Hensigt, Styrke? hvad Sr Kraft, 

Naar vild den mangler Retning? Fodes nu en snild 

Udmcerket Iothun — da behover Ohin kun 

At lokke Daaren med et Glimmer - Legetoi, 

Og han forglemmer Snie, sig, og flagrer did 

Lad faa Naturen daglig kraftig minde ham. 

Lad Elskov til en Biergets Ms selv kalde ham. 

Za lad ham avle Jetter, hver langt mere grum. 

End nogen for; lad Valhals Guder martre dem. 

Som Hel, som Fenrisulven, og som Midgardsormen. 

Han seer det ei, den blinde Taabe! kun han seer 

Det Gsgleri, som pirrer hans Forfcenglighed. 

E n  L y s t i g m a g e r  i b l a n d t  G u d e r !  H v i l k e t  K a l d !  

At taales mellem Aserne! Med Spsg og Tant 

At vcekke Latter, saa de ret sordsie kan 

Scehrimner; hvilken Hceder! Jeg beundrer dig. 
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A s a  -  L o k e .  >  '  

Ha, jeg fortiener denne groesselige Spot. 

Men stands, min Fyrste! thi du est min Fyrste. Fa 

E n d  a l d r i g  h i d t i l  s k u e t  h a r  j e g  d e t  s a a  k l a r t ;  

Straf mig ei lcenger grusom! Byd! og du skalst see 

At jeg din Ros fortiener, din Beundring , Drot. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

For sidste Gang jeg scetter Lid til dig og Haab. 

Snart — Tiden er alt kommen — kanst du vise det. 

A s a  -  L o k e .  

Siig mig hvordan, og trofast lyder jeg dit Bud. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Jeg har alt sagt, at Enighed og Fromhed var 

De Traade, hvoraf tvundet blev Valhallas Krands. 

A s a  -  L o k e .  

Opmoerksom jeg fornummet har ethvert dit Ord. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Alt truer siernt en dunkel Skæbne dette Baand. 

A s a  -  L o k e .  

Vil Tvedragt, troer du, blande sig blandt Guders Hcer? 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Endrægtighedens Kicede kunde lssnes vel. 

A s a  -  L o k e .  

Som Nattens Morke dunkelt er dit Glcedes-Ord. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Saaest du Valhals Bekymring nys for Baldurs Liv? 
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A s a  -  L o k e .  

Hvo faae ei den, o Msrkets Drot! i Valaskialf? 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Ved Baldur sammenholdes ene Valhals Kraft. 

Han er den stille, fromme Varme, hvorudi 

De stolte Blomster trives. 

A s a  -  L o k e .  

Valhals Frygt er endt. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Jeg veed det: al Naturen er i Lcrnker lagt. 

Kun een Ting gik den sorgeslsse Frig forbi. 

A s a  -  L o k e .  

Hvad er det. Fyrste! Trues endnu Gudens Liv; 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Det trues — saavidt har mit Blik i Morket seet; 

Hvormed? Det fluttes hemmeligt i Friggas Bryst. 

A s a  -  L o k e .  

Jeg har en Dirk til dette Giemme: kaldet List. 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Jeg soetter Utgards sidste Haab da til din Klogt. 

A s a  -  L o k e .  

Snart skal du agte og beundre, stolte Drot! 

U t g a r d e  -  L o k e .  

Du est en Jothun, saa din Viv, saa dine Bsrn! 

A s a  - L o k e .  

Jeg har fortient at mindes oftere derom. 
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U t g  a r  d e  -  L o k e .  

Hist glimter Dagen. Nattens Virkning er forbi. 
(Han syntcr i Jorden) 

A s a  -  L o k e .  

Hvor blev han ? Smuttet hurtig alt i Jordens Skiod? 

Hans Isse taaler Solstik ei — han taler sandt. 

Naar Asgard styrter, hcever Utgards Rige sig. 

Da taalcs Loke blot ei meer; da blier han ei 

En Giest i Glcrden. Overst staaer han i sit Folk. 

Ha, Utgards skumle Fyrste, du har ret. Vel est 

Du hceslig; stridigt luer vildt dit rode Haar, 

Og Diet skicrlcr grsnt og lidet. Sandhed dog 

Var hvert dit Ord. Jeg mcerker det, jeg er den Kraft, 

D e r ,  n a a r  d e n  v i i ,  k a n  s t y r t e  V a l h a l .  U t g a r d s  D r o t !  

Du stalst ei mcer foragte mig. Hvordan Foragt? 

Beundre flalst du, frygtende beundre mig. 

Kan Ros vg kan Beundring kisbes da for dyrt? 

Han skued altid halv foragtelig og halv 

Med naadig Ynk paa Loke; Asianerne 

Gisr ligesaa. Men bier, tover, giver Tid, 

Kun Tid. Jeg styrter Valhal. Ha, men troe kun ei, 

At du flalst hoste Frugten af mit Arbeid, du. 

Selv vil jeg vcrre Konning i min nye Stat, 

Selv vil jeg mig paa Hlidflialf soette, Odins Stol; 

Og lssne Midgardsormen, Fenrisulv og Hcel; 

Og bryde hver en Lcenke. Frihed i min Stat! 



Uhindret Stormen bryde stal i Skoven ind 

Og Havet lystig blande sig med Bundens Gruus, 

Sin Hunger uforstyrret daglig Flammen stal 

Paa Dalens Hytter stille. Frihed i min Stat. 

Har Bierget ikke Lyst at staae, da styrte det. 

Om saa det knuser hele Jorden i sit Fald; 

Thi Frihed! Frihed! Ingen Lcenker, intet Baand! 

Men nu til Sagen. — Hisset staaer af Biergets Stem 

Et Alter, bygt for Frigga; flux forvandle vil 

Jeg nu mig til en jordisk Mo, og lokke (thi 

For intet hedder jeg ei Loke) Frigga ned 

Tll Jorden med min fromme Bon. Hun pleier tit 
At nserme sig de Bedende. 

t^an ,olda,ii>Icr si.; til rn fa-icrMse, gnacr hen for Alteret, 

kaster sig pna Nn.v med oprcitte Arme pg roaber, 

O Frigga! du 
^om hersker over Jordens ffovbeklcedte, grces-

Bekloedte Land, lad en uffyldig Piges Ben 

Hidkalde dig! O let en Elskerindes Bryst. 

F r i g g a  
(nnbenl'nrer sig) 

Hvad vilst du Pige! Arme! Du anraaber mig. 

En Elskerinde? Frigga raader, vedst du, ei 

For Elskovs Magt. Til Frepa maa du vende dig^ 

Men Freya tit er grusom. Halveparten af 

De Slagne, veedst du, -deler med Valfadur hun. 

li 
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L o k e .  

Til Jorden« Moder ene jeg mig vende kan. 

F r i  g  g  a .  

Saa siig din Nod. Hvi flielver du? Jeg har dig kier. 

Uflyldigheden smiler i dit lyse Blik. 

,  L o k e .  

En scelsom Skiebne truer. Guders Dronning', mig. 

Min Beiler ligger udstrakt bleg paa Leiet hist. 

Hans Hoved brcender, vceldigt Febren raser. See 

Da gik jeg hid i Lunden at raadfore mig 

-Med Mimer, visest iblandt alle Jordens Mcend. 

Han raadte mig at tage det Uskyldigste 

Paa Jorden, hvorved ingen Frygt og Tvivlen hang. 

H v o r v e d  v a r  a l d r i g  h i d i n d t i l  M i s t a n k e r  v a k t ;  

Det bod han offre Luens Kraft. "For denne Rsg, 

Saa var hans Ord, vil Svendens Feber snarlig flye^ 

M e n  h v a d  e r  d e t  U s k y l d i g s t e  a f  a l t  p a a  J o r d ?  

Hvad truer Ingen? Hvad er ubetydeligst? 

Hvorpaa er hidtil aldrig selv ei faldet Tvivl! 

Hvor veed jeg det? Min Hjertesorg er stor, som for. 

Hvis ei din Vtisdom, Moder! underviser mig. 

F r i g g  a .  

Seer du paa Holmen hisset et afmcegtigt Skud, 

En bladles Vaand, en vandig rast oplsben Piil, 

Som kraftlos hen for Vinden, sveier hid og did; 

Den holder ubetydeligst af alt paa Jord, 



Selv Frigga. Ci paa denne Vaand fakdt hendes Tvivl 

^5 selve Tvivlens Time. Tag, og brcend den flux. 

Saa flettes ogsaa den afJorden. Broend den flux. 

Thi flisndt kun ringe, kan dog selv det Ringeste 

Tit volde store Qyaler. Brcend til Aske den, 

Saa flyer med Svendens Feber Friggas mindste Frygt, 

L o k e .  

O hoie Moder! varme Taarer takke dig. 

F r i g g a  
(rcrkkcr hnm Grenen) 

Saa vie da nu til Jordens Flammer denne Vaand. 

(Hun forsvinder) 

L o k e  ( r e ,  f e r  f i c z ) .  

^a Frigga! ja, til Jordens Flammer vies den. 
(Solen formorkes; rn st.r Skare Evnrmlfer komme, ud nf 

Fieldklsften) 

L o k e .  

Hvordan? I vover Eder frem ved Dagens Tid? 

C h o r e t. 

Ho Ho! 
Loke did, Loke did 

Sig dit Blik vende flux imod Sol! Loke hvor 

Findes Jldglands nu? Findes Straaler? 

Her er morkt, som i Nat; her er Nat, som j Field, 

Som i Field, som i Biergshald. 

Maanen sort nu som Kul ruge? tung 

Dver Solglarhav, over Dagglandsvoeld; 

ii * 



Slukker Lys, slukker Dag, flutter Fryd. Hu hul -

Sig har Roserne lukt, sig har Lillierne lukt 

Som ved Midnat 

Er det morkt, glammer Hund, glammer Hund, galer hoit 

Alle Haner paa Hald. 

Hil Forbouts Son? Hil Laufeps Ssn! 

Vi vil tiene dig fro; 

Ikkun byd 

Loke. 

Og hvad kan, og hvad vil I? 

CH o ret. 

Paa'dit Spyd, paa dit Spcer 

Scette drcebende Staal, 

Scette speilglat Jern, 

Scette Dsdsodd. 

Loke. 

Nu saa velkommen da! 

Nu saa velkommen hid! 

Alle Biergmcend velkommen hid. 

(5 h o re t. 

Nu har Surtur snild 

Skiult Dag med Nat; 

At ei Aser skal see. 

At ei Vaner stal see. 

At ei Alfer, ei- daglyse Alfer, stal see 

Denne Daad. 
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Loke .  

Saa vcer flink, vcer flink 

Nu du. Dcellinger, Dor; 

Nu du Dvalin, Dulin; 

Nu du Fiolsvid, Frost; 

Nu du Blindvid, Blanu; 

Nu du Nidi, Nain; 

Nu du Andvar, Aust; 

Hver en Dverg, hver en SvaNalf! 

Cho re t .  

Hammer nu slaa ved Middags-Nat 

Ildgnist af Staal! 

Alle Dverge nu raff, alle Dverge! 

Som naar Hest teamper hen over steenlagte Bro 

Trommer, Hamre! paa Staal. 

Nu en Spig, nu et Ssm giennem Spydskaft! 

Det er ffeet, det er fleet! Eya hil dig, hil! 

Nu er Staalsodd sat, nu er Spcer spidst; 

L o ke. 

Hav Tak hver Tusmsrkets puslende Ssn. 

Cho re t .  

Nu vort Kiolevand hid! Vort Kislevand hid. 

Som vi roved i Aftes, da Dug faldt paa 

Mellem AKrter og Vikker 

Paa Bygdens Mark. 
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(Man bringer et uffoldigt Barn frem ; Dværgen ste-dcr Spydet 

j dets Brysk, og lader det sidde.) 

C H  o  r e t .  

Har du Gispet hsrt? 

Det var snart forbi. 

See nu hcerdes dit Spoer 

I det rislende Blod; 

I det barnlige, lunkne. 

Dunkle Blod 

Slig en Daad kan selv 

Gisre Staal haardt. 

Loke 
(drager lZpydkt ud af Vårnets Liill.> 

Haver Tak'. Haver Tak! 

Til min Dont jeg gaaer; 

Til min Dont, til vor Mes Idroet. 

C h o r e t. 

Brist nu kun frem, o du knagende. 

Bragende, knittrende, svovlblås Biergild! 

Og betving med din hvirvlende. 

Gnistrende, droebende 

Flamme den dcemrende Sol. 

Nu skal i Rosers og Lilliers Sted 

Lygtemoend blomstre! 

Nu stal i Floden 

Rinde sydende Beg, for Vand! 
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Utgardeloke! 

Hil dig vor Konning! 

Snart tuder Heimdal forfcerdet i Giallerhorn 

Da styrter ned med en susende Gnist-Negn 

Bisrost-Bro. 

Ha, grsnspraglede Slange jeg seer! 

Hvor du borster den Kddrede Mu§-R»)g. 

Slyng dig i stimede. 

Knugende, qvcrlende 

Bugter om Aukathor! 

Opspoer fraadende Flab, 

Hylende Fenris! 

Slug Valfaudur til Utgards Fryd! 
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Chor af Mennesker; en Offerpræst. 

Prcr sten. 

^orskummer Asturs dodelige Sonner brat. 

Det luer klart i Dstens lyse Purpurkant, 

Nu noerme Valhals Guder sig. Ret som naar feent 

I Natten Maanen brcemmer Sslverfiyens Kant. 

Saa sidde de, en ordnet Stiernekrinds, i Ring, 

Som Skyen, der sig fcenker hid mod Mimers Lund. 

Forlader Altret! Flygter flux i Skoven ind. 

At Himlens Lyn ei straffer de forvovne Blik. 

C h o r e t. 

Har de hellige Guder 

Med Velbehag skuet, med Gloede fornummet vor 

Bon og vor Altcrild, 

Da med Himmelpragt luende 

Venligt de Herlige 

Da>le mod Jorderig, 

Ncerme sig Altrets Lund? 

Har den duftende Nsgsky 

Paa Sommerfugls-Vinger med FalkenesDristighed 

Noermet sig Valaskialf, 

Da i Taager indhyllede 

Langsomt de Mcegtige 

Ncerme sig Offeret, 

Simle fra Skyens Kant? 
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Pr  ces ten .  

Daarlige Tro! Forfængeligt haabende 

Bryst af Stov! Ha, hvad vover du? 

Skulde Muldets Rost 

Afer og Alfer 

Vinke fra Valhal, 

Samlet til Midgård? 

Viger! Hyller jert Blik 

I de foldede Hoender, og viger j 

Skuer ei op til de 

Flammende Straaler; 

At den ildkvasse Piil ei 

Tugter Jer Oiesteen. 

Skotter kun langtfra, langtfra, 

Giennem dunkleste Krat 

Fiernt, forblommet til Guderne. 

CH oret. 
Olding! du taler 

Viisdoms Ord. 

Ei gielder det Askurs 

Bsrn, naar forenet den 

Hellige Skare ned — 

Svceve'r fra Valhal, 

Ned over Regnbuens Bro, 

Ned over Bifrost, Buen, den 

Syvfoldsiribet, kiekhvcelvcde. 
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Odin har kaaret 

Mimers Lund. 

Nu Aserne flokviis . 

Valhallas Hvælvinger, 

Stolt forlade. 

Helligt de ncerme sig. 

Rider paa Sildetand Freier; 

Ager paa Guldkarm Aukathor; 

Men paa Sleipner selv Hroptatyr. 

Ncermere, ncer. 

Kommer Valhals Glands, d-n fortcerende! 

Flygter ind> flygter ind 

I den dcemrende Bsgskov; Kislsaft 

Yde de fugtige Urter, og Svalhed 

Trceernes Ly; at Vindens Vinger 

Styrkes kan, som ved deende Gisp kun 

Mat forsoger at afholde Straalerne. 

» 

Fr igga .  Ba ldur .  Brag i .  

Frigga. 

Da nu ved vor Forsigtighed befriet fra 

Din Frygt, o Ssndu smile kan ad Nattens Skrcek, 

Og Drsmmens Trudselsbilled; da ved Guders Ed 
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Og al Naturens, Intet efterstræber dig, 

Saa glem din Tungsind! Lad den morkeDcemringjfp 

Der ruger om dit Aasyn, flygte bort, som Damp 

For Solens Straaler, som en hidsig Feber flye 

For de tilbagevendte Sundheds Krcefter. Smil, 

Smil med din Rosenloebe! Rynk ei lcrnger nu 

De hvide Bryn! Ei langer daarlig nu forssg 

At folde denne glatte, hvalte Pande, som 

Til Rynken unaturlig tvinger sig. Lad er 

Det fromme Hoved synke ned mod Jorden» hcev 

Det kiek til Himlen; lad den store lysblaa Blomst, 

Dit Die, ryste bort i Solskin Nattens Dug 

Og atter smile, Valhals Guder kun til Fryd. 

Ba ldu r .  

Bebreid mig ei Gudinde! Evigblomstrende! 

Bebreid, o ^ordens Dronning! ei en Urt, som spranz 

^rem as dit Skisd, at evig ei den er, som du» 

0 lad den kierligt visne der. Du heged den 

1 spceden Tid; du stienkte Ncering den og Saft. 

Saa ncegt den falmetblege Top. som synker, ei 

En Underststning, Moder! Lad den blegne, hvor 

Den forhen suged Kraft og Styrke, ved dit Bryst. 

Frigga. 

Uvoerdig, Baldur, Odins Son, er Talen di<;. 

B a l d u r. 

De vexler af, de store Tider.'. Intet er 
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Evindeligt i Livetselv bet Lcengsie kun 

Er langt og intet mere; bag det dunkle Slor, 

Som fliuler Livets Udspringskilde, skuer selv 

Ei Guders Die. — Mod det eviglyfe Vald 

Er Solen sort — detS hellige Beflutning seer 

Ei Odin giennem Mimers Brond, og Nornen ei 

I Urdurs Kilde. Taaget om paa Bolgens Kant 

De noermeste Bedrifter spklle dunkelt kun. 

Men — i det uudgrundelige dybe Vceld — 

Hvo skuer der? — Og Baldur i sin hele Kraft 

Sprang frem i Tiden, blev af Tiden, og forgaaer 

Med Tiden; kun hvad aldrig blev, kan ei forgaae. 

Fri g g a. 

At dromme vaagen sommer sig kun Askurs Born. 

B a l d u r. 

Og raader Sielen mcegtig da vel for sin Drom? 

Kan den bestemme Drsmmens Grcrndser? Byde den 

Saavidt, saalcenge virke kan du, lcknger ei? 

Den samme Rost, som varsled hoit i Nattens Stund, 

Den varsler end. Hvordan sorstaaer jeg, Frigga dig. 

Hvordan har du foragte lcert, hvad, meer end mig, 

Dit Hierte nplig hårdt betog? 

Frig g a. 

Fordi jeg veed — 

Fordi Valhallas Guder ved et kraftigt Ord 

Har Drsmmens Luft tilintetgjort. De stige ned 
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Ad Bifrost hisset. .Dobbelt herligt straale de. 

De glade Guder; thi de elske, Valdur, dig 

Og fryde sig, at Himlens Frygt er endt. Nu vil 

I Mimers Lund en Kcrmperleeg de holde. Da 

Dit Liv ved Edens stcerke Magt sorstkkret er 

Mod hvert et Vaaben, vil de ret som til en Spot 

For Drommen, tungtbevcebnet, alle mod dig gaae. 

Med spcendte Krcefter drabeligt de storme vil 

Mod, hvad de hoiest elske; saa at Jothunheim 

Og Verdens Kreds bemcerke ftal din Guddomsmagts 

Usaarbarhed. Thi flygte'lad din Kummer nu. 

Og spild ei denne Festens Fryd, som ofres diz. 
(Hun gancr.) 

B a l d u r. 

Hun gaaer den Ubekymrede! Min elstte Ven! 

Min Broder! du som altid var mit Hicrte ncest 

Vilst du, o Bragi, gode Skiald! — thi vist jeg veed 

At lcenger ei skion Freyas Lust jeg aande stal — 

Ha, vilst du da, mens Valhalls Aser, efter Skik 

Omvandre trende Gange Lunden, vilst du Ven 

Da midlertid endnu engang fornoie her 

Din Broders Hierte? Qvcede ham den sidste Sang? 

B rag i .  

Ei Baldur! til at synge herer Mod, som til 

At stride, men du muntrer flet kun op mit Mod. 
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Bal dur. 

Erindrer du den Midnat, vi paa Klippen sad, 

Ag siued over Kattegat til Leiregaard; 

Den Nat, da Hiartvar drcebte Hrolf hin gode Drot. 

Vi mcegted ei at hindre Skiebnens Harme, vakt 

-Ved Helges Blodskam. Men da bleg nu Kongen faldt 

Bag Skoven i sit Adelsblod, da grebst du fat 

Din gyldne Harpe; blank som Stiernen fra det Blaa 

Dit Die funkled; see da digted du en Sang — 

Siig, Bragi! naar nu Baldur falder som Kong Hrolf, 

Vilst du da ved hans Dsd begejstret hoeve lydt 

Din Rost, og synge Drapa ved din Broders Liiz.' 

B rag i .  

Det svcerger jeg ved Yduns Frugt og Suttungs Misd: 

Hvis Baldur blegner, vandre vil jeg til hans Grav 

I Nattens tause Dunkelhed, og paa hans Hsi 

Nedsatte nug, og synge der min Svanesang. 

Rundt om hans Bautastene Harpens Toner skal 

Som Alfer spege; men naar Sangen nu er endt. 

Da skal de sidste stoerke Greb i Harpens Guld 

Slaae alle Strange sonder; og den brustne Lyd 

Betyde Verden, at det bedste Hierte brast. 

B a l d u r. 

Saa rer den, for den brister, spng en Sang, o Skiald! 



B r a g k  ( v e d  H a r p e n )  

Hvad bliver Asa-Bragi 

Naar Baldur blegner? 

Hvad Bcekkens Bslge bliver 

Bersvet Blaahed, 

Og hvad en Beiler bliver 

Hvis Mo begraves; 

Et Landskab, ubemalet 

Af Astenglandsen. 

Det spaaer jeg her for Sandhed: 

Hvis Baldur svinder. 

Kan hisset Bragi Harpen 

Paa Egen hcenge. 

Naar Fromhed meer ei flammer. 

Og Sielen fylder. 

Hvad svorges vel om Sang, hvad 

Om skisnne Toner? 

En grulig bister Grumhed 

Vil tidselgrsnnes. 

Og roedsomt snar sig reise 

For Fredens Rose. 

Spring da^ du Stroeng i Harpen' 

Forstummer Sangel 

Naar Svcerdet flaaer paa Skioldet, 

Naar Skioldet ffralder. 
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.Da dcempes Harpens Dirren 

I Disarsalen. 

Men tier Harpens Toner 

Ha, fccle Tanke! 

Wil Vold sig snart og Vildhed 

I Valhal trcrnge. 

Thi hvad er Glands og Guddom, 

Er Godhed svunden? 

Og tier Sang, da trives 

Ei Vduns Trce; da 

Udfylder Saft ei Frugten, 

Hvor Kroefter fanges. 

Da synker Odins Storhed 

Som Aukthors Styrke, 

Og Freyas Skionhed falmer. 

Og Friggas Fylde. 

Da gustnes alle Guder 

For Giftens ZEdder; 

Og rcedsomt Buen tunger 

I Ragnarokur. 

Ehoret bag Skoven. 

Giver Agt! giver Agt, hvor Guderne, 

Staalbedcekkede, hielmomhvoelvede, 

Spydbevcebnede, svcrrdomgiordede, 

Ncerme sig nu med paataget 



Umeent Bisterhed bradelig 

Fredens Baldur, Baldur hin Gode. 

Han, med ubedcekt Tinding, 

Guldhaarfager, uskyldig. 

Venter i Kredsen dem; 

Fredens Egqvist i Haand, 

Hovedet hoeldende, 

Blysom, fast jomfruelig 

Venter han Legen, som diexvt nu 

Kun hans Vcelde stadfoeste stal. 

Giver Agt! giver Agt hvor Odin nu 

Paa Gangeren, ottfodtravende, 

Hsit med Gugner i Haand mod Skyerne 

Skynder sig did og stoder sit 

Blanke Svoerd imod Brystet paa 

Fredens Baldur, Baldur hin Gode. 

Men med upuklet Hvoelving 

Bugner Pandsret som forhen. 

Nu kommer Aukathor! 

Mislner, Hamren, i Haand; 

Hovedet knejsende. 

Mandig, fast, ja trodsende 

Hugger han Guden; men uskadt 

Smiler Baldur som hidindtil. 

i? 
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N-u styrter Freir forbi paa SildetandS 

Stcerktguldbsrstede Ryg, med Svcerdet 

Krummet og hsit og blegt. 

Som den funklende Maane paa Himlen 

Svinger sit Glavind, som 

Nsdbrune Haand omfatter. 

Og flaaer det mod Ynglingens 

Spejlglatte Staal, mens forbi han 

Rider, og leer ad Svccrdets Afmagt. 

Nu ruller Freya forbi paa Gyllenkarm, 

Lysthenflagrende Lokkerne svceve, 

Flcettet med Steen og med Solv, 

Som de blinkende Stjerner paa Himlen 

Nosen hun svinger, som 

Sneehvide Haand omfatter. 

Og flaaer den mod. Ynglingens 

Duunglatte Kind, mens forbi hun 

Ruller, og leer ad Rosens Afmagt. 

Hvo er de tvende dcemrende Skygger 

I Lundens Baggrund? 

Yderst i Kredsen de holde sig; 

Tager ei Deel i Gudernes Kamp og 

Gudernes Glcede? . 
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Ha! det er Asaloke med Hodur^ 

Naar Guder frydes. 

Groemmer sig Loke misundelig, 

Hsdur er blind, han lytter kun langtfra. 

Fremmed til Glceden. 

Forstummer! thi Loke nu 

Noermer sig Hsdur; han taler. 

Lader opmoerksomt os da fornemme. 

Hvad Gift med sir Ord han i Festen blander. 

Loke. 

Hvt stander, Asahsdur! du faa tankefuld, 

Hvi deler du ei Festens Fryd? Som Fremmed staaer 

Du langt tilbage, siernt i Kredsen, medens dog 

Det gielder intet mindre med den hele Leeg, 

End ret med Fynd at hoedre Baldur. Elsker dv 

Ei meer din kiodelige Broder, han som laae 

Med Hodur under Friggas stolte Moderbryst, 

H s d u r. 

Hor Loke! — thi jeg moerker paq din Spot, at det 

Er dig som taler, lad i Ro mig staae; gak bort! 

Loke. 

Hvi vender du mig Ryggen? Harmes du, fordi 

Jeg hielpe vil at drive bort din Kiedsomhed 

Mens, under Legen, alle Guder dig har glemt. 
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Hodur. 

Forgiftigt, som en Ogle, stikker hvert dit Ord. 

Loke .  

Du est, som alle Svage, for mistoenkelig. 

Selv Freyas ru.ide Silkebarm blev dig en Braad, 

Naar elflovsfuld hun trykked sodt den mod din Mund. 

Hsdu r. 

Er ei den Midnat, ravnesort, som ruger om 

Mit Die noksom Vanheld.? Kommer ogsaa du 

Bestandig at foroge Skaden hadsk med Spot? 

Loke. 

Ved Mdrasil! ved Urdurs Qvoeld, ved Mimers Brond, 

Hvor Bolgen ruller over Skiebnens Magt sit ^lor, 

Jeg spotter ei, jeg «rer dig for hver en Gud. 

H s d u r. 

Du sporger mig, mig blinde Mand, hvorfor ei Deel 

Jeg ta'er i Gloeden; onde Lok! ha, som du ei 

Fuldvel det vidste, hvordan evig Mulm og Nat 

Fra Dagens Daad og Lysets Fryd mig adskilt har. 

Loke. 

Og kanst ei Deel i Glceden da du tage? Kanft 

Ei Baldurs Kraft din Hylding du, som hver en Gud, 

Forkynde med et svagt Forseg, mislykket, mat, 

Zmod hans Liv, fliondt blind du est? 

Hodur. 
Uvcerdig Navn 
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Af Snildheds Asa forer du, som taler saa. 

Hvor kan jeg Deel i Legen tage, Loke? Forst 

Er det forborgent mig jo, hvor min Broder staaer. 

Desuden har jeg Vcern ei ved mit venstre Lcend, 

Som andre Guder; halvt som Barn, og Hoelvten som 

En Olding, sneehvid, barnligsvag, behandles jeg. 

L o k e .  

Et Vcern! Et Vaaben Asahodur mangle skalst 

Du lcenger ei. Din hoie Kcemperhaand mig roeki 

Her er et Spyd, det kaldes Misteltein, det er 

Et bsieligt et smidigt nysoplobent Skud, 

En bladlos Vaand, en vandig rask oploden Piil 

Som kraftlos hen for Vinden sveied, hid og did 

Midt paa en liden, sumpig, ubemcerket Holm? 

Den har jeg brudt og staalbefcestet; sikkert er 

Det kun et ringe Vaaben; men mod Baldurs Liv 

Hcel svagt jo hvert et Vaaben er! og al vor Daad 

Gaaer ud kun paa at vise Verden fyndigt hans 

Usaarbarhed og Guddomskræfter. Lsb nu til. 

Bi! Jeg vil styre Farten dig. Saa! Lige til 

Med Spydet stivt, i uforandret Retning holdt 

Som nu i Haand, du trceffer sikkert Gudens Bryst. 

Det styrker Gloeden, mangefold, naar munter du 

Saa lober frem. Det smerter Odins Born, at du 

Est ene, Hodur, vranten, mork; men see de nu 
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Slig overgiven Idrcet, da forsvinder snart 

Den sidste Sky, som flere vil vor Gloedes Sol. 

Hodu r .  

Nu dennegang er Mening dog i Lokes Ord. 

Saa giv mig Kieppen! Styr min Gang ! Hvor staaer 

mit Maal. 

Loke. 

I Morket, Hodur, ravnesort, i sorten Nat. 

Hsdu r .  

Bespotter atter du min Blindhed, falske Svend? 

Loke. 

Ved Hel, jeg soetter langtmeer Priis paa den og dig 

End paa den bedste himmelklare Sommerdag. 

Lob nu kun til, min Hodur, Nattens blinde Son, 

Lob lige til, med Spydet strakt, saa trceffer du. 

De lee, de hoie Guder. Horer du? De lee! 

I Himmelfryd; bring Fryden da i Hu og Hast 

Til Gloedens Spidse. Hodur har bevcebnet sig. 

Star stille Baldur! at hans Spiud dig ramme kan. 

Han er din Broder, Baldur! han vil vise dig 

Sin Venskabs-Hyldest. Hodur stod nu til! Forbaus 

De hoie Guder! Stands den raske Latter! Troef! 

C h o r e t. 

Det rorer mig den blinde Hodur hist at see 

Bevcebnet med en sivffior Stang at rave frem, 

Thi blot af Broderkierlighed i Festens Fryd 
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Forglemmer han fin Kummers Qval, og soetter sig 

For stolte Guders Latter blot, den blinde Gud. 

(Han s»ber til og giennembvrer ^aldur mei> Misteltein, saa 

at han siux styrter de-d til Ivrden. En stum Forf-rrdclse 

betngrr Gliderne. Loke sniger sig boet.Z 

H s d u r. 

Nu? Traf jeg? hvorfor tier I? Gik det forbi, 

Saa leer mig i det Mindste ud! Dog tier hver. 

Bestandig blier den Blinde spottet. Baldur, siig 

Min gode Broder! Thi du est den Eeneste, 

Som deler Hsdurs Q.valer, og som trsster ham, 

Siig, flei mit Spyd med magtlos Surren, Myggen lig, 

Dit Bryst forbi, ha, eller torned det, og sprang 

Afmcegtig som et Haglkorn atter fra din Barm? 

O svar. Den Blindes Hyldest, har den vredet dig? 

Han tier. Selsomt! Forstegang i Verden blev 

Et velmeent Sporgsmaal ubesvart af Godheds Rost. 

Ha, Spottens Fader, kolde Loke! tal da du! 

Du pleier ei at spare paa dit Ord; en Strom. 

Er stedse rede, synderlig, hvor haanes kan. 

Men alle tier! Alle! Her er tyst og taust 

Paa Guders Tingsted som i gamle Kongers Grav; 

Som paa en Valplads Dagen efter Slagets Stund. 

Men paa en Valplads skriger i det Mindste dog 

Jo Kragens Rost om Dsdens Son — Ha, Troldom! 

Ha, 
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Jeg staaer i Vand, midt i en Bcek ; midt i en Brk 

Og Bolgen pladfter trindlomkring min vaade Fod. 

Ha, Fader Odin! Moder Frigga. Svar mig, svar! 

F r i gga .  

Ulyksalige! du kalder Guderne, forstum og fly. 

Evig vcere du forbandet. Morder, nu af Guders Kreds. 

Hodu r .  

Ha, hvad horer jeg min Moder Frigga, du forbander 

mig? 

F r i gga .  

Ikke jeg, men alle Guder; fly og skiul dig for mit 

Blik. 

H od ur. 

O Medlidenhed! hav Medynk med mig arme blinde 

Mand. 

F r i gga .  

Brodermorder! om dit Hierte var det sort som om 

dit Blik. 
Ho dur. 

Igientag dit Ord, du talde, tykkes mig, om Broder

mord. 
F r i gga .  

Vedst du ei, hvad du bedrevet har, du sorte Nattens 

Gud?  
Ho  du t .  

Nei, ved alle Himlens Stierner! Hvorfor staaer jeg 

her i Vand? 
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Fr igga .  

Dette Vand, hvori du troeder, er din Broder Baldurs 

Blod. 

Hsdu r .  

Knus Alfader mig! o knus mig! styrt mig ned i 

Nattens Stsv. 

F r i gga .  

Evig stalst du leve, bode evig for dit Niddingsværk. 

Hodu r .  

'Nu saa broende Nastronds Flammre Hodur, hvis han 

veed sin Daad. 

F r i gga .  

Hvorfra fikst du dette Sppd, som trcengte sig i Bal

durs Bryst? 
Hodu r .  

Har jeg drcebt min gode Broder? O Forbandelse mig da! 

F r i g g a. 

Svar mig! hvordan fikst du Spydet? Hvo har skyndt 

dig til din Daad? 
Hodu r .  

Det har Asa-Loke, Spydet har han kaldet Misteltein. 

F r i gga .  

Har han dig beskrevet, hvordan dette Spyd han fun

de t  ha r?  
H o d u r. 

Han beskrev det som en ringe Vaand opvoxet paa en 

. ' Holm. 
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Fr i  g  ga .  

Ha, nu brister Friggas Hierte. O min Baldur! O 

min Son. 

Hedu r .  

Jeg vil styrte mig i Blodet, kysse hver en Draabe 

Bloi>, 

At den Hellige tilgiver! Ha, jeg Ulyksaligste! 

F r i g  ga .  

Bort nu Krands fra Friggas Tinding! Flagrer vildt 

nu mine Haar 

At fortvivlet Jorden kan den forgeslsse Moder see. 
(Hun gaacr) 

H 0 d u r. 

Rave hen i Morket vil jeg evig i en evig Nat 

Paa de ydre nordre Klipper, i de aldrig ssgte Field, 

Der vil jeg bestandig sorge, thi en altfor grusom Last 

Har jeg tynget paa mit Hierte: Broder-Mord; for

ladt! og blind! 

Ei den usleste blandt Jordens Sonner ussel er som 

j eg ;  

Thi h'ans Qval forgaaer med Doden; men hvad en

der Hodurs Qval? 

Saa modtag mig da, du golde Drken, i dit kolde 

Skisd. 

S«tt5 vil jeg mig ved Stranden paa den nsgne 

Klippeblok 
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Bleg og mat vg gruble taus med Haand bestandig 

under Kind. 

Fiernt ffal Havets Skipper see mig der, og sige 

Skibets Moend: 

See! der sidder Nattens Hedur, og begrseder Bal

durs Dod. -

Evig skal min stride Taare flyde fra den blege Kind 

Saadan vil jeg ubevægelig forvente Ragnamsrk, 

Ag naar Havets vilde Kilders Sodme vorder ram 

og salt, 

Det er Usabodurs Aaare, fom har blandet sig med 

den. 

Ag naar foere Suk om Natten stsnne groesseligt fra 

Nord, 

Det er Hsdur, Nattens Hsdur, som begrcrder Bal

durs Dsd. 
(Han gaacr ) 

C h o r e t. 

Mere groesselig Daad, 

Mere lumskt afskyeligt Nidingsvcerk 

Er ei steet siden Tids-Fodsel, 

Har ei Loke bedrevet, ei Utgards Drot, 

Som da nu, som da nu 

Da de droebte den Monne, den gode Baldur. 

Nu er Fromheden rovet af Himlen 
Vee  os !  
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Hvad er Krast uden Kicrlighed? hvor 

E r  Ba rmh je r t i ghed  nu  me l l em Gude r?  

Som en Leeg, som et Spil, vil de nu kun 

Midgård stue med Askurs Sonner. 

Hvor er Breidabliks milde 

Brede, dulmende, hellige Straaler? 

Hvor er Blidhed, som lindrede Stoltheds Ild? 

Vee  os !  

Den er svundet for evig; og Stovet 

Zittrer for Guderne. 

E t  Bud  <?ommrr). 

Fornemmer, hvad i Korthed og Enfoldighed 

Jeg kundgior Eder; at I vids maa, hvordan 

Sig Valhals Guder teede under Baldurs Dsd, 

Og efter den. — Forst blev en Taushed, som naar seent 

I  Sigtun  Fo l ke t  l y t t e r  med  bespomdte  B rys t ,  

Pan hvad Præstinden vil forkynde. Kort derpaa 

Da horte man en Hulken som af Barn, men det 

Var ikke Bsrn, som grced, — men Valhals Guder! 

Tungt 

De klare Taarer trilled over Odins Kind 

I Skieggets Lokker; tydeligt han indsaae vel 

Hvad ved den gode Baldurs Dsd Valhal har tabt. 

Tyr hyled vildt, som Fenris, naar i Ragnam?rk 

Sin Lcenke brudt han vcrldig har; thi Baldur var 

Sagtmodighedens linde Baand, som venlig bandt 
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Krigsgudens Vildhed. Som en stille Foraarsregn, 

Der rigt begyder alle Jordens Urtebed, 

Og boier alle stolte Straa til Jorden ned, 

Saa grced Gudinderne. Thor var den Eneste, 

Som ikke grced; som Odin SkyenS Ild, han ffisd 

Sit Blik fortvivlet giennem de nedhcengne, vredt 

Indtrukne Bryn, og knuged D^slner hårdt, og tog 

Sin Broders Liig paa breden Skulder taus, og gik 

Til Stranden, fulgt af Aser og Asyniar. 

Der blev nu Baldur skrinlagt, mens en taltig Flok 

As alle Guder, og af Biergets Jetter selv. 

Var Oievidner til den sorgelige Fcerd. 

Der stod hans Skib, den fromme Gud, der blev 

han lagt 

I lysen Brynie, selv i Doden var han stien. 

Og venligt fra den hvide Pande rulled ned 

De hvide Lokker. Alfer lagde Hamp og Beeg 

Omkring hans Liig; men da nu Hringhorn, da hanS 

Skib 

Fra Landet skulde skydes i den vilde Ss, 

Da vllde Jorden give Slip ei paa sin Ven, 

Den gode Baldur; ingen Gud, selv Asathor 

Var mcegtig til at skyde Skibet ud fra Strand, 

I Havets Dybhed; Armen sank', som hceved sig. 

For Sorg og Kummer. Men da pludselig, paa Stand, 

Treen frem en Hex, som Hela grim, af Jetters Flok; 
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Hun reed en Ulv, og holdt i Tommens Sted en Snog. 

Hun tcendte Ilden hurtig, men da Ilden slog 

Til Himlen, see! da brosted udaf Hjertesorg 

Den Monne Nanna, Baldurs Brud; thi hendes Bryst 

Var moegtigt ei at boere Smerten; Hiertct brast. 

Da hceved Thor, som forhen Baldur, Nannas Liig, 

Og bar det hen paa Ilden; for hans Koemperfod 

Lob hendes Dverg, og vimsed, grced, og hyled lydt. 

Ham sparked den forbittred vilde Gud paa Stand 

I Ilden med sin Kcemper-Fod; hans Hierte slog 

Som Havets Bolger i en Storm; han cendsed ei 

Den Daad; paa Dod og Undergang han tænkte kun. 

Da Baalet hoit nu broendte, vandred Odin frem 

Og lagde Ringen Drupner paa sin Baldurs Bryst. 

Men da kom frem med megen II og Smil paa Kind 

Jetinden for at skyde Skibet; som hun ffiod. 

Da stedte det med saadan Fart at der gik Ild-

I Kislens Trce; saa hurtig gik det ud fra Strand. 

Da hoeved Thor sin Hammer, vilde Hexen drcebt; 

Han paastod at den svare Kraft hvormed hun stiod. 

Kom kun af Fryd ved Gudens Drab. Dog ffaantes 

hun. 

Men sligt et Syn er aldrig seet, som da paa Strand 

De hoie Guder stode, stirred giennem Graad 

Til Skibet, i hvis ranke Master Luen flog. 

Som nu det foer paa Dybet ud, da lsd et Suk 
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Fra Jordens Klipperifter alle; men med dump 

Og roedsom Brusen rysted Skoven sine Lev, 

Og alle Haner galed; Himlen morkned sig. 

Da gungred Havet; og af Havet Mgir ffiod 

Med Ran'stg op; dem fulgte hver en Havets Mo, 

Indsvobt i Tang, og Tindingen med Gruus hedcekt. 

Feelt hvined de paa Dybed; tykt for deres Mund 

En Fraade stod; men Ilden mellem Bslgerne 

Slog op i Natten; trende Gange lued den. 

Men som den lued, tabte den sin rode Glands. 

Og sidstegang var Luen klar, som Maanen og 

Som Stjernerne paa Himlen. Vceldig op den steeg. 

Men som den steeg, da sprang fra Jorden den, med 

Klang 

I lutter klare Gnister, og i samme Stund 

Var Himlen fuld af Stjerner, tcendt af Gnisterne, 

Seer op i Luften, snarligt da I stue vil. 

Hvor hsit sig Assens lyse Funker hcevet har. 

Der skal de stedse blinke; selv i Ragnamork. 

C h o r e t. 
O  Qva l !  

Tyde stal mig nu selv den solverne 

Stierne, syvfold flammet og blank. 

Baldurs Forliis! 

Nattens Dottre med drsvelig Blund 
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Mind? mig stal, fra de skumlende Hvcelvinger 

Om mi t  Savn ,  om m i t  Tab !  

Vee mig. 

Bude t .  

Som nu de hsie Guder kummerfulde stod 

Og saae til Himlen — see! da traadde Freya frem> 

Med lilliehvide Kinder, med det gule Haar 

Om rundcn Skulder vundet, med den fulde Barm 

Halvblottet, frem paa nogen Fod, med Kiekhed, som 

Kun Smerten vakte, treen hun ind i Asers Kreds. 

Og som nu alle Guder noksom undred sig 

Ved hendes Foerd, da vinkte med sin hvide Haand 

Til Lyd hun flux, og spurgte med den sode Rost: 

Hvo er blandt Asers Skare vel den raske Gud, 

Som Freyas hulde Kierlighed vil kiobe med 

En vovsom Daad. Hvo vover sig blandt Guderne 

Til Niflheims gyselige Nat at ride, for 

At bepe Hel tilbagegive Baldur? Hvo 

Det vover, om end intet selv han retter ud. 

Vil Freya lenne med sin Elskov. Men da treen 

Hermoder stem, den raske Svend, og raabte hoit: 

Hvo gaaer i Doden ei for Freya? Hvilken Gud 

Vil ikke redde Baldur? Hvilket Bryst vil ei 

Af Medynk rsres over Valhals store Nod? 

Selv Hel vil ynkes, hun vil give Baldur os 
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Tikbage, naar hun horex, hvor han elsket var. 

Som >aa han tåled svang han sig paa Gullintop, 

Men Odin gav ham Sleipner selv, sin egen Hest. 

Da smilte Freya giennem Taarer, Guld hun grcrd. 

Som da hun sorged over Ddur. Hermod saae 

GudjndenS.Smil, og spored Odins Ganger. See, 

Da svandt han snart bag Fjeldets Klost, han styrted sig 

Igiennem Hulens sorte Svoelg, hvor Veien gaaer 

Ned i de Dodes Rige, kiek den raske Gud. 

Nu har i Taager tause svsbt sig Aserne, 

Og venter i Valhalla Hermods Atterkomst, 

C h o r e t. 

Lidet kun er mit Haab > 

Stakket min Trost. 

Hvad den blege Hel, hvad den blaahvide 

Dodsens Ms fsrst favner i Niflheim, 
Giver hun let ej tilbage. 

Mindst den hellige, ffionne Gud. 

Som en hungrig Ulv i en Vinternat higer 

Efter vaxmt, ungdommeligt Hjerteblod, 

Saa fmcegter hun, saa klcebe de sroSne 

Klamme Loeber til Baldurs Mund sig» 

Lettere redder af Lossens Klo 

Du det sprcettende Rov, 

End Baldur af Niflheim. 

lZ 
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Dog skal Fortvivlelsens Orm ei 

Nage mit Hierte, saalcenge som 

Haabet glimter'. 

Tidsnok at blegne fortvivlet 

Naar urokkelig Skicbnen 

Grumt har den sidste, den boende HaabetS 

Lunke flukt. 
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i f l h e i m. 

H e l .  I  B a g g r u n d e n  H u l e n s  S k y g g e t  
M o d g u d u r .  

H e l -

^vad vtlst du her? Hvi kommer du fra Giallerbr 

Som du stalst vogte? Passer du ei meer med Flid 

Dm Pligt? Du havde fuldelig, ja vel fortient 

At jeg med forte Bylder og med Pest dig flog 

Til Straf, Forvovne. 

M o d g u d u r .  

Frue! stands dit Hiertes Harm 
Jeg lob at melde, hvordan om en liden Stund 

Din Hal vil vorde hiemsogt af en fremmed Giest. 

H e l .  

Det sommer sig min Tiener Seen, og kan ei han. 

Min Tårne Sagtegangerske sligt Bud at gaae, 

Ei dig, som sattes til at vogte Gialierbro. 

M o d g u d u r .  

Naar blege Skygger rave matte, flokkeviis 

Med sovnig Svoeven, som en dunstbetynget Sky 

Ad Broen, kan din Tiener Seen, og kan din Ms 

Saa seent, saa sagte vandre, som de vil, og dog 

Dog komme tidsnok, inden Skyggen famler hid. 

Men jeg. der hurtig flyve kan, som Lummersot 

13 * 



196 

Kom dog kun stakket fsr den seere Geist, som nu 

Dig hilser. Dronning'. 

H e l. 

Daarlige! hvad hidser dig? 

Du taber Vciret over at beskrive Hel 

Et blodlsst Skyggebilled. 

M o d g u d u r .  

Lokes Datter! Taal 

At dristig jeg modsiger dig i thi dersom han. 

Som nys jeg saae, en Skygge kaldes bor, da blier 

Kun Solen selv en dunkel Plet i Himlens Ork. 

Ha, thi hans Kinder blusse med et Sundheds-Blod, 

Som brcendte mig i Diet; og hans Lcebers Rost 

Fik Broen til at vakle; mere Hestens Trav; 

Thi med langt storre Bulder rumled Broen huul 

Blot under Hestens otte Hover, stielved meer 

Blot under ham, end nylig da fra Slaget kom 

Fem Skarer Dode. 

H e l. 

Aabner Dennes Lunge-Blomst 

Da end sin Kalk for Livets Strom, den friske Luft? 

M o d g u d u r. 

Den rafle Helt som Livet selv seer ud; hans Mund 

Nodt svulmer som en moden Frugt. Ha, hvilken Lpst 

At kloebe som en Igle til hans Lceber sig, 

Og suge dette varme Blod; ha, hvilken Lpst. 
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Hel .  

Selsom <r denns Tale. Siig, er Svenden noer? 

M o d g u d u r. 

Heel noer. Thi uden lang Tids Sporgen traved han 

Rask hen ad Dsdeveien, og da Hesten kom 

Til Sprinkelværket, som omgiver Hulens Port, 

Da tsved ei han, indtil Gtttret aabnet blev. 

Thi utaalmodig Gyllensporen hug han i 

Sin Ganger, ottefodet, og i samme Stund 

Sprang Hesten over Sprinkelværkets sorte Jern. 

Dens Guldsko rsrte flygtig selv ei Portens Od, 

Hvor ellers Dsden staalspids venter trudselfuld 

Hver overmodig Kcemper, som dig. Hel! til Trods 

Wil hid sig trcenge, for din Skioldmo Langsomsot 

Har kysset og bebloest ham med sin Aandes Stank. 

CH or et i Baggrunden. 

Med Gru nu Jorden gungrer 

Ved Gangertravet; 

Fast stiller denne Skielven 

Min lose Skygge, 

Thi let den stiore Larve 

Ved Larmen brister; 

Dog flyer nu dosig Drom mig. 

Som Nat for Dagen. 

En lys og vceldig Straale 
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Hvor varmt du vederqvoeger. 

Du Livsens Vcelde! 

Han kommer, thi det knager 

I Biergets Kroge. 

Hvor friskt hans Die flammer. 

Hvor uforfærdet! 

Men ak! tilbage troede 

Jeg maa i Taagen; 

Thi dette Blus forblinder 

Mit Bltk i Doden. 

H e r m o d .  

Ha, saa ftaaer jeg nu dog i den vidtbersmte Hal, 

Men hvor lummert her og morkt! Jeg oiner knap 

min Fod. 

Hvo er det, som sidder grim og bister til at fee 

Med et Dsdningbeen i Haand, paa Stol af Knok« 

ler bpgt? 

Hel. 

Det er Hel, Forvorpne! gieste tor du Dsdsens Mo? 

Frygter ei at hendes Lunger dig forpeste skal? 

H e r m o d .  

Aldrig frygted jeg for Dxen og det brede Svcerd, 

Mindre for en Qvindes Lunger. 

H e l .  

Ha, Forvovne! slig 
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Hvad har hid dig lokket? Hvo er du, og hvo din Sloegt? 

H e r m o d .  

Det vil jeg berette; men bsnhor dog forst dm Giest. 

Lad dem aabne Hulens Porte, lad den ydre Luft 

Gi'ennemstrsmme Biergets Hvcelving ; sikkert har du ei 

Uåbnet dine Pindver loenge; thi af Fugtighed 

Og af Qvalm er Hulen opfyldt; Murens gronne Voez 

Vidner altfor vel om saadant; neppe Faklen kan 

Brcende; dostgt Flammen blaaner, som den ud vil gaae. 

H e l .  

Denne Luft, som dine Lunger qvceler, dufter mig 

Som en Blomst i aarlen Morgenrode Jordens Mo. 

Ei er den for Livet bygget, men i Helas Sal 

Rinder heller intet Sundheds Blod; snart moerker Hu, 

Hvordan Dsdsens kolde Vinger overskygge dig. 

H e r m o d .  

Grumme Dronning, neppe gaaer saavidt din stcerke 

Magt. 

Meer end Luft behoves for at qvcele dette Bryst. 

H e l .  

Nu hvo est du da, som vover dig i Graven ned? 

Ei af Askurs ZEt du komst; da varst du blegnet alt. 

Dristig har du oversprunget nys mit Sprinkelværk 

Ved min Tserskel Snuble stodte selv du ti din Fod. 

Dertil kommer, at du kneiser over Jor.dens Mand, 

Og din Hurtighed og Lethed vidner om en Gud. 
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H e r m o d .  

Har du aldrig hsrt Hermodur ncrvne, Odins Svend I 

H e l .  
Det er dig? 

H e r m o d .  

Ja, Dodens Dtonning! Hermod giester dig-

H e l. 

Megen Hoeder viser du min Hal, du Valhals Ssn. 

Hvad hcir bwgt dig til min Hule fra din Faders Borg? 

H e r m o d .  

Kan det undres dig, at Guder ssge Niffelheim, 

Nylig da den bedste Asa her dig giestet har? 

H e l .  

Ei frivillig kom han i bragte Hermod ei, som du. 

Med sin Guddoms-Varme. Kun hans Skygge fandt 

herned. 
H e r m o d .  

Siig mig. Hel, hvor er min Broder! Viis mig, hvor 

han staaer. 

Hel. 

Hist iblandt de blege Skygger sidder sverst han. 

H e r m o d .  

Mdrasll! Er dette Baldur, Hel> du viser mig. 

H e l .  

Baldur er forsvundet, der er Baldurs Skygge kun. 
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H e r m o d .  

Baldur! Kiere Broder! Kiender du din Hermod ei? 

Ak hvor mat, afmcrgtigt Diet stirrer dssigt hen! 

Hvor er nu den Strcwle, som udstrsmte fra dit Blik? 

Hvor den sieldne UNgdomsflisnhed? Gode Baldur, 

svar! 

MeN han svarer ei, haN strcenger sig forgieves an. 

Baldur! Jeg maa groede, har du dgsaa Mcelet tabt? 

H e l .  

Sproget, som de Dode taler, ei dit Dre naaer. 

Som et Dodninguhrs dg som en Faarekyllings Rsst, 

Piber det; som doempet Dirren af en Aftenmyg. 

-  H e r m o d .  

Hvo er hist den blege Skygge, mere tynd og spoed 

Hisset ved hans Side? 

H e l .  

Det er Nanna, BaldUrs Brud» 

H e r m o d .  

Dodelige MS, du fulgte trolig med din Gud, 

Skion og blid som Maanen, der i evig Elffovsild 

Ei sin Ven forlader, deN langt storre, stcerke Jord. 

Selv i Doden altsaa stiller Intet Kierlighed! 

Blege Skygge, ha, du smiler, lad dig favne. —Hvj 

Holder mig tilbage. Hel! dit Hovedpandeffiold? 

H e l .  

Rsr ham ei, har du ham kier! du splitter Skyggen ad, 
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Smertligt er det kiole Dunst at varmes af dit Blod 

Og bedugges af din Aande, saasom Jordens Son, 

Levende paa Baal at brcendes, staan ham for den Oval. 

H e r m o d .  

Dodeps Mo, lad dig bevcege ved Valhallas Bsn. 

Giv os atter Baldur! lad dig rsres, gustne Ms! 

Ha, du stulde Smerten seet, som voldtes ved hans Dsd, 

Af din torre Hovedkilde selv var Taaren flydt. 

H e l .  

Daarlig est du, Hermod! at du kommer i min Hal, 

Og forlanger uden Blu min bedste Undersaat. 

H e r m o d .  

Derfor har jeg kiek mig styrtet ned i Gravens Nat, 

Trodset hver en Fare for at bede Baldur ud. 

Jeg har haabet paa din Godhed. Himlen gyste; hver 

Raadte mig derfra; jeg stolte paa din Miskundhed. 

Blege Dronning! Hele Jordens Egn og Valaskialf 

Troer, at du est grusom, kold som selve Nattens Iis. 

Ha, nu kanst du vise Jordens Land og Himlens Borg, 

Hvor der uden Aarsag dommes om dit Hjertelag. 

H e l. 

Frugtlos er din Smiger; troer du, at Forfoenglighed, 

Ovindlig jordisk Svaghed, overlever Doden selv. 

H e r m o d .  

Ved mit Venstab til den kolde, blege. Skygge der, 

Hermods Mund foragterSmiger; han har mcent sit Ord. 
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Hel. 
Ei frivillig har jeg sat til Dsdsens Dronning mig, 

Odin, Baldurs stolte Fader, tvang mig grumt dertil, 

Neppe var jeg voxet fra de spade Barndoms Aar, 

For han tog fra Livets Fryd, og spcerred her mig ind 

Til at vogte Dsdsens Huler, blege Skyggers Flok, 

Da mit Die nu fra Solen stiltes. Livets Lyst; 

Da i denne kolde Hal mit Legem krymped sig. 

Da forsvandt hver venlig Tanke, Blidhed, afmin Siel, 

Saadan nu i stummel Harm jeg doser hen mit Liv, 

Skiebnens Retfcerd har mig havnet; tugtet OdinS 

D a a d ;  

Han, som haded mig, fordi jeg mangled Skionhed, fodt 

Halvten bleg for Oven, Halvten blaa mod Foden ned, 

9!u hans Oiesten, hans Baldur, fik jeg i mit Nat. 

O g  d o g  t r o e r  d u  d a a r l i g ,  a t  j e g  f l i p p e  v i l  m i t  N o v ?  

H e r m o d .  

Odin handler af forborgen, hellig Viisdomskrast, 

Hvad han retter ud, er Skiebnens Lov, Nsdvendighed. 

Til at vorde Underjordens Dronning blevst du fodt. 

Odin skienkte dig dit Rige med dit Kongespir. 

Retsords tugtende Gudinde, revser du med Magt 

Alle feige Siele, foraarsager, strange Mo, 

At den kielne Yngling strikkes ved sit feige Mod, 

Og paa denne Maade danner Jordes Kamper tm. 



204 

Hel. 
Har du lcert af Bragi Boenkepryder Smigers Kunst, 

Svend? og troer du. Hel er altid end enQvinde dog? 

Jeg maa smile ved din Adfcerd, fkisndt det smerter mig 

Mine torre Lceber op at trcckke til et Smil. 

Hermod! Ungersvend! Du Vakre! Har du ei den Tro, 

At dit Dies Straaler, at din runde Rosenkind 

Kunde selv indtage Dodsens Mo, om nok saa lidt? 

Viid, du Daarlige! mit Hierte er saa koldt og huult. 

Som den gyselige Hule, hvor min Throne staaer. 

Derfor spar din Klogt, og drag tilbage til dit Hiem, 

Ingen List kan rsre dette Bryst; thi troer du ei, 

Hela veed, du stod langt heller skilt fra hendes Hal 

Nu ved Jordens Klipper, ved det grcrndselose Hav 

Og ved Luftens Stromme, hvis det gieldte Baldur ei? 

Ha, nu klynke Valhals Diser, blegt mdsynke nu 

Deres Lilliekinder, voldsomt gaaer det fulde Bryst, 

Baldur onske de tilbage sig, den stisnne Gud, 

Som dl lcenger ei kan fange meer ved Leflekunst, 

Nu da han er svundet, skienkes naadigt dig et Blik. 

Siig, hvor mange K,s har Freya lovet for din F«rd ? 

H e r m o d .  

Vidste du, hvad Qval og Smerte Himmel saasom Jord 

Foler ved sit Tab, da spvttcd du ei Guder meer. 

Men for milde Dyder er dit grumme Hierte lukt. 

Du begriber ei den svelles Sorg ved stelles Tab. 
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H e l .  

Hykleri! ei andet; eiebliklig NyhedsruuS! 

Stoltheds Pragt! En falsk Forgyldning! Farve, ble, 

get ud, 

Naar kun trende Gange Sol har vandret Jorden om» 

Foelles Tab og fcelle« Kummer? H^t, i Lysets Hjem 

Hersker evig Tvedragt, mens der lyves Enighed. 

Og at du stal see, hvor sikker Hel er i sin Sag, 

Ho-r da, hvad jeg lover! Hor det, og forundre dig; 

Dersom Himlen, Jorden, hver en Asa, hver en Alf, 

Alle Askurs Bsrn, og alle Stene, Dyr og Trceer 

Baldur grceder ud af Niffelheim med foelles Sorg, 

Vel! faa flipper jeg mit Bytte; stienker Lyset ham. 

H e r m o d .  

DodsenS Dronning, mener du oprigtig her dit Ord? 

H e l .  

' Ved den Liglugt, som bestandig flyder af mit Spir, 

? Ved de sultne Kragers Hyl paa Markens Aadsel, ved 

! Brustne Blik og dodblaae Negler, Gravens kolde Sved, 

5 Jeg har meent mit Ord. 

H e r m o d .  

Nu aander selv i Niffelheim 

Hermod mere let end nys i Valastialfens Gaard. 
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Hel. 
Fryd dig ei for tidligt, thi den altfor snare Frpd -

Kunde giore Smerten storre, hvis den skuffet blev. 

H e r m o d .  

Staaer til Oververdnen det, og ei til Utgards Drot, 

Saa er Baldur frelst, saa er Valhallas Kummer e.ndt. 

H e l .  

Saa forlad forhadte Gud mit Rige nu paa Stand. 

Lidet dine lcekkre Gummer vilde kildres, hvis 

Hel til Giest dig bad, hvor Bordet kun erHunger noevnt. 

Kniven Sult, og Blegsot Kiogemesteren ^ thi drag 

Flux herfra, og moeld i Valhal Helas Lovte der. 

H e r m o d .  

Jeg gaaer. — Men forst min Broder, Asa-Baldur; 

forst 

Tag mit Farvel, og trost dig i din Ensomhed, 

Til Jordens og til Himlens rige Taarestrom 

Har dannet Floder, paa hvis salte Vover du 

Kan atter soette Hringhorns Kiol, og snoende Seik 

Mod Livets Havn, som for mod Dodens. Men dit Blik 

Undviger mig, er altid morkt; du haaber ei. 

Ha, tal et Ord, hvis mulig det dig er, da tal 

Til Hermods for, han dig forlader. Baldur! tal. 
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B a l d u r .  

Hvad Brag og Bulder ? Baldur er forsvundet. Viig! 

Fordunstet er den lange Drom. Her drsmmSs meer. 

Forstyr ei Sovnen ved min Moders muldne Bryst! 

H e r m o d «  

Ha, hvilken Lyd var dette? Hvilken scelsom Lyd! 

Det klang, som naar de lose Stene, ved et Nyk 

Af Jorden, falder sammen i en Oldtidshoi ' 

Med doempet Bulder, esterat i rolig Kraft 

De fast har staaet inange hundred Aar; og trygt 

Omhvcelvet Urnens Aske. — Baldur, stig, hvortil 

Slig sorgfuld Vise? Syng en munter Glcedessang. 

(Baldur tier) 

Du tier. Ha, den kiekke Kraft, dit Ungdomsmod 

Har denne qvalme Hule flukt, men snarlig stal 

Det atter lue, naar de bedste Perler, hist 

Daglyset eier, naar de hellige Taarer, har 

Leskiobt dig af dit Slaveri. Men Friggas Son! 

Giv mig, ifald du mcegter det, et sikkert Tegn, 

Som jeg kan bringe Hlidffiass Herre, til Beviis, 

At virkelig i Helas Sal Hermodur stod. 

(Baldur ro-kkcr ham Ringen Arupner) 

H e r m o d .  

Du giver Ringen Drupner, som H-rfader paa 

Di! Bryst henlagde, Lig-Is Pryd; det Tegn -r godt. 
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Som Ringen drypper altid fleer og altid fleer, 

Saa fial den fsrste Gloede, Herm»d her har nydt 

Vxd Helas Lsvter, stedse meer fordoble sig. 

Zeg gaaer. Thi denne ssrgelige Skyggeffy, 

Hvori du stander, dcemper ene, stisndt kun svagt. 

Min muntre Glcede. Snarlig rinder Guddomsblod 

Igien i Baldurs Aarer, i hans fromme Bryst, 

Farvel, jeg iler at forkynde Gloedesbud; 

Snart vil en fcelles Kummer avle Mes Fryds 

C h o r »  

O hvi gik han, hvi gik hgn 

Bort? Hans Straaler husvaled mig 

Og hans liflige Rsst mig 

Vakte ssdt af min cengstlige 

Feberflummer. 

Nu bespcender mig atter 

ZEngstlige Drsmme. Mit Hoved 

Svimler. Et evigt 

Fald jeg siuer Jeg styrter 

Ned af et Taarn! Jeg vil reise mig 

Op for en Morder og flye; men kan ei;  

Aanden drager jeg tungt, som naar, i 

Livet, min Mund 

Vpbt under Sovnen i Bolstrets 
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Duun sig forvirred. 

H u !  H v a d  e r  d e t ?  H u ?  

Nu begynder Spillet paa ny, med 

Rangler af Dsdningknokler, og Flsiter af 

Hule Laarbeen; og 

Trommer af skrallende Pandeskaller. 

Hvad omspænder mig ? 

Hvad nedtynger og qvceler mit Bryst? 

Hvor hun griner den blaahvide Hel.. 

O Jammer! O Jammer! O Jammer! 
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Mimers Lund. 

F r i g g a .  

^ a !  d e n n e  S o r g ,  h a ,  d e n n e  S m e r t e  m a g t e r  f a s t  

Mit Blik ei skue, taaler ei min Moderbarm 

At fatte. Thi stiondt Haabet i den dunkle -Grund 

Tilvinker mig og troster, stisndt ved Hermods Ord 

Jeg veed, at denne store Qval vil vende sig 

Til storre Gloede, grcemmer det mig dog at gaae 

I tausen Hal, blandt blege Guder. Vidste de 

Den Fryd, som forestod dem, vidste de, som jeg. 

At hver en Taare bragte Baldur mere noer 

Til Valhal, mere siern fra Niffheim — ja da var 

Det dem Umulighed at sorge; Helas List 

Vandt Seier da. Thi klart jeg fluer Hexens Sind; 

At forge for at gloedes! hvor urimeligt; 

Saa tcenkte hun. Men bsde stal hun for sin List 

Og miste Byttet. Snilde Hermod! Vakre Svend! 

Tak voere dig, at daa:ligt ei du med en let 

Uagtsom Tunge spildte Friggas sidste Haab. 

De veed det ei, de hsie Guder, kun de troer 

At tabt for evig Baldur er, og derfor hårdt 

De groemmes, derfor groemmes hele Jordens Land. 

Thi ei var det nsdvendigt ved Herolders Rost 

At byde Sorg for Baldur. Ak, hans tause Dsd 

Har mere sta'rkt end Giallerhornets vilde Klang 
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I hvert et Hjertes dunkle Vraa raabt Sorgen frem. 

Kun Hermod veed, og Frigga, Helas Lovter; men 

Det dcemper ei min Kummers Last og Hermods ei. 

Thi Frygt og Uro — Troellene, som Skiebnens Mo, 

Langt forud lsbe — knuge Hjertet mere hårdt. 

End Toernen selv: Fortvivlelse, som efter gaaer 

Med langsom Gang, og bcerer Slcebet.-Thi naar hist 

Zeg seer dem tause sidde blege, Haand paa Kind.' 

Med stive Blik at grub-le; naar jeg Freya seer 

At sonderflide sine lan^e, gule Haar 

Med disse Hoender, krysted' af nyfaldne Snee; 

Naar Odin selv paa Hlidski-Uf midt i al sin Glands 

Nedflagen sidder,- naar hans Die, som tilforn 

Var Middelpunkt for Kraften, i det stolte Skin 

Er ene morkt; naar uvilkaarlig Bragis Haand 

Med modlss Skielven, for faa sikker, famler kun 

I Harpens Guld, og vildnes i den flappe Streng. 

^5 Aftnens Dunkelhed og Taushed; og naar Niorh 

Hsit hyler fra sit Noathun > - da tykkes mig, 

sEndskisndt jeg bedre veed det) denne store Sorg 

Er altfor vigtig, voeldig, for et ringe Tab 

Af nogle Timer. Rundtomkring Hler-ZEgirs O 

Har alle Havets Piger sat paa Sandet sig; 

I havgrsnt Klcede viklet og med Muslingskal 

I dunklen Lok, bedrovet, sidder Bolgens Ms, ' 

Og fra det msrkblaa Die rinder Taaren klar, 

14 *  
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Ad blegen Kind, saa fuld og tung, at Havets Bred 

Er steget usoedvanligt op mod Landets Kyst. 

Her er det bedre, dunkelgrsnne Lund! i dig; 

Thi Stevets Sonner mcegter ei med saadan Fynd 

At Mtre Sorg, — Naturens Krast sig tcemmer her. 

Hvor huldt den klare Foraarsregn paa Bogens Blad 

Med Glindsen glider. Freya grceder i sit Slot 

Af Luft. Jeg seer din Taare, hvor den falder luun 

Paa mine Blomster. Ak, du bsier Roserne! 

Alt er saa tyst. Det muntre Vildt selv standset har 

Sin Gang. Hvor Hinden hisset staaer! og stirrer stivt 

Med Graad i Diet! from, enfoldig er din Sorg. 

Naturen grceder. Hulde To! hvert Blad til ^ord 

Sig bsier. Sneglen hisset selv paa Troeets Bark 

Frivillig lader falde ned i Grsefset sig, 

Og ossrer i et Dieblik sit halve Livs 

Besvcerliglange Reise. Fuglens ^-srgesang 

^ Aften toner med langtmere mat, langtmeer , 

Veemodig Klage-Smeltning: Selv det haarde Field, 

S o m  b l o t t e r  u n d e r  B i r k e n s  H a n g  s i t  n e g n e  B r y s t  

Og viser Malmets gyldne Weie, sveder koldt, 

Og Malmet giver Duggens Taare dobbelt Glands. 

Men hvilren Sang jeg hsrer siernt! den ncermer sig. 

Den hylder Sorgen, bruser dog ei vild og raa 

Med rcedsom Stoien; Blidhed huldt har dulmet den. 

Ha! det er Jordens Piger, er en talrig Flok 
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Hyrdinder; langsomt noerme de til Lunden sig. 

Af Hyrdestokken skrabet er den gronne Bark, 

Hver^tav er hvid, som Sneen, og om Stavens Knap 

Henflagrer intet Rosenbaand. Hvert Baand er sort. 

Forborgen vil jeg hsre mine Dottres Sang. 

C r e  t .  

Grcesser nu, Faar! hvor I vil, 

Lsber paa Fieldene 

Vildt, og broeger om Loe 

UdeN at sinde det. 

Lob, mit Doeggelam! lob! 

Nedstyrt for Ulven; og 

Blod kun frit for dens Tand'. 

El begræder din Dod jeg meer. 

Ak, thi min Baldur er dod! 

Og da den Hellige 

Faldt, da blegned med ham 

Al min Lyksalighed. 

Hvor er nu Hyrdernes Lyst? 

Hvor nu Hyrdindernes 

Ven, som smilte saa mildt 

Salig Fromhed i alles Bryst? 

Ofte ved Skumringens Tid, 

Naar jeg bag Lovene 
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Sad, med Haand under Kind, 

Kom han fra Bakken, hist! 

Kom saa faur og saa stisn; 

Spurgte mig smilende: 

Mo! hvi grubler du der? 

Fryd dig! du skal en Beiler faae. 

Ak, han er dod, han er dsd i 

Og jeg stal aldrig ham 

Skue; min Angling saa flion. 

Rank og belokket, ei 

Kommer i Skumringens Tid 

Mere fra Bierget; thi 

Kold er for evig og bleg 

Nu den Loebe, som trosted mig. 

F r i g g a .  

O sode Kummer! Lykkelige Jordens Ms! 

Dit Hierte, som en rolig Kilde, hvcelvet om 

Af hvide Lillier, qvcelder i en stille Gang 

Med sine dunkle Bslger. Lidenskabens Storm 

Kan ikke naae den blide Bcek; i Sorg som Fryd 

Den kruses, snart vemodigt, snart af muntre Pust 

Og gaaer det hsit — da skaffer sig i Liets Blaa 

Den stegne, fulde Bolge Luft, og triller, som 

En venlig Taare, solverklar, ah roden Kind. 
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Du fatter ikke Livets Tab, den fcelles Sorg 

Kun prceger let sit Ssrgestempel i dit Bryst, 

Og alt som Barmen svulmer mere moden frem, 

Udvoxer Arret, som igiennem Barken sig 

Kun troengte flygtigt i den unge Ved. Du gaaer! 

Letsindigheden, broget, som en Sommerfugl, 

Dit Foraar giennemflagrer let, fra Blomst til Blomst. 

Men ozsaa du vil lide ved min Baldurs Drab, 

Og ofte vilst du sande bittert, seent, for seent. 

At Kierlighedens fromme Gud er dod, naar der 

Du sinder en Forråder, hvor du vented dig 

En trofast Beiler. - Ha, men stille! Hist jeg seer 

Den ssionne Heimdal, Broens Vogter, ncerme sig. 

Omkring hans Skulder hcenger i et dunkelt Baand 

Det gule Giallerhorn; og ved hans venstre Lcend 

Jeg seer det Sveerd som Hofud kaldes. Rask han gaaer. 

Hans Loebe trcekker med et venligt Smil sig ind 

Og lader Mundens gyldne Toender glimte frem. 

H v a d  d r i v e r  d i g ,  d u  v a k r e  G u d ,  t i l  d e n n e  L u n d ?  

H e i m d a l .  

At vogte Broen trolig er min Guddomspligt. 

Dog overlader stundom jeg de Mser syv. 

Som fedte mig til Verden, mit Forretningskald, 

Naar Jomfru Rsd og Jomfru Guul og Jomfru Blaa, 

De tre fornemmeste, stadigt underholde kun 

Bestandig Broens Lamper, har jeg ingen Frygt 
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For dem af mindre Vigtighed, som blande siz 

Med hine. Plat umuligt var det mig idaz 

At over/kue Jorden med mit Falkeblik, 

Thi denne Kummer knuger selve Guders Bryst-

F r i g g a .  

Ha du, som Valhal kalder sin aarvaagne Gud, 

Du, som har mindre Ssvn behov end selv en Fugl, 

Der seer saa skarpt ved Nat som Dag, vg fiernt som 

ncer; 

Som horer Grcesfet groe af Jorden, Uld paa Faar, 

S i i g  u b e s v o e r g e t ,  e r  d e t  S a n d h e d ,  h v i d e n  A s !  

Siig, saaest du Sorg og herte Klynken, Jorden om? 

H e i m d a l .  

I haablos Jamren vaander hele Jorden sig. 

F r i g g a .  

Ha, Fryd; det klarer atter op i Ostens Kant. 

H e i m d a l .  

Den fryder dig, den store Qval, o grsnne Krig; 

F r  i g g a .  

Saa fryder ikke Morgensolen Jordens Land. 

-  H e i m d a l .  

Har Viisdom sig forblommet bag dit Guddomsord? 

F r i g  g  a .  

Tal! Tal! beskriv mig hver en Kummer, fryd mit 

Sind. 
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H e i m d a l .  

Med Taushed maa jeg skildre dig den tause Nod. 

F r i g g a .  

Din taushed klinget bedre lnig end Bragis Tang. 

H e i m d a l .  

Hvordan forstaaer jeg. Guders Moder', dette Sprog. 

F r i g g a .  

Den dunkle Regn skal kloekke Haabets Blomster frem. 

H e i m d a l .  

Du haaber? Frigga haaber! Hsie Dis! forkynd — 

F r i g g a .  

Det kommer dig til at forkynde, Heimdal! dig; 

Fuldend den Glsede, du har opvakt i mit Bryst, 

Men vogt dig for Letsindighed. Erindre dig! 

Md Letsind tabte Jorden Baldur; kun ved den 

Fik Morkets Fyrste Magt i Hcende. Derfor fug, 

Vr dette Bud, du bringer Frigga, virkelig 

I Sandhed talt? Ha, eller blev det kastet kun 

Uagtsomt hen, og tyder det, at rundtomkring, 

Saavidt du overstuer Jordens Land, er Sorg, 

Sorg mellem Ligegyldighed, skisndt meest af Sorg. 
H a ,  s v a r !  

H e i m d a l .  

Din Adfcerd, Frigga! blier.en Gaade mig. 

Mit Ord var sanddru! Alting sorger, hvor man s-er.' 
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Hoit elsktes Baldur; alle Hierter grcemmer sig< 

Kun — ha, men det fortiener at bebudes ei. 

F r i g g a .  

K u n ?  D c e k t e  d u  m e d  H a a b e t s  g r o n n e  F o r a a r s l o v  

En skummel Dolk? Har Gift du gydt i Suttungs 

Mied? 

Siig, stiulte du i Yduns ZEble Dodsens Orm? 

Kun? Ha, Letsindige? Vedst du, at et Kun 

Kan drcebe Frigga? 

H e i m d a l .  

Dronning! jeg forstaaer dig ei. 

F r i g g a .  

Hvo sorger ei? 

H e i m d a l .  

Dit Hierte hidser Sorgen op; 

Det maler sorte Billeder. I Harm du troer 

At burde vredes over Jordens Kulde; troer 

At store Flokke, mange Mcend, med Rolighed 

Fornummet Lokes Udaad har, og sorger ei. 

Nei, Odins Hustru! hvo, som er at agtes v«rd 

Henfloeber som en dunkel Natteskygge sig. 

Og ssger Eensomhed og Msrke, for i Ro 

At give det beklemte Hierte Luft. Kun Een — 

F r i g g a .  

Forstum, du Ulyksaliges forstum og fly! 
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H e i m d a l .  

Jeg tier. Guders Dronning! lyder taus dit Bud. 

F r i g g a .  

9?ei tale skalst du,' stede Dolken i mit Bryst. 

H e i m d a l .  

Hvormed har jeg forsyndet mig mod Frigga dig? 

F r i g g a .  

O Heimdal, tov et Dieblik, cn liden Stund! 

H e i m d a l .  

Til Vemod vender hurtig sig din Vredes Harm? 

F r i g g a .  

O skaan din Dronning ! flaan den hoje Friggas Bryst. 

H e i m d a l .  

Ved Tale bedst jeg ende kan den falske Frygt. 

F r i g g a .  

Hvo sorger ei for Baldurs Dsd? hvo sorger ei? 

H e i m d a l ,  

E n  E n e s t e !  D e t  v a r  s o m  h a v d e  S k i e b n e n  s e l v  

Bestemt den Sorgeslose sat, for desto meer 

Ved dette Modsat Sorgens Kraft at tyde med 

Et vceldigt Troek. Saa falder undertiden Hagl 

Midt under Somrens Luunhed ned i Lillien; saa 

Fordunkles stundum Middagssolen. Hvor jeg s^ 

Der havde Vemod over Morkels Grulighed 

Sit Perlekæde kastet; tusind Taarers Dug 

Husvaled Heklas Nattebrand. Kun fiernt i Nord 



220 

Mit Die standsed ved egent Syn; thi bleg 

Med puklet Ryg og Krykkestav, midt paa en Steen 

Jeg fandt en Qvinde sidde; sortforbrcendte Field, 

med gustne Fyrrestammer, hvcelved skummelt sig 

Og danned Hulen, hvor hun sad; ved Hulen stod 

Et Kicer, hvor Vandet mosesurt bevcegtes kun 

As Froer og Tudser; men om Biergets golde Tind 

S v a n g  F l a g g e r m u s e n  o e k k e l t  h e n  s i n  l o d n e  K r o p ,  

O g  o v e r  H u l e n  r u g e d  d y b t  e n  k u l s o r t  S k y ,  

Som skiulte Maanens brede Lys; een Straale kun 

Faldt giennem Risten, ind i Hallen, hvor hun sad 

Og spilled paa den Bleges Ansigt. Rolig sad 

Hun der, og rokked; som hun rokked, nynned hun 

Med hcesen Stemme alt igien den samme Sang. 

F r i g g a .  

Siig hendes Sang. Thi vigtigt er mig hvert et Ord. 

H e i m d a l .  

Den var af usselt Nemme, hvis Erindring ei 

Beholdt flig stakket Vise. Thi hun igientog 

Den uophsrlig; rokked alt imens paa Steen 

Med Krop og Hoved viklet i et kulsort Slsr 

Med gule Maanffin paa den blegtindsaldne Kind 

Sad hun et Spsgels saare liig ved Midienat 

Paa siunkne Bautasteen. 

F r i g g a .  

Heimdal, hendes Sang! 
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H e i m d a l .  

Hun sang: Med torre Taarer Tok begrcedcr hardi 

Den skionne Baldurs bratte Dsd og Balinfart. 

Dog holde Hel ham stedse kun i Hallen fast. 

Og saa gik, igientaget, det bestandig fort. 

Men Frigga!— thi jeg seer du blegner, — stig, hvor kan 

Slig gammel Qvinde virke paa din Guddomssiel? 

Svar mig! Ha, svar! — Du vender dig? og riig og 

tung 

Ad blege Kind nedstrømmer Taaren hyppig. Ha, 

Gudinde ! Siig, hvor flygted hen Valhallattas Kraft? 

Gudinde! Men hun horer ei.. Ha, kan en Hep 

Nedflaae dit Sind? Du som tilbedes af en heel 

L i v s a l i g  J o r d ?  

F r i g g a .  

Du blinde Daare! ti og fly! 

Dog at du ei fremdeles i din Sorgloshed, 

Skal bryste dig af Styrke, medens Frigga selv 

Fortvivlet river af de l^pge Hovedhaar 

Saa viid: Mit Haab, og Himlens, stod til denne 

Graad. 

Hvis hele Verden ssrged, saa var Helas Ord, 

Da skulde Baldur atter stue Lysets Kraft 

Og Alting grsd — cg Friggas Hierte hceved sig. 

Men Een har roligligegyldig hsrt hans Dsd, 

Og som den Grummes Taarer er nu Haabets Vceld 
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For evig spcerret. Nu, forst nu er Baldur drcebt! 

Du tier Heimdal? blegner, har du hsrt mig? Svar. 

H e i m d a l .  

Hvormed, du evige Gudinde? LoebensRost? 

Ha, kun det allcrstrcekkeligste Vildheds Giald 

I Hornets Indvold, hvorved Verdens Indvold brast. 

Var Svar, som her sig ffikked. Ha, men. Moder! end 

End er ei Timen kommen. — Baldur! der var Haab ! 

Og Mulighed! Og Heimdal stod med kold Foragt, 

Og skued— den Misgierning, som har bundet dig 

Til Helas Hal med Evighedens Lcenker fast. 

Nu Straf og Dod ! Nu Straf og Qval! thi denne Hex 

Er sendt fra Underverdnens Kcemper; det er klart. 

Jeg flagrer op til Valaskialf, flux som en Orn, 

Og Snotra, som er viis og klygtig, pvnse stal 

Paa en ^uhsrt og hidtil aldrig' funden Oval. 

Saa vil jeg groede. Baldur! naar min Taare meer 

Ei hielpe kan dig, end den kolde Morgendug 

Et Troe i Sommertsrken,>qpil jeg groede dog; 

Og dobbelt, med to hvalte Buer, skal min Bro 

Da straale giennem faldne Graad, for Jordens Byrn; 

I klare Striber Farven lue; paa min Bro 

Skal jeg da staae med Giallerhorn for Mund, og der 

Urokkelig og brunstig vente Ragnamork. 

H e r m o d  ( k o m m e r )  

Umag dig ei, Misgierningen er tugtet alt. 
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H e i m d a l .  

Er Daaden rygtedes i Valhal, Hermod? Tal! 

H e r m o d .  

Bekiendt og straffet haardelig paa Niddingen. 

H e i m d a l .  

Forkynd hvad sig tildraget har, du, Odins Svend! 

H e r m o d .  

Den Hex, som sad bag sortforbrcendte negne Field, 

Hvor gustne Fyrrestammer svaied, hvor et Kicer 

As Tidfler rsrtes, hvor den lodne Flaggermuus 

Sin skumle Kreds i Morket slog i hvor Maanen faldt 

Fra Skyens Rift i Hulen, paa den blege Kind — 

Den Hex var Loke Laufeyson. 

H e i m d a l .  

Ha, onde Lok! 

Sao har da paa din Ondskab nu du Kronen satt 

H e r m o d .  

Han angred ei sin egen Daad, den ZEdles Drab. 

Med tsrre Taarer Baldurs Dod han kold begrced. 

Men da paa Hlidskials Odin saae hans Niddingvcx'rk 

(Thi hvor sormaaer Forvandlingskunst at blinde vel 

Den hoie Hlidffialss Gramur ?) see da sendte flux 

Han Alfer ud at gribe fat Forrcederen. 

Da foer han til en Bolig siernt, paa Filesield, 

Hvorfra til alle Kanter ud han saae; men der 

Ei heller sikker, trplled han sig om, blev Lax 
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Og ffiulte sig paa Bunden af Franangurs Fos. 

Da toge Guder Fiffergarn (han havde selv 

Dem Kunsten loert) og kasted det i Flodens Dyb. 

Thor holdt det paa den ene Side Stranden, paa 

den anden alle andre Guder. Men da sank 

Til Bunds bag Grundens runde Steen, Forbryderen. 

Men, tyngt med Bly, til Bunden atter Garnet sank. 

Da smutted ei den falske Nidding lccnger bort. 

Thi ud til Beltestedet vaded Thor og greb. 

Ham fat; og stisnt han smidig krummed sig og gleed 

Med stimet Sproetten mellem Gudens Fingre; holdt 

'Den Stcerkes Haand dog sikkert ham om Stjerten fast. 

Da blev han, uden Naade, hen i Hulen bragt. 

Hvor skarpe Stene skummelt hvoelve, hvor kun Lyd 

Af Slanger mellem Klippens fugtigkolde Klsft 

Er hsrt; hvor skumle Dunsters giftigsvangre Sky 

Sig langsomt som en Morder sniger; hvor et Vli? 

Af Maanens hule Die titter stundum kun 

I Loftets Hul; hvor Dgler stcetter oekkelt sig 

Til Gulvets silkeblsde Teppe, rundtomkring. 

Tre flade Klipper reistes hoit paa Kanten op. 

Der blev han strakt. Hans Sonner, Waler, Narfe, 

stod 

Og saae derpaa: da trylled moxen til en Ulv 

Den bistre Odin Narfe; da med Ulvs Natur 

Begavet nu han lugted Kwd, da ssnderfleed 
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Han graadig WalerS, f?r sin egen Broders, Bug. 

Med dennes Tarme, med den hede Indvold af 

Sit eget Barn, til Fjeldet bandtes Loke fast^ 

Den ene Klippe ftoder mod hans Skulderblad, 

Den anden mod hans Lcrnder, tredie mod hans Fod. 

Og Skade tog en giftig Snog, og foested den 

Ret oven for hans Hoved; at den dryppe kan 

Udi hans Dine sin Forgift; men Signi staaer, 

Hans Viv, og grseder, skisndt han lidt fortiener det, 

(Dog deler gierne Qvinden trofast Mandens Kaar) 

Utrcettet holder over ham sin gyldne Skaal 

Hun trolig, at Forgiften Diet ei jkal naae. 

Men er den fuld, da gaaer hun hen at flaae den ud. 

Imedens drypper Giften mellem Jettens Bryn, 

Og foraarsaaer ham en faadan Qval, at fslt 

Ret som en Orm han krymper sig. Paa denne Viis 

Han ryster Jorden i sin Krampe. Deraf kom 

Den Skielven, som du nys fornamst, og ofte vils! 

Fra Tid til Tid fornemme ester denne Dag, 

Ledsaget af hans dumpe Brol, fra hulen Grund. 

H e i m d a l ,  

Seer du den hsie Moder? Taus i cedel Sorg, 

Som en Lovinde, der sit Foster mistet har. 

Omvanker Lundens Baggrund hun med tunge Skridt, 

Med Diet stivt paa Jorden fastet. Broder, kom! 

15 
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Hvor findes Trost for hendes Hjertesorg? lad bort 

Os ind i Skoven vandre da; thi Hjertets Qval 

Forskaffer e-ne Lindriug sig i Ensomhed. 

(Heimdal og Hermvd gnae ) 

F r i g g a .  

(vaagner c»f s!n Grublen, og trceder lyttende frem ) 

Ha, hvad er dette? Har jeg bort det, eller var 

Det kun en Klang for Oret? Odin, Vgdrasil! 

En Skare ncrrmer sig af Stovets Ssnner hid 

Til munter Dands, ved Pibers og ved Trommers Lvd. 

Har Raseri bemestret sig da Jorden heel? 

Den standser ved mit Alter, dandser Altret om, 

Og synger Gloedessange lydt? Ha, frcekke Flok.' 

C H  o r e t .  
r>> 

See fra dit hellige 

Fcensal, o Moder! vor 

Lyst og vor Munterhed. 

Hoit dine Sonner sig 

Fryde ved Haabet, som 

Glceder dit Hierte nu. 

F r i  g  g  a .  

Ha, Formastelse! hvad? 
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Stovets Orm! du vover at ncermcs dig 

Munter i Smiil, 

Munter i Gang, 

Jordens forbittrede Dronning, mig? 

O g  d u  b l e g n e r  e i  f o r  m i n  M a g t ?  

Og du zittrer ei, at min Haand 

Skal dig knuse paa Stand? 

CH or et. 

Hellige Moder! et Ord 

Drev, som en Luftning i Vaar 

Blikkenes Sky. 

Bleg, nedboiet, ved Arnen jeg sad« 

Ajkebestroet, 

Siunken i Qval, 

Da kom hurtig, den vingede 

Gud, Hermoder, og trssted mig. 

F r i g g a .  

Hersker da Vanvid — ja 

Vanvid, Vanvid hersker blandt Guderne, 

Han forttssted dig, han? 

Daarlige Flok! 

Og hvordan, og hvormed? 

-5 * 
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C H  o r e t .  

At min Graad, at min venlige Taarestrom 

Skulde kisbe den fromme, den elskte 

Gud af Graven. 

F r i g g a .  

Har du venlige Taarer grcedt? 

Nu saa grced, nu saa hyl 

Bittre, salte Fortvivlelsens Taarer. 

C h o r e t. 

Hvad siger Frigga, min Moder? 

Tal, jeg besvoerger dig, tal! 

F r i g g a .  

Stmre, stcerkere Steen, end Dovres 

Kampe-Klipper, 

Vceltet for Graven er; 

Is, som i Grsnlands Nat nu 

Doekker evig hans Bryst. 

C H  o  r e t .  

Hvad siger Frigga, min Moder? 

Tal, jeg besvcerger dig, tal! 
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F r i g g a .  

Evig for dig 

Baldur er tabt. 

C h o r e t .  

Vee, hvad forkynder du! 

F r i g g a .  

Evig er flukt 

Fromhedens Ild; 

Dcemring og sludfulde Storme 

Ruger, og hvirvler nu trindt om min Jord. 

C H  o  r e t .  

O Vee! 

Skroekfuldt er ei, som dit Ord 

Heklas Field, 

Naar det broler i Natten, og spyer, 

Naar det roekker af fraadende Svcelg 

Tungen i Blod. 

Ncer ei knuser den gloende Steen 

Som dit Ord. 

F r i g g a .  

Evig for dig 

Baldur er tabt. 
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C b o r e t .  

Vee, hvad forkynder du? 

F r i  g z a .  

Gusten, grulig og guul 

Ruger nu Hel, den spraglede Drage, 

Evig, aarvaagen, skillende bister 

Over sit Bytte. 

C H  o r  e t .  

Siunken i Grus ec 

M i d g å r d s  S t a d !  

F r i g g 

Arme! midt i min Qvat 

Ankes jeg meest over dig. 

C h o re t. 

Siunken i Grus 

Er Midgårds Stad. 

F r i g g a .  

Sondcrriv dine Kloder, og hylk 

C h o r e t. 

Isg lpder di^/ Dronning. 
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Askebestrs 

Tindmgens Guld. 

C h o r c t .  

J a ,  t h i  m i n  B a l d u r  e r  d r c e b r ,  

F r i  g  g a .  

Udriv, Olding, dit Skiceg 

Saar, i din Qval, 

Pige! din Barm. 

C h o r e t. 

Ja, thi min Baldur er dod! 

F r i  g  g a .  

Tre Gange gientag Fortvivlelsens Skrig 

C h o r e t. 

V e e !  V e e !  V e e !  

F r i g g a .  

Selv fortvivlet forlader 

Frigga Fortvivlelsen; 

Selv i haablss Sorg, den 

Haablss Sorgende. 



HaablsS. Ha! thi for evig 

Galdur er tabt. 

C h o r e  

Siunkcn i Grus et 

Midgårds Stad! 



H a k o n  J a r l  h i n  R i g e .  

E t  S s r g e s p i l ,  





P e r s o n e r n e :  

O l a f  T r y g v e s e n ,  K o n g e  i  Dublin. 

H a k o n  H l a d e - I a r l ,  h i n  N i g e  k a l d e t ,  ? l o r g e a  L e  

herder. 
E r l i n g ,  h a n s  E s n .  

T h o r e r  K  l  a  k  e ,  K i o b m a n d .  

A a r l g h o v e S  

E i n e r  T a m b e s k i c e l v c r ,  e n  u n g  O u k j ? y t t e .  

Verglhor, (^ined, TrsnderneS LauZmanS. 
G u d r u n  1  

I o s t e i n  .  .  lllufg Frcender. 

A s t r i d  .  A s t r . d  .  .  )  h " n a  D o t l r e .  

T h o r v a l d  deres Foestemcend 

T h o r a ,  J a r l e n s  K i c e r e j 'ie. 
Tangbrand, Vrnst. 

A u  d e n ,  e n  g a m m e l  e n s i e t  Mand. 
Grib, Thorers Trcel. 

K a r k e r ,  ^  

arlens Tr«lle. 

Et Dud. 

I n g e r .  T h o r a -  P i g e .  

Hadding, hendes Svend. 

Pr«ster, K»inper, Lvndrr, Trolle. 





H l a d e. 

(En Plads mcd Troeer, uden for Hakon Jarls Gaard. 

hvortil en Del cif Bygningen vender ud med aabne 

Dinduer; Karker og Grib sidde under et Trce med 

Ntadfad og et Alb^eger. Man hsrer Larm og Ly» 

siighed inde i Hsisalen.) 

K a r k e r .  

sr, hvor de stoie! hvilken Lystighed! 

Jeg horer Thorer Klakes Rost, din Herre« 

Han taler om sin udenlandske Reise. 

G r i b .  

Det gisr han vel i, den er vcerd at hore. 

Hvordan han snildt har tuftet sine Varer 

Rundt om paa hver en Kpft, i alle Stader, 

Og faaet Guld og Solv derfor i Mcengde, 



2Z8 

Ei listigt klygtigt Hoved cr min Husbond, 

Han burde levet under Harald Graafel. 

K a r k e r. 

Hvorfor just under ham? 

G r i b .  

Det var en Konning 

Som hialp paa Kiobmandskab og Landers Opkomsts 

En Konning, som til Nytte for sit Land 

Aflagde Purpurkaaben med sit Guld, 

Og svsbte sig i pdmyg Faaresiind. 

K a r k e r. 

Og derfor har man kaldt ham Harald Graafel? 

G r i b .  

Til evig A5re; ja naturligviis; 

En Hsker-Konning! al hans hele Flaade 

Var P«reskuder; Septret var en Alen: 

En herlig Helt! 

K  a r k e r .  

Men tag dig vel i Agt, 

At ei du roser ham just alt for meget; 

Ru raader Jarlen, og han lider ei 

At man for meget taler om de andre. 

G r i b  

Tak for dit Naad, min snilde Ven! 

K a r k e r. 

Selv Tak. 



Men hsr! fort«! mig ogfaa noget nu. 

Vi hsrer ingen Ting; her mka vi sidde, 

Og kukkelure i vor Eensomhed. 

G r i b .  

H a !  h v o  d e r  k u n d e  n u  g a a e  - n d ,  o g  s c e t t e  

Ved Bordet sig, og med ulcenket Haand 

(Guldhornet gribe, blandt de andre Fcimeend! 

K a r k e r .  

Bevares! hvilke hsist forvovne Ord, 

- Tag dig kun vare! find dig i din Skiebne, 

Vi er nu engang fodt i Trcellestand. 

G r i b .  

' Og dermed dysser du din Siel i Dvale? 

K a r r e r .  

Hvorfor -i d-l? D-l som man -i kan -endr«. 

Aet faaer at blive, fom det er. 

G r i b .  

Ja vel. 

K a r k e r. 

H-Hvad mangler os? har vi ei bragt i>et vidt? 

ZDig lider Thorer Klake, Hakon Mig. 

!l-Nu det forstaaer sig selv, jeg har det bedre 

ZEnd Du; Din Husbond er en Kiobmand kun, 

EMin derimod er meer, han er en ^arl 

^0g den fornemste Jarl i h?le Landet; 

.<War hele sexten andre under sig. 
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Saa han er fcerdig ved at vcere Konge. 

N u ?  e r  m i n  S k i e b n e  i c " r e  g o )  ?  T i l f o r n  

Jeg maatte kiore Plougen, stargeMsg, 

Og sove mangen Nat i Svinestien; 

Nu har jeg gode Kl^dcr, herlig Mad, 

Lidt at bestilte. Vinterstuen luun, 

Kaaer sielden Prygle 

G r i b .  

Du fodtes til din Stand« 

K a r k e r .  

Det samme har min Herre Hakon sagt. 

Han ledte lcenge, for han fandt en Svend 

Som jeg. Han har sit eget Lune, seer Du, 

Han siger, som er sandt, en Trcel maa lyde, 

Maa vccre tro, men uden Stolthed selv; 

Maa vare stsrk og vcerge om sin Herre. 

G r i b .  

Kort alt, hvad man forlanger af en Hund. 

K  a  r k e r .  

Saasnart Jarl Hakon saae mig fsrste Gang 

Fandt han mig saadan, som jeg burde vcere; 

Han saae min brede, lave Pande, saae 

Paa mine korte, tpkke Fingre, paa 

Min platte Noese, paa mit satte Boesen, 

Og alt var netop, som han onskte det. 

Nu er jeg daglig om ham» der er Zaa, 
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Der veed saa god Beskeed, som jeg, om alting. 

Hvad han forretter mellem Aar og Dag. 

G r i b .  

T y s !  S t i l l e !  T p s !  N u  t a l e  d e  d e r i n d e  

Zgien om Olaf Tryggveson. 

K a r t e  r .  

Hvad er 
Det for en Olaf? 

G r i b .  

Ak en herlig Hest, 

Har voeret Trcrl, som jeg; nu er' han Svoger 

Til Kongen i Dublin, ja Konning selv. 

K a r k e r. 
En fed og baaren Troel? 

Grib (lukker). 

Fsdt var han ei. 
Han var en Kongessn. 

K a r k e r. 

Ja paa det Lavl 

^-aa er det ingen Sag at blive Konge. 

G r i b .  

Som Olaf blev det, var det ingen let Sag, 

Thi baaret under Moderhjertet var 

Ham Skiebnen allerede siendtlig sindet. 

16 
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K a r k e r .  

De rciser sig. Staa op! der kommer Jarlen 

Fra Daurebordet alt, med sine Moend. 
(Hak>)n Jai^t og Kceniper gnae ovcr Ekucpladsen>) 

G r i b .  

En hedlig gammel Helt er Hakon Jarl, 

Han kneiser voeldigt, som en knudret Ecg 

Blandt alt det andet Smaakrat. 

K a r k e r .  

See nu gaaer han 

Nok sin scedvanlige Spadseregang, 

Nu maae jeg ind at rpdde Bordene, 

Og have Opsigt med de andre Trcrlle. 

Vil du gaae med? 

G r i b .  

Nei, jeg vil blive her. 

Her i den store Hi.'isal, som er bygget 

Saavel s'or mig som for den bedste Helt. 
ind iniclle>,! Trceerne ) 

K a r k e r .  

Stort skal det vcere! Snap du efter Luften, 

Saa slikker jeg Tallerknerne, lad Thor saa 

Bedsmme hvem af os der var fornuftigst. 
(Gaaer ) 
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(En Offerlund med de ,olv store Guder!, Billeder af 

udhuqne Grauft.ne; i M.d.en Od.ng. - Colen 

gciaer ned og kaster ,n,e Etraaler hen over dem. 

Gudrun og Astrid kommer ind i Lunden; den syr, 

ste med en Llomsterkrands.) 

A s t r i d .  

Gudrun! Gudrun! hvor forer du mig hen? 

Hvor vare vi? De hoie Guders Lund, 

Hvor ingen uindviet Fod tor troede. 

G u d r u n .  

O! den som elsker trofast og oprigtigt. 

Er viet ind; og det gisr du som jeg. 

A s t r i d .  

! Mit Hierte banker. Soster! seer du, seer du 

De store Guder, hvor de staae alvorligt, 

1 Og ffue stroengt og truende herned? 

> Fortorn ei Guderue, min Soster! kom. 

G u d r u n .  

) Ei see de alle lige strcengt herned, ^ 

^ Den hoie Frigga smiler moderligt. 

2 Og seer du hist den smukke, fiionne Freya? 

2 Og ei blot moderlig, men elskovsfuld 

Hun smiler hid til sine unge Dsttre. 

16 ^ 
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A s t r i d .  

Hun frydes ved din siceldne Skisnhed, Gudrun, 

Og veed, som hver en Norges Ungersvend, 

At du est Lunde-Sol. 

G u d r u n .  

Min gode Astrid! 

Gak du nu ikkun hiem foran, og lav 

Vor Fader Nadveren tilrette, smukt 

Han smedder paa Jarl Hakons Kongekrone, 

Og naar han holder inde med sit Arbeid, 

Da er han trcet og hungrig, som den hedsie. 

Gak du foran, jeg folger dig, saasnart jeg . 

Har faaet fcerdig denne Blomsterkrands. 

A s t r i d .  

Forgioeves Arbeid kun. Hvortil den Pynt? 

Orm kommer, veed du jo, dog ei i Aften. 

I Morgen er den vissen. 

G u d r u n .  

Gaa foran 
Og lad mig ene. 

A s t r i d .  

Nu, du eft forelsket, 

Forelffte ssger Ensomhed. Naturligt! 
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0 see hvor Solen hist gaaer deiligt ned 

Og titter med sin gule, rode Lue 

Ind i det sorte Krat. Saaledes titter 

Den ene Lunde-^ol hen paa den anden. 

(Hun gaaer). 

G u d r u n .  

Nu er jeg ene. Store, hell'ge Guder > 

Fortornes ei, at en uskyldig Mo 

Jndtriner med en bange frygtsom Fod 

1 Eders hemmelige dunkle Lund. 

O, so-de Freya! min Gudinde! min! 

Siig, tor jeg vove det? Her har jeg flettet 

En Krands af dine hulde Blomster. Sodt, 

Som lyse Alfer, stode de og leged 

I Sommersolens Aftenrode. Freya' 

Tilgiv din Mo, at hun med bange Fied 

Sig noermer her din hoie Billedstotte, 

Og at hun slynger let sin Blomsterkrands 

Om dine hvide Lokker. 

(Hun stiger op paa Foden af Billedstøtten, og fcetterKrandfen 

om Hrcyas Hoved. I det samme kommer Hakon Jarl og 

Thorer Klake. Gudrun bliver stanende frygtsom og stille 
paa Lilledjtertcn.) 
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H a k o n .  T h o r e r .  

H a k o n .  

Her er vi ene. Her i denne Lund 

Tor ingen trcede uden Odins Prcester 

Og Hakon. 
T h o r e r .  

AZdle Herre, Jarl! Din Tillid 

Gisr Thorer stolt. 
H a k o n .  

Du troede altsaa. Thorer i 

At hvad der blev fortalt ved Dauredord 

O m  O l a f  T r y g g v e s o n ,  a t  d e t  v a r  N y t  

I  m i n e  A r e n ?  
T h o r e r. 

Efter din Forundring 

Og din Opmærksomhed at domme, kort sagt. 

Hvis jeg skal troe, hvad mig dit Ansigt sagde, 

Saa var det Nyt. 

H a k o n .  

Stol ikke paa mit Ansigt. 

Mit Ansigt horer mig til, det maa lystre 

Sin Herre. Derfor, hvad jeg tyktes. 

Det tyktes jeg; det nodtes jeg at tykkes 

Imellem Svoermen. Her vi er allene; 

Viio altsaa, at jeg kiendte Tryggveson 

For du i Dag opmoerksom mig har giort. 
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T h o r e r. 

Det er heel rimeligt, at Heltens Rygte 

Er ogsaa naaet til dine Dren, Herre! 

Men, som mig synes, taer du denne Sag 

. Meer end almindelig hsitidelig. 

H a k o n .  

Rcek mig din Haand paa, at du est mig tro. 

T h o r e r .  

Det vedst du. Herre! Al min Velfærd 

Fik jeg fra dig. Du gavst mig Skibe. Dig 

Jeg ene takke maa for' al min Lykke. 

H a k o n .  

Du est af mine Folk, min gode Thorer, 

Dig har jeg loengtes efter. Du est snild 

Til at udfsre, hvad du har i Sinde, 

Og kommer en uventet voldsom Hindring, 

Da est du kiek, og bruger Svcerd og Dxe, 

Saa godt, som nys du brugte din Forstand. -

Saaledes bor det vcere. 

T  h  o  r e r .  

Odin gav os 

Scerskilte Krcrfter; hver maa bruges; ei 

Den ene maa forsommes for den anden. 

H a k  a n .  

Hvad Mennesket er stabt til, feler han. 

Og medfodt Drist udvikler medfedt Kraft, 
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Han scetter det igiennem, som han kan. 

Og anden Grund behsver ei hans Daad. 

T h o r e r. 

Dn taler snildt, min vakkre Herre. 

H a k o n .  

Jeg 

Har altid folet Lyst til at beherske. 

Ar styre Norges gamle Rige, var 

Min hsieste, min stsrste Tanke. 

T h o r e r. 

Herre! 

Den var dig vcerdig, og hvad du har onffet. 

Det har du naaet. 

H a k o n .  

Ei ganske, gode Ven! 

Ei ganske. Meestendeels, men dog ei ganske. 

E n d n u  d o g  k a l d e s  j e g  k u n  H a k o m  J a r l ,  

Til Jarlen er jeg fsdt og baaren. Den 

Behoved ei saa strcengt at strides for. 

T h o r e r. 

Det kommer an paa dig, naar selv du vil, 

Saa ncevne alle dig med Kongenavn. 

H a k o  n .  

Jeg haaber selv, at mine stolte Nordmcend 

Vil fole, det er mere vårdigt at 

Beherskes af en Konning end en Jarl. 
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Paa forste Thing, som nu jeg sammenstoevner. 

Jeg boere vil mit stolte Vnste frem. 

Den gamle vakre Koempe Bergthor, Smed, 

Arbeider flittig paa min Kongekrone, 

Naar dm er fcerdig, bliver Thinget sat. 

T h o r e r. 

Det gaae, hvordan det vil, du est dog Konge. 

H a k o n .  

Dig rorer ikkun Fordeel som en Kisbmand, 

Den ydre Glands maa heller ei foragtes. 

Den har jeg koempet til med List og Magt. 

En Mses Omfavnelse er ei saa salig 

Som Kronens om den Kongelige Tinding, 

Fast har jeg naaet mit Maal, men Dagen graaner. 

Og Natten bugner under Aftenduggen, 

Som Eivin Skaldaspilders Vise lyder. 

Mit sorte Haar afbrydcs hist og her 

Med hvide Lokker. Roek mig hid din Haand. 

(^horcr rcekker den, Hakon klemmer, »g sigcr herpaa underlig 
ncSflaaet^) 

For klemte jeg, saa Blodet flux sprang ud 

Af Neglersdderne, som Most af Frugt. 

Siig mig oprigtig, fslte du mit Haandtryk? 

T h o r e r. 

En Mand bor aldrig ommes ved et Haandtag. 

Om det er nok saa strcengt. 
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H a k o n .  

Mit var ei strcengt. 

Det vil du bilde mig kun ind. Seer du 

Min Pande, hvor den alt er giennemploiet 

A f  R y n k e r ?  

T h o r e r. 

Rynker pryder jo en Mand. 

H a k o n .  

Men Norges Mser kan ikke lide dem. 

K o r t  s a g t ,  m i n  V e n !  j e g  o e l d e s ,  j e g  b l i e r  g a m m e l .  

Det mcerker jeg, og derfor vil jeg nyde 

Min Aftenstund; min Sol skal synke ned 

I rolig og i herlig Purpurredme; 

Og vee den Sky, som vil fordunkle Ven. 

T h o r e r. 

Ret saa, min Drot! men hvor er den? 

H a k o n .  

I  V e s t e n .  

Naturligviis! Der, hvor den ei stal vcere. 

T h o r e r. 

Du mener Olaf i Dublin. 

H a k o n .  

Han stammer 

I lige Linie fra Harald hin 

Haarfagre, Ven! Du kicnder Norges Bsnder, 

Et herligt, trofast, tappert Kcempcfolk! 
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Men fuld af Overtro og Fordom dog. ^ > 

Jeg voedder, at min bele Vcerd, min Magt 

Forglemtes over Olafs Kongefsdsel, 

Ifald det blev bekiendt, at han var til. 

T h o r e r .  

Det troer du kun. 
H a k o n .  

T r o e r ?  r r o e r  k u n  ?  T h o r e r  K ' l a k e ,  
Ieg kiender mine Folk, og nu 

Den vilde Sværmer, denne Landsforråder 

Bestige Thronen? 
T b o r e r. 

LandSforr^edder, Herre? 

H a k o n .  

Jeg stod. med mine Mcend ved Dannevirke, 

Og mine .Hoend var Nordmand, ned vi droge 

At hielpe Harald Gormsen. Olaf siod 

Paa FiendenS Side, hialp den christne Otto 

At brcenoe Nordens Foestning. Landsforrceder? 

Det undres dig? Og er da den ei faa 

S o m  b l i v e r  s i n e  F o e d r e - G u d e r  t r o l o s ?  

T h o r e r .  

Ei trolos. Tryggvefon har aldrig troet 

Paa Nordens Guder. 
H a k o n .  

Og en Gudsbefpotter! 

Han ffulle fc e t t e  s i g  p a a . N o r g e s  S t o l ?  
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T h o r e r .  

Hvo tcenker flig en Tanke? 

H a k o n .  '  

Jeg, min Ven! 

Og Olaf maastee med, den hele Haralds ?Et, 

Naar han undtages, reent var rsddet ud. 

Min Jarle-ZEt er gammel, stor, som den; 

Fra Arilds Tid har Hlade-Jarlen vceret 

Den Mcegtigste ncest'Kongen; Kronen noermest. 

Nu er der ingen meer, en Svcermer kun. 

Som har forncegtet nordisk Tro og Sced, 

En frikisbt Troel; fsdt i en Skov paa Reisen, 

Da Faderen var dod z midt i en Udork. 

Hvor saare let at vorde Kongessn 

Paa saadan Viis. Ved alle Valhals Guder 

H a n  s t a l  e i  h i n d r e  m i g .  I  h o i e  A s e r '  

Han stal ei froek bestorme Eders Magt. 

Du vise Odin! stcerke Auka-Thor 

O g  F r e y a !  

(Han ganer hen i Baggrunden mod hendes Billedstøtte, og 

bliver j det samme Gudrun vaer ) 

Ha, hvad seer jeg! hvad er dette? 

G u d r u n .  

Ak cedle Herre Jarl! Tilgiv mig! Ak! 

Jeg plat forgaaer af Blussel og af Srcekk, 

Jeg veed det er forbudent sig at ncerme 
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Til Nordens Guders dunkle Helligdom. 

Tilgiv mig, oedle Herre! 

Hakon (forundret). 

Vakre Ms! 

Hva5 gisr du her i Lunden? Komst du hid 

At lytte til min Tale? Jeg forfserdes! 

En Speider du? 

G u d r u n .  

Ved Freya, ved min Uskyld, 

Jeg har ei hort et Ord. jeg alt forlcengst 

Var sprunget ned, men Frygten for at falde. 

At rsbe mig? 

H a k o n .  

Hvad vilde du da her? 

G u d r u n .  

A k ,  N o d e n  t v i n g e r  t i l  a t  s i g e  a l t :  

Jeg er din Smeds, din gamle Bergthors Datter, 

Orms Fcestems fra Lyrgia, Herre! derfor 

Jeg bundet har en Blomsterkrands til Frepa, 

Og voved mig i Lunden. Ak, tilgiv! 

Jeg vilde smykke din Gudindes Isse. 

H a k o n .  

Ha, lykkelige, stionne Sammenkomst, 

Du est den fagreste blandt Moer i Lund?, 

Som derfor de forelskte Ungersvende 

Har givet Navn af Lunde-Sol. 
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G u d r u n .  

Ak Herre! 

Lad mig nu stige ned, jeg lover helligt. 

At aldrig meer jeg scetter her min Fod. 

H a k o N  ( t i l  T l ' v r e r ) .  

Ved Freya i Folkvangur! hun er skisn! 

Kom, vakre Glut, kom, lad mig hielpe dig! 

(Han lofter bende nnn sine ^lime og bcrier hende svaledes 

frem pan Ekuepladsen.) 

Let som en Ficer, og dog et frodigt Blomster, 

En svolmende, en fluttet Lillieknop. 

Sig mig mit Godt! hvad synes dig vel om 

Dit Soede paa Jarl Hakons Kcempearm? 

G u d r u n .  

For alting, oedle Herre! s«t mig ned, 

Vancer ei dine Guders Helligdom. 

H a k o n  
(soetter hende »ed med et forvildet Sideblik til Guderne). 

Vancer? Min skionne Pige! siig, hvordan 

Kan dine fkisnne Loeber tale saa 

Barnagtigt? hvilke trinde hvide Hcender. 
^Han kysser dem.) 

G u d r u n .  

Ved alt hvad helligt er, lad mig nu gaae. 

H a k o n  
(slynyer sl"e ^IiMl om bendcs tiv). 

Og dig har gamle Bergthor listig giemt. 
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Og naar jeg vilde see dig var du borte, 

Var i Bessg — Thor veed det — Hos din Moster 

I Guldbrandsdalen. 

G u d r u n .  

Hvad var der at see 

Paa mig, en stakkels Bondes Fxstemo? 

Ak, han er nidkicer, Herre, hvis han kom, 

^ O slip mig. 

H a k o n .  

Hvis han kom? o hvilken Radsel! 

^ Jeg skulde bede selv mig flux til Giest 

? Ved Eders Bryllup, og i Sandhed ei 

A Forglemme Morgengaven. 

G u d r u n . .  

L a d  m i g  g a a e ,  

H a k o n .  
T Du flipper ikke ud af Freyas Lund, 

F For du har givet mig et Kys. 

G u d r u n .  
O Himmel! 

H 6 k o n. 

Himmel? Hvad? Hvordan? Den stolte Hakon, 

ISnart Norges Kdnning, ncegter du et Kys, 

^Og skal han lcenge trygle? 

G u d r u n .  

Jeg forgaaer. 
(Han aft?:ngkr hcnSe et ^s. HuTi flyer,) 
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Hakon .  

Du flygter. Hind? Den gamle Biorn formaaer 

Ei lcenger rask at gribe dig i Flugten. 

Men bie! Men bie! 

T h o r e r. 

Jarl Hakon! 

H a k o n .  

Hvilken Skisnhed! 

Saaest du de lange gule Haar, hvor de 

Var slynget rundt i store Fletninger? 

Med rode Baand? Saaest du de runde Arme, 

De blaa, de elfkovsfulde Himmelsine? 

Den hvide, fulde Barm, som trued med 

At spcenge Sslverlcenken? 

T h o r e r .  

Kioere Herre'. 

H a k o n .  

O, hvad var Berglioths Skisnhed, hvad er selv 

Thora fra Rinols Skisnhed, imod denne? 

T h o r e r .  

Ved Odin, hun er smuk. Men cedle Herre, 

Glem ei, hvorfor vi kom, erindre dig. 

Du havde Ting af stsrre Vigtighed 

Her at betroe din Tiener. 

H a k o n .  

Vigtighed? 
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Aasi frosne ^stap ! Usmer ingen G lsd 

Af Elskovs Lue lcenger i dit Hierte? 

H a ,  f o i  d a  m i t !  d e t  f l a a e r  m e d  U n g d o m s  S l a g ,  

Og hvorfor skulde jeg da enjke mig 

At vcrre Herre til er frugtbart Land, 

Hvis ei det var min Attraa som min Ret, 

At plukke Blomsten, hvor den voxte frem? 

T h o r e r. 
Men Olaf, kicere Herre i 

H a k o n .  

Det er sandt, 

' ^ d-t, at jeg strax bl-v h-nd- »aer. 

Hun svoer. hun havde intet hort. Jeg troer detj 

!. Hun er uskvldlg. svoer det ved sin Uskyld. 

^ Der kommer Jostein og CarlShoved; dem 
^ Har jeg kun ventet. 

(Gaaer dem i Moi'e) 

Nu velkommen hid> 
Her har jeg tre af mine bedste Venner, 

5 Hvi kan jeg ikke r«kke hver en Haand 
E ̂ )aa engang. 

C a r l s h o v e d .  

^Edle Jarl, vor stsrste Stolthed 
iIEr, at du har os kioer. 

H a k o n .  

I vide begge 

i? 
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Hvad der har lcenge lagt mig svart paa Hiertet, 

Og hvi jeg kaldte Eder hid i  Eenrum. 

Den snilde Thorer, som jeg kun har ventet 

For flux at rette ud mit Anflag, veed 

Det kun saa halvflicels. Nu saa hor mig da: 

Mit Liv er svundet hen i Kamp og Uro, 

Og mange Stene, meget vildsomt Krat 

Forst maatte giennembrydes, luges, rsddes. 

For denne Gran var mcegtig stem at flyde 

Med Kraften, som Alfader flienkte den. 

I ere mine Venner, Eder kan 

Jeg uden Tvivl betroe mit Hjertes Hensigt. 

Mit Navn er agtet vidt og bredt i Nord; 

Jeg stridt mig har til N o r g e s -sorste Mand, 

Kun mine Fiender kan miskiende mig? 

Den svage Harald Graafeld og hans Brodre 

Fordcerved Landet; uden Kraft og Styrke 

Var ingen mcegtig til at hcevde sig 

Den Net, som var ham medfodt; som en Leeg 

Af Troldmcend boltred de sig blandt, hverandre. 

Og sank for vexelsidig Morderhaand. 

Kun Harald Graafeld var en Modstand. Jeg 

Tilstaaer det, jeg lod Listen veie op 

Mod det, som Skiebnen flienkte ham as Lycke. 

Med Dannerkongens Broder, siger man. 

At jeg har handlet flemt. Og hvordan det? 
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Den feige Kiobmand, kied af Guld, fik Lyst 

Til nu at faae en Part i Riget med 

Fra Broderen, betroede sig tit mig! 

Jeg sveeg hans nedrige Fortrolighed, 

Fik Harald Graaftld lokket did; (og alt 

Bed Haab om Vinding kun) han, som Guldharald, 
Fortiente ei at at bccre Kongekrone. 

Bed Limsiord faldt de begge; Halse blev 

Den sølles Trav for stov Begioerlighed, 

Og Harald Blaatand havde nu sit Rige 

Udeelt og ubeffaaret, og ved mig. 

At jeg har undsagt ham, da siden han 

Forlangte Hyldest, Skat og Lydighed, 

^ Det kan vist ingen Norges Mand fortryde. 

? Mit hele Liv, isoer mit sidste Vcerk 

Z Bed Hierringsvang, da Iomsborgs Voelde sank, 

i-. Da Bure styrtet sig fortvivlet ud 

? Med Armestumperne i Pengejkrinet, 

Har viist, at jeg besidder Kraft som Snildhed; 

!? Nu daler Solen, kun en liden Stund 

9 Er end tilbage af min Aftenrode, 

Z Og den stal ei fordunkles. Tryggvessn 

9 ^r kun tilbage as den gamle Stamme. 

Han sidder roligt, sigcr du, i' B r e t l a n d ?  

Hvad siger du, sorsigtigsnilde Thorer, 

»L Naar jeg fortceker dig, at han er her? 

17 ^ 
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T h o r e r. 

H e r ?  
E a r l s h o v e d .  

Her i Norge? 

I o st e i n. 

Olaf, er det muligt? 

H a k o n .  

Jeg maatte les, da du ved Davrebord 

Fortalte, Thorer i med en klygtig Mine, 

Som vidned Vigtighed og Nyhed, om 

Din Kongelige Ven hist i Dublin, 

Den fromme Olaf, som om ei alt lcenge 

Jeg havde havt et vaagent Die med ham. 

Da taug jeg. Nu er Tiden til at tal^, 

Saa viid: I Morges bragtes mig et BudWb 

Ira een af Snekkerne, som Dag og Nat > 

Bevogte Kysten: Olaf drager med 

En Flaade til Kong Valdemar i Rusland, 

M e n  h a r  ? a a  V e i e n  l a g t  s i g  i n d  v e d  M o s t r e  

For at besoge, som han kalder det. 

Sit Fsdeland. 
T h o r e r. 

Kong Olaf! Er det muligt? 

H a k o n .  

Om nu han virkelig paa svcermerff Viis 

Er standset midt paa Veien, for at fylde 
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Sin Lunge med et Par Drag Klippeluft, 

Veed ikke jeg, og vil ei vide det. 

Men dette vil jeg vide, som du indseer. 

Om under det uskyldige Bessg 

Ei andet stikker. Jeg har Die med ham. 

Du est hans Giesteven. Hvor hsist naturligt 

At du besoger ham, naar du faaer hore 

Hans Ankomst. Vinden er fortroeflig, Thorer, 

I Morgen est du der, naar Dagen gryer. 

Vil du- da nu bevise mig det Venskab 

At seile ned til ham? Og medens du 

Fortceller ham som Ven, hvad helst du vil, 

Saa holder du de andre Rygter borte. 

T h  o  r  e r .  

Hvad.er din Hensigt, Herre? 

H a k o n .  

Som jeg siger. 

At vide Olafs Hensigt; overalt 

At komme ham til Livs. Du est en snild. 

En vittig Mand, vant til at omgaaes Folk, 

Hvor let for dig at faae ham til at dvoele. 

Til selv jeg kommer did med mine Skibe, 

Han har jo og en Flaade; Kraft mod Krast, 

Det er paa gammel nordisk Viis. Mod dette 

Kan inttt siges, mener jeg. 
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C a r l s h o v e d .  

Slet intet. 

T h o r e r .  

Og hvormed stal jeg da forsinke ham? 

H a k o n .  

Slaa paa de Strcenge, som han bedst kan lide. 

Syng ham den Vise, som han gider hore. 

Fortcel — hvordan, det vedst du bedst min Thorer, 

At Landet langtfra er tilfreds med Hakon, 

At hist og her der mumles hoit; at Bonden 

Paa flere Steder venter kun et Vink 

Og en Hcerssrer — Faa ham op i Land 

Der moder jeg ham helst, jeg bliver gammel. 

Og kan ei taale Ssen. Vlier han ei. 

Men reiser, som han fsrst var sindet, reiser. 

Uagtet Kronen vinker huldt fra Landet; 

Saa er han brav, saa har jeg giort ham Uret, 

Saa seiler han sin Kaas, og jeg er rolig. 

T h o r e r. 

Du taler viseligt, min Jarl! Jeg fslger 

Dit Bud, udretter det saa godt som muligt. 

H a k o n .  

For intet skal du ikke have tient mig. 

Min gode Ven! . 

T h o r e r. 

Det veed jeg vel, min Herre. 
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Jarl Hakon lsnner altid kongeligt.. 

Dog veedst du al min Troskab. 
G ' 

H a k o n  
(ryster hans Haand). 

Vakre Thorn i 

C a r l s h o v e d .  

Kom Olaf, som kan v«re, for at hcerge 

Paa Kysterne, saa lider ftrax han Afbrcek, 

Og kom han for at speide Landet ud, 

Saa falder han kun i sin egen Snare. 

H a k o n .  

Og vil I fslge med som Olafs Franker-

F o r  a t  s t a d f c e s t e  T h o r e r s  O r d ?  

I  o  s t e i n .  

Han er 

Vor Froende, men du est vor Herre, Hakon! 

Vor Ven; og hele vort Bedrag gaaer ud pas 

At prsve Olafs Uskyld. 

T h o r e r .  

Rigtig, Jostein. 

H a k o n  
(brager si t  Evcrrd),  

Sa<t svcerger da paa denne blanke Glavind 

I Odins, i de store Guders Lund, 

At I vil trolig rette ud mit Bud. 
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D e  t v e n d e  K s e m p e r v  

Det svcerge vi ved Odin, Thor ag Freya! 
. 

(Odins Billedstett styrter ned i Baggrunden ^ 

I 0 s t e i N. 

Ha, hvad var det? 

C a r l s h o v e d .  

As Odins Billed faldt? 

T h o r e  r .  

Reent styrtet ned i Gruus. 

H a k o n  
(fatter sig. og gnarr hen til Stedet). 

Den stiore Graasteen 

Har lcenge havt en dyb, en aaben Revne, 

Kom, seer I. det er msrkt; men seer I, Bruddet 

Er gammelt, kun en liden Stump holdt fast. 

Som kunde brydes ved den mindste Vind. 

Nu ikke meer for denne Gang; i Aften 

Ved Bordet kan vi tales bedre ved. 

Gaaer nu, enhver til sit, og lad mig ene, 

Fsr Farten samles vi ved Nadveren. 
(Thorer, Carlohoved og Jostein gaae.) 

H a k o n  f t n e ) .  
(Han stayer lcrngc iaus og betragter Bruddet.) 

Ha, det er ikke gammelt, det er nyt. 

Hellige Odin! hvorfor faldt dit Billed, 

Var det af Mishag ? Var det mig et Varsel? 
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Du ligger dybt i Gruus; med friske Blomsier 

Staaer Freya smilende. Betyder det. 

At Sydens kioelne Elffov stal betvinge 

N o r d b o e n s  K r a f t ?  O d i n ,  f o r l a d  o s  e i !  

Hielp mig at rydde snart din Fiende ud. 

Som hader og som spotter kun din Magt, 

Der den formasteligste Jothun lug. 

Vil styrte dig fra Hlidskialf, fra dit hoie 

Mldgamle Scede! Odin, .vredes ei! 

tHan kncrser ) 

Jeg lover dig et stort, et herligt Offer! 

Ni og Halvfemsindstyve sorte Qveeg, 

Og mine Fiender stal jeg slagte dig 

I Medelhuus, ifald du skaffer mig 

Den gyldne, skionne, dyrekisbte Krone, 

Hlautbollerne stal ryge til din Priis, 

Med Blod neddypte Teigner stal dit HuuS 

Bestryges. Stolperne stal males rede 

Med lunkent Blod. Jeg selv vil stode Sværdet 

I Olafs Bryst. Af Dovres faste Marmor 

Skal atter reise sig dit Billed frem. 

Og trodse Evigheden. 

(Han r-uscr pg.) 

Msrket faldet 
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Hen over Jorden med sit sorte Stor.' ^ 

(Hun sianer nvgle Aieblikkc i stiUc Becragtning, derpan 

f i g c r  h a n : )  

Jeg vil bessge Bergthor og min Krone. 
(Gaacr ) 

DergthorS Smedde. 

kommer ind med en Krone og en Hammer 

j Haand; G l.'l l) med et Lys. 

B e r g t h o r. 

Seet Lyset der, og bring saa hid min Ambolt, 

Skiondt Dagen lcrnges er det msrkt i Aften, 

Og noget maa der endnu gisres fserdigt. 

G r i b .  

Hvad I forstaaer at bruge Eders Hcender? 

B e r g t h o r. 

Zfald det er dig kicert, som selv du siger, 

Saa kan du gierne komme hid om Dagen, 

O g  t r c e d e  B l æ s e b æ l g e n ,  h i e l p e  m i g ,  

Saalcenge som din Husbond er paa Hlade« 
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G r i b .  

Jeg har ei andet Arbeid, kiere Herre, 

Og Tiden falder tit nng grusom lang. 

At leve med de andre Trcelle, er mig 

Kun liden Fryd, hvad anden Omgang er der 

For mig? Thor signe Jer i Thrudvang, Herre, 

At I foragter ei en stakkels Troel. 

Skal jeg nu trcede Balgen? 

B e r g t h o r. 

Nei vist ikke. 

Slip Bcelgen, Dreng! lad staae, tag mig en Fiil. 

G r i b .  

Hvor det gaaer flink fra Haanden? 

B e r g t h o r. 

Flink fra Haanden? 
Forstaaer du dig paa det? Du skulde seet 

Den Gang jeg smeddet i min Ungdoms Tid 

Qvsernbider til Kong Hakon Athelstein; 

Det gik! det var et Svcerd, som kunde bide 

I Stene, som i Kiod, men denne Krone 

Blier langsomt fcerdig — Altid tidlig nok. 

G r i b .  

Den er jo ncesten fcerdig, Herre! 

B e r g t h o r. 

Fcerdig? 
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Nu snakker min Gaas. Disse Wdelstene 

Skal scettes ind forst. 
(Gu0rim kommer). 

Hvad! min Datter Gudrun 

Hvi kommer du saa hidseblcesende? 

G u d r u n .  

Ak kiere Fader! Hakon Jarl har seet mig. 

B e r g t h o r. 

Hvor da? 
G u d r u n .  

I Lunden. 

B e r g t h o r. 

Har jeg ikke sagt. 

At jeg vil intet vide af den Renden 

I Lunden, efter Urter, efter Blomster. 

De milde Guder vcere takket, at 

Du nu blier gift, saa er jeg dog befriet 

Fra den Besværlighed at passe paa dig. 
(Hamrer pan Kronen ) 

Hor Dreng! det kan du troe, jeg smedder heller 

Ti Kroner, end jeg vogter tvende Dottre. 

Det Malm er fkrsbeligt at handle med. 

G u d r u n .  

Ak kiere Fader, jeg er bange for. 

Han kommer efter mig, hvad vil min Orm 

D a  s i g e ?  



B e r g t h o r .  
Efter dig? min gode Jarl! 

Der bliver intet af; jeg kiender dig. 

Kom Pige! ned med dig i Kielderen. 

G u d r u n .  

Ak, skal jeg atter sluttes inde der? 

B e r g t h o r. 

-Maaskee du heller vilde sluttes inde 

I Hakons Arme? 

G u d r u n .  

Himmel! Kiere Fader! 

B e r g  t  h o r .  

Jeg kiender ham, der er jo ingen Mand, 

Som har i Fred og Ro for ham sin Hustru, 

Sin Datter, Ssster, Moder, Bedstemoder! 

Ned med dig, siger jeg, i Kielderen! 

Jeg er ei rolig, fsr jeg har dig vel 

Der under Laas og Lukke. Vil du gaqe? 

Hvor er din Syster? 

G u d r u n .  

Astrid dcekker Bordet. 

B e r g t h o r. 

Det kan jeg selv; men holde paa jer ZEre, 

Det kan knap Laas og Jern mod Hakon Jarl. 

Afsted! Afsted! I Morgen sender jeg 

Jer bort; dig til din Orm, til Thorvald hende. 
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Saa maa de tage Skade selv for Hiemgield, 

Ifald I komme noget til fra den Tid. , 
(Oe -zaae.Z 

G r i b  
jberecigter med lUlle ijvlundiing Kronen, st m liggger pna 

Amboltei!), 

Saaledes seer en Krone ud. Saaledes 

Blier Kroner giort. Og naar den nu er fcerdig, 

Saa soetter Hakon Jarl den paa sit Hoved« 

Saa svcerger Folket, og saa er han Kon'ge. 

Det er dog ret besynderligt. 
^uger den i sin >?aand ) 

Hvor den 

E r  r o d ;  d e n  e r  a f  n y t ,  a f  d r e v e t  G u l d ,  

Og tung l hvor mange Puno mon troe den veier^ 

Mon jeg kan passe den? 
(Ecetter den j'aa sit Hoved.) 

Den er for stor. 

Dog kan jeg boere den, naar ned jeg laer t>en 

I Nakken glide. Saa, nu gaaer det an — 

En Krone er dog ei saa let at boere, 

Som jeg har toenkt; dcn boier fast min Nakke. 

(iIa^er op og ned af Gulvet.) 

Nu er jeg Konge. 
(7ager Filen.) 

Dette e r  mit Septer. 



(Sc?ttcr stg pan Ambotten.) 

Og dette er min Kongelige Throne. 

Nu sidder jeg blandt mine Moend paa Thinge. 
(Hakvn Jarl er ufyr,na>r?t kommen ind under dette Optrin, 

ban balder sig i Lnggrunden, og bclragier opincerkfoin 

Gribs Adf«rd ) 

G r i b .  

Det lover jeg Jer, mine stolte Normcend, 

At jeg vil voere jer en naadig Konning, 

Ifald I kaarer mig til Eders Drot, 

Men hvis I med Opsætsighed og Vold 

Modstaaer, hvad jeg med Billighed forlanger. 

Da faaer I Last og Skam — 
;?Zlier Hakon vaer, og forstummer af Skr^k) 

H a k 0 N  (rolig) 

Det gaaer jo herligt. 

G r i b .  

Ak strcenge Herre! harmes ei 

H a k o n .  

Du ffielver 

Paa Thronen, Dreng! det bor en Konning aldrig; 

Dm det saa stormer om ham rundtomkring. 

Og truer ham med Dod og Undergang, 

Saa maa han sidde rolig med sit Spir. 

Et dristigt, kongeligt, et vcerdigt Blik — 

Saa lcegger Stormen sig igien, og Himlen 

Er blaa, og Solen skinner paa hans Guld. 
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G r i b .  

Ak, I har Net. Jeg foler alt for vel. 

At jeg er ikke skabt til denne Wre. 

B e r g  t h o r  
(kommer ind med et siortNeglcknips'e, svm han putter i Lommen, 

da han seer Hakon), 

H a k o n .  

God Aften, Gubbe! 

B e r g t h o r. 

Hil dig hid, min Jarl! 
(Bliver Gril> baer, svm sidder fr mil som, oy ter ikke rore sig.) 

Hielp Vaulund! hvad betyder dette, her? 

H a k o n .  

Han leger Konge. -
B e r g t h o r  ( h a l v  a f s i d e s ) .  

Det bliver Brug i Landet. 

Af med den! est du gal? 

H a k o n .  

Jeg kom for tidlig. 

Fik halv kun hort, hvad der blev lovt paa Thinge. 

Er det din Svend? 
B e r g t h o r. 

Det er min Smeddedreng, 

Og Thorer Klakes Trcel. 

H a k o n .  

Og til en Trcel 

Betroer du Hakons Krone? 
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B e r g t h o r. 

Jeg fik Forfald, 

Jeg maatte lobe lige fra mit Arbeid 

Og lukke begge mine Dsttre ned 

I Kielderen. Imidlertid har Knoegten 

Sig understaaet 

H a k o n .  

Kioere! dine Dsttre! 

B e r g t h o r .  

Ja, Herre! I har nylig seet den Ene, 

Nu er hun bange, og det er jeg selv. 

At I faaer tiere Lyst at see det Syn, 

- Nu er hun under Laas og Luk! I Morgen 

l Jeg sender Bud til hendes Fcestemand, 

5 Og holder Brpllupet, saasnart han kommer,' 

) Saa maa han selv tae vare paa sit Gods. 

H a k o  n .  

) Ei, Fader Bergthor! hvad er det for Griller? 

8 Vedst du, at du forncermer mig? 

B e r g t h o r. 

Ti stille! 
T Det er jert omme Sted, Herr Jarl! det veed I,-

Z Lad os ei rsre meer ved denne Streng. 

S Vil I nu prsve Kronen? Jeg har fundet 

I  E n  g a m m e l  J e r n r i n g , ,  s o m  b l e v  g r a v e t  o p  
T I Offerhuset, midt i Medelhuus. 

13 
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Den gik i Arv fra Son til Ssn. Min Farfar 

Har derpaa smeddet Halfdan Svartes Krone. 

Skiondt denne Ring er rusten, er den kostbar. 

Thi den er Kronens gamle Maal. Prov nu! 

H a k o n  

(tager Kronen P°°. f.'ldcr l.am n°d over Sinene). 

B e r g t h o r. 

Den er for stor! Naar I den soetter paa 

Saa sortner det for Eders Dine. 

H a k o n  ( v r e d ) .  

Skaldepande! 

G,w i-g dig -i mit Ma°l- hvor har du d-t? 

B e r g t h o r .  

Tbor veed det! det er kommen bort. Jeg tcenkte. 

Du skulde vsere Halfdans Krone voxen. 

H a k o n .  

Ha, Bergthor! Bergthor'. Du est gammel, du 

Est snild og kunsterfaren, cerlig, dicerv; 

Jeg skaaner dig; men misbrug ei min Godhed. 

Jeg gier dig endnu tvende Dage. V?e dig. 

Hvis Kronen passer da ei Hakons Hoved. 
(Haner.) 
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Berg lho r  
(seer cftc hnm stolt og rort). 

Hvad vil du gisre mig? Mit Haar er hvidt, 

Tre, sire Timer har jeg end tilbage, 

Aem vil du rove miH? Ag mener at 

Jeg derfor flulde sticelve for din Vrede? 

Neil for skal Bergthor falde i sit Svcerd 

Fsr han skal fmedde Kronen atter om» 

Den beere Kronen, fom er Kronen voxen, 

(Gaaer). 

18 
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A n d e n  A  c  t .  
^  e  n  M o s t e r .  

Skov og Fielde. I Daggrunden Havek. 

(Olaf. Tangbrand og F«°>lge kammer fra Stranden med Thorer 

Klakc, Jostein og Carlohvocd ) 

O l a f .  

??u Thorer! Nu det kalder jeg et Venstabs, 

Et Landsmandstykke. Seiler hid om Natten 

For end at trceffe mig. Du havde Ret, 

Jeg havde vceret borte, var du kommen 

Een Time mere sildig; Thi det braser 

Med gunstig Vind fra Land; den vendte sig 

Ved Midnat. Men hvor sikst du vide. Thorer, 

A t  j e g  v a r  h e r ?  

T h o r e r. 

Tilfceldigviis, min Herre! 

Fortaltes det i Gaar mig af en Skipper 
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Ved Jarlens Bord. Du vinder alles Hierter 

Ved Glestfrihed og Mildhed, Konning Olaf! 

Jeg mindes mig dit Venskab i Dublin, 

Den Gang mit Skib var bleven loek i Stormen; 

Natten var skisn og klar, og Vinden god. 

Jeg var uvoerdig til din Godhed, Herre! 

Hvis ei jeg havde ilet hid at hilse 

Dig paa vor norske Grund. Da Vinden vendtes. 

Da var det ei vor Krydsning, sdm fortrsd mig. 

Men Tanken, at maaskee den samme Vind, 

Som hindrer os, drev dig igien fra Kysten. 

O l a f .  

Jarl Hakon har dog intet derimod. 

At jeg bessgte kort mit Fsdeland? 

Mit eget Skib kun ligger her i Fiorden, 

De andre krydse midlertid paa Dybet, 

Jeg forudsaae en, skisnt ugrundet Frygt, 

Og vilde undgaae hver en mulig Tvivl, 

Men hvem er disse Mcend? 

T h o r e r .  

Du favner. Herre! 

Din egen Slcegt, Carlshoved hedder denne. 

Og Jostein hin; de ere dine Fcettre 

Paa Moders Side, og gik gierne med 

At hilse deres ubekiendte Frcende. 
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O l a f .  

Min Slcegt? O dobbelt da kicer og velkommen. 

I  o s t e  i n ,  

Voer hilset Ola! 

O l a f .  

Ola! Jeg kan hore. 

Du est en cegte Dol, du taler L'et 

Saa fyldigt ud. Ak jeg formaaer det ei. 

Jeg var en lille Glut, da med min Moder 

Jeg maatte flygte fra mit Fcedreland. 

S a a  r e g n e r  I  j e r  d a  i  S l c e g t  m e d  A s t r i d ?  

C h a r l s h o v e d .  

Din Moder Astrid var vor Faster, Herre, 

Bor Fader hendes celdste Broder, Halfdan. 

J o s t r  i n .  

Saa er det Herre! 

O l a f .  

Altsaa Sodskindborn. 

I ligne Astrid. Ak det kan jeg see, 

Skisndt tidligt alt jeg mistede min Moder, 

Du Jostein har, som hun, et Hul i Kinden, 

Carlshoved du har hendes vakre Lokker. 

C h a r l s h o v e d .  

Det gloeder os, at du kan sinde Liighed. 

O l a f .  

Nu siger mig da, mine gode Venner i 



279 

Hvordan siaaer Hoven nu i Norges Land? 

Jeg drog, som I maaskee har kort, fra Irland 

Til Rusland i Waldemar, min Fosterfader, 

Er dod, og Landet i Uroligbed. 

Ivan, hanS Son, min Ven, er christensindet. 

Jeg iler ham til Hiclp med Herreskiold, 

Med Raad og Daad, med Kcemper og med Proester, 

Jeg drog forbi — Jeg tcrnkte ei paa Norge, 

Men da jeg sicernt blev Klippens Graner vaer. 

Da svulmede mit Bryst; da blev jeg heel 

Forunderlig tilmode; og det var mig 

Som om jeg pludselig erindred 

En lcengst forglemt og scelsom Koempevise 

Fra mine Barndoms Dage. Taarer brcendte 

Paa mine Kinoer; Seilet flappedes. 

Som skulle fore l«nger bort, og Vimplen 

Udspcendte som en Fugl sin rode Vinge, 

Ret som den vilde rive sig fra Masten, 

Og flagre hen i Land. Da blev det mig 

Umulighed, at ile det forbi. 

Jeg vilde fee den Son, som kunde vende 

Sin Moder Ryggen kold, naar kierligt hun 

Udstrakte mod ham sine hulde Arme. 

For at forhindre Mistvivl lander jeg 

Paa Yderkanten her af denne D, 

Hvor ingen boe, hvor nogle Hyrdehytt«r 
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Kun titter ensomt iblandt Fieldene. 

Men noget vtlde jeg dog gierne vide 

Om gamle Norrig, fer jeg reiser lcenger. 

Hvo veed, om mine Dine atter stuer 

Det ki«re Foedreland. Thi sug mig Thorer! 

Hvor staaer det, godt og vel? 

T h o r  e r .  

Jo Herre, Norrig 

Staaer endnu fast paa sine haarde Klipper, 

Det er en dygtig Grund, som rokker ei 

Saa let. 

O l a f .  

Det troer jeg nok! Det troer jeg nok! 

Om det saa er den sti^ggehvide Odin, 

Saa kan han med sin hele Virksomhed 

Ei bringe Eders Bierge til at knage. 

Skiondt han har provet det i mange Aar. 

T h o r e r. 

Vel sandt, min Herre! Landet i sig selv staaer fast 

Og frodig, blander Birken sig med Granen 

Mens Solen bryder sine varme Straaler 

Paa Klipperne, og modner Dalens Korn; 

Og frugteslost endnu som hidindtil 

Slaaer Bolgerne mod Landets Marmorfod. 

Dog, Herre! medens al Naturen blomstrer 

I fredelig og stille Rolighed 
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Saa ceder sig en stcerk og voldsom Gift 

Dog daglig meer igiennem Landets Indvold. 

O l a f .  

Hvad mener du? Jarl Hakon sidder jo 

Heel rolig paa sin Stol i Trondelagen. 

T h o r e r .  

Saa har han siddet alt en Stund, min Herre! 

Men endelig har Norges Bsnder fundet 

Det usselt at beherskes af en Jarl. 

O l a f .  

Hvi giver de ham ei da Kongenavn? 

T h o r e r. 

Og derom fpsrger Halfdan Svartes M? 

O l a f .  

Hvad oendfe Norges Bonder Halfdan Svarte? 

T  h  o r  e r .  

Meer end du troer. De brave Norges Mcend 

Har altid havt en indgroet Kicerlighed 

Til den retmoessige, den sande Konge. 

O l a f .  

Dog styrer Hlade-Jarlen Riget alt 

I atten Aar. 

T h o r e r. 

Hvordan med Lift og Magt 
Han kommen er til flig Besiddelse, 

Det veed I selv, saa godt som een af os. 
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Hvo ncegter Hakon Jarl vel Tapperhed? 

Hvo ncegter ham Forstand og stalden Klogt? 

I  v e e d ,  h v o r l e d e s  a l l e  S a g e r  s t o d ;  

Hvorledes Gunhilds Ssnner hcerjed om. 

Og spildte, ved at vise idel Svaghed, 

Den sidste Rest af Landets Wrefrygt. 

Jarl Hakon overvandt dem kicekt i Strid, 

Dertil det Venskab kom, som han forstod 

At skaffe sig i Danmark hos Kong Harald. 

Naar man vil vinde noget, maa man vide 

Hvorledes alting staaer, det vidste Hakon, 

Og uformcerkt, ret som en snedig Kiobmand/ 

Der veed at vende alting til sin Fordeel, 

Kom Landet meer og meer nu i hans Hcender. 

K i e d  a f  a t  s t r i d e ,  o n s k t e  B o n d e n  R o ,  

Og derfor sad han rolig i sit Seede. 

Hvad suldeligt befcested ham dcri. 

Var Jomborgs Tog, da han til Norges ZEre 

Nedslog den overgivne Ungdoms Veclde, 

Som Jorden havde rundt om fyldt med Skrcek. 

O l a f. 

Og nu i Glandsen af sin Herlighed 

Foragtes han? 
T  b o r e r .  

Hvor hoist naturligt. Herre! 

Tilforn var Hakon klog, han vidste Klogflab, 
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Var ene det, som sammenholdt hans Magt, 

Nu blev hans Navn beundret overalt; 

Jarl Hakon, hed det nu, det er en Helt! 

Han Iomsborg faldet har ved Hiorringsvang, 

Hvad modstaaer ham? Hvad rokker nu hans Magt« 

Ved denne NoS, ved flig Berommelse 

Faft hovedsvimmel, forglemte han sin Klogskab, 

Forglemte han, at Bondens Kicerlighed 

Er Thronens allerførste Hovedpille. 

Han trodsed med sin Magt.- og mente, nu 

Behovedes ei meer Forsigtighed. 

Hver Higen i sit Hierte gav han Toilen, 

Og hver en Lidenskab sik frit sit Spil; 

Da var han ikke loenger fredegod. 

Men stolt og herskesyg, da oered han 

Ei langer hver Mands Eiendom, men giorde 

Bestandig Indgreb udi Bondens Net, 

. Hans Gods, hans Odelskab, ja endnu vserre 

. Hans Viv, hans Dottre tog han til sin Gaard 

5 Og lod dem gaae, et Offer for sin Lpst. 

!. Hvad stal jeg sige mere? uformarkt 

Z Begyndte Oprsrsluen rundt at ulme. 

Han frygted ikke for en fremmed Fiende 

^ Og mcerkte ei, at Fienden var i Landet, 

5 At Kraften havde gnavet sig til Hierte^ ' 

L Nu lever han i evige Skiarmysler, 
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Snart faldes fra ham hist snart atter her. 

Og Norge venter kun med Lcengsel efter 

En tapper og retmoessig Drot, for rent 

At styrte Hakon fra sit Herrescede. 

O l a f .  '  

Ha, Thorer! er det Sandhed, som du taler? 

T h o r e r .  

.Der stander Eders egen SleegN lad den 

Stadfceste mine Ord. 

O l a f .  

Min vakre Jostein, 

Hvor bliver Hullet af i dine Kinder? 

Du smiler ei. Saa fryder det dig ikke 

At Norrig kaster af sin Slavelcenke? 

JostriN (forvirret) 

Jeg er for ung til at forstaae mig ret 

Paa Landets sande Fordel, Herre! men 

Hvad Thorer siger, har sin Rigtighed. 

T h o r e r. 

Behsver jeg at sige dig, Kong Olaf, 

Hvordan jeg blev tilmode, da jeg horte. 

At du var draget hid? Da troede jeg 

Du havde faaet Nys om Landets Tilstand 

Og nyttet Dieblikket; derimod. 

Nu du har talt, erkiender jeg forundret 

I denne Hcendelse et Vink fra Himlen. 
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O l a f .  

Ha, Thorer! Du har giort min Siel urolig. 

- T h o r e r .  

Som Frset, naar bet gicerer under Jorden, 

For udi Vaarens Tid at ffyde Blomster. 

Du har dog ikke glemt, fra hvem du stammet. 

Olaf (i dybe Tnnker). 

Siig, var det ei fra Harald hin Haarfagre? 

T h o r e r. 

I lige Linie paa Svcerdets Side. 

O l a f .  

Hvis Moder Ragnhild dromte om et Troe, 

. Hun hviled nemlig i en Urtegaard, 

i Og tog en frodig Qvist udaf sin Taske; 

5 Og som hun holdt den i sin hsire Haand 

^ Da blev den voxen; blev den til en Gren, 

!. Hvis ene Ende peged ned mod Jorden, 

5 Og fcested Rsdder, men den gronne Top 

) Steg hsit til Himlen, blev faa svarlig hoi, 

5 At neppe hun den kunde oine meer. 

^ Og Stammen den var rund og saare tyk, 

S Ned imod Jorden var den rod som Blod, 

A Men opad var den glat og sommergrsn 

S Med hvide Qviste, og den bredte sig 

?? Med sine Arme over hel? Norriq. 

V Var det ei saa? 
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T h o r e r .  

Saa siger Sagnet, Herre Z 

O l a f .  ,  

Var det ei Harald med de fagre Haar, 

Der drsmte underlig om sine Lokker, 

Hvorledes nogle bolged sig til Jorden, 

En Part til Knceet, en til Skuldrene, 

Og nogle krused sig i speede Krsller 

Om Heltens Tinding. 

T h o r e r. 

Ganske rigtig. Herre! 

Da spaaede alle vise Moend i Landet: 

Det vidned om den store Kongeslægt, 

Som skulle herske efter ham i Norden. 

O l a f  
(flaner tauo hensiunkcn). , . 

T  h  o  r  e r .  

Hvad nye Tanker vaagne i din Siel? 

O l a f .  

Hvad nye Tanker! Ingen nye Tanker, 

Kun kicere gamle Tanker, Ungdoms Drmnme 

Og Mandoms Forscet. 

T h o r e r. 

Dig, din Fsdsel vcerdig. 

Forlad mig, kicere Herre! men hvorfor 
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Har du tilforn kun pttret dog saalidet 

Din Attraa og din Ret til Norges Throne? 

O l a f .  

D?n stod for langt fra Haanden, Thorer > den 

Var alt besat, og andre Tanker dengang 

Indtog mit Hierte. Hjertets fromme Ro 

E r ' m e r e  v c c r d ,  e n d  a l l e  J o r d e n s  T h r o n e r .  

Min Higen drev mig hidindtil til Syden, 

Til Steder, hvor den chnstne Tro blev lcert. 

Dog har ei Lykken hidindtil forfulgt mig. 

Alt anden Gang jeg hcerffer i et Rige. 

I Venden bod mig Elskov lcrgge Septret, 

I Irland gav mig Elskov det tilbage. 

Men dog end aldrig i mit Liv, med al 

Min Tumlen og min Flakken, og mit Ophold 

Blandt fremmed Folk, har jeg forglemt min Fsdsel, 

Og at jeg var en Kongefon fra Norge. 

Tit har naturligviis den Tanke vakt mig: 

Grib Svcerdet og forfslg din Fsdselsret. 

Men overalt jeg horde, Norges Bonder 

Var' glade ved at styres af Jarl Hakon. 

Hvad var min Magt i der stal en vceldig Magt 

Til ind at troenge i et fremmed Rige; 

Og kunde jeg ei vorde Norges Konning, 

Dets blotte Roligheds Forstyrrer havde 

Jeg ingen Attraa, ingen Lyst at vorde. 
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T h o r e r .  

Nu derimod staaer Sagen anderledes. 

Naar Tronderne faaer hore, at der lever 

En Ssnne - Sonne - Sonneson af Harald 

Haarfager, da vil intet holde dem 

Fra strax at troede over paa din Side, 

Saasnart du seiler ind i Tronhjems Fiord. 

Om mit og dine Fcettres Venskab, har 

Jeg vel ei nodig at forsikkre dig. 

Men det kan jeg dig helligen forsikkre. 

At mange flere Mcend af Magt i Landet 

Kun venter paa at vise dig der' Venskab. 

At bringe flux dig dette Budskab, 

Er, hvad som egentlig os hid har drevet. 

Hvis derfor du vil folge Venskabs Raad, 

Saa drag ei nu paa sierne Eventyr, 

Men fslg din Skiebnes og din Lykkes Vink, 

Den har ei vinket dig herhid for intet, 

O l a f  
(efter et AieblikL Tciushed)« 

Din Tidende har overrastet mig. 

Forlader mig i dette Dieblik, 

Hist under Trceet sinder I min Telt, 

Qveeger og hviler Eder efter Reisen. 

Jeg kommer efter, folger mine Kcemper. 
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(Thorer, Cnrlshovcd og Iostein staae med Olafs Mcend. Olaf 

og Tangbrand blive ciibnge ) 

O l a f .  

Nu Tangbrand, du har staaet taus og stille. 

T a n g b r a n d .  

Og glcedet mig kun ved din Lykke, Herre? 

Du bliver Konning til et herligt Land. 

O l a f .  

Men over Hedmnger, som spotte Gud. 

T a n g b r a n d. 

Desstorre vil din Hceder vorde. Herre» 

Naar du har bragt dem paa den rette Vei. 

O l a f .  

Ja, Tangbrand! ja, jeg folger Himlens Vink, 

Vel havde jeg bestemt mig forst at drage 

Til Garderike. 

T a n g b r a n d .  

Du har intet lovet. 

Lost var det Rygte kun, som drev dig, Olaf. 

Vant til Bedrifter kieded dig din Ro, 

Du ssgte Daad, som ssmte sig en Christen; 

Du solte i din Barm en medsodt Kraft 

Til at stadsseste Himlens Magt paa Jorden. 

O l a f .  

Og tcenk dig. Tangbrand! i mit Foedreland. 
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T a n g b r a n d .  

Som Norges Konning kan du bedre hjelpe 

Den GarderMe Ivan, hvis han troenger. 

O l a f .  

Det bor sig Hielpen forst vor Sloegt og Venner, 

At kristne Norge — store, Monne Tanke! 

T a n g b r a n d .  

For Norge Garderike staaer tilbage. 

O l a f .  

Men, Tangbrand! thi jeg ffiuler intet for dig, 

Ei blot af Fromhed glceder sig mit Hierte; 

Det svulmer ved den siionne, muntre Udsigt 

At kunde hoevde sig sin Ret. Jeg fodtes 

Til Norges Krone. Siig mig, er 5et syndigt. 

At Olaf onffer sig den Lykke, som 

H a n  f o d t e s  t i l ?  

T a n g b r a n d .  

Saa vist Gud er en Fader, 

Og elsker sine Born, nei, Olaf! nei. 

At nyde Livets Lyst i al sin Fylde, 

Naar fromt den nydes i Uskyldighed, 

Det er at giennemskue Herrens Godhed. 

Held den som altid seer i Livets Fryd 

Et Gienskin af den sierne Herlighed. 

Held diL! ifald det lykkes dig som Hyrde 

At lede faderligt din christne Hiord. 
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O l a f .  
Forlad mig, fromme Fader! ak, forlad mig! 

Jeg troenger til at v«re ene nu. 

T a n g b r a n d .  

Christ styrke dig, min oedle unge Helt« 
(Gaacr). 

O l a f  
(brister i (?raad og kaster sig ;,aa Kn« med foldede Hcxndech 

Mit Hierte smelter ved den store Tanke. 

0 gode Gud! er jeg det svage Redskab, 

Som du har kaaret til at brede ud 

Din Herlighed paa Jorden? Fader, see 

Jeg stander i din Haand, din Villie ffee. 
(Reiser sig begejstrer ) 

Ja, ja! jeg foler det, jeg foler det. 

Min Arm er stcerk! Kraft luer i mit Bryst,, 

Ja, jeg stal voere din Apostel, Herre! 

Med dette Svoerd, Forloser! som er giort 

1 Korsets Lignelse, med dette Svoerd 

Skal jeg bestride al den Froekheds Magt, 

Som vil modsoette sig din Herlighed; 

Og som en Hyrde i dit elskte Nord 

Skal Olaf styre sin betroede Hiord. 

Hvor Odins Tempel msrkt og skummelt stod, 

Hvor ofte stsd uskyldigt Hjerteblod 

Skal Rsgelse og Myrrha nu kun ryge; 

iy * 
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Sin Afgud ft'al ti Prcesten blodbestryge, 

Ei Raab af Offret, ei de vilde Skrig 

Af Odins Proester om det blege Liig, 

Ustyldig Harpeleg og Sang stal tone, 

Og lyde imod Evighedens Throne, 

Med hellig Andagt skal de samle sig 

For hist. Forklarede! at see kun dig, 

NsdtsrftighedenS Trang stal da forglemmes. 

Med Giestetud dit Tempel ei besticemmes. 

Ikkun dit taufe store Giestebud 

Forkynde skal: Alt lever i sin Gud» 

Bort Had og Vold og Mord og vilde Leire^ 

Uskyldighed og Kierlighed stal seire. 

H l a d e. 

Giennemgang i Skoven. 

(Hakon Jarl kommer gaaende bcvoebnet med Svaerp, Skjold 

Duc, Thora meder l>am.) 

Hak0N (Mandler forleden)» 

Hvad seer jeg her? min Thora! lokker ogsaa 

Det smukke Sommervejr dig i det Gronne? 
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T h o r a .  

Hvad lokker dig? Vist ikke Thora. Vil du 

Bessge mig? Jeg seer, du est bevcebnet. 

H a k o n .  

Til Orlog, Thora! Jeg staaer foerdig til at 

Bestige Skibene med mine Mcend. 

Vi gaae i  Soen mod en Rover, som 

Har hiemssgt Kysterne. 

T h o r a .  

Ha, hvilken Lykke 

Maa jeg da takke Hcendelsen ei for! 

Du seiler bort? 

H a k o n .  

Jeg havde givet Karler, 

Min Svend, Befkeed at bringe dig, 

T h o r a .  

Din Troel. 

H a k o n .  

Min Tid var knap, det var mig selv ei muligt. 

T h o r a .  

O Hakon, Hakon! 

H a k o n .  

Piin mig ei med Mistvivl. 

T h o r a .  

Du elsker mig ei meer. 
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H a k o n .  

Og var det saa. 

Troer du da vel, at din Bebreidelse 

Var moegtig til at tvende Luen atter. 

Hvis den var flukt. 

T h o r a .  

Og saa tiltales jeg — 

Jeg, som du elskte over Alt i Verden-? 

Trolsse! hvilke sode Smigersord 

Opfandt din Tunge. Jeg var ene den 

Som kunde gisre Hakon Liver kiert! 

Jeg var den eneste, som var i Stand til 

At smelte Jernet i hans Krigerbryst, 

At vcenne det til huld Bestandighed! 

Ha, jeg Eensoldige! jeg troede dig. 

Forlod mit Huus og Hiem, og oversaa> 

Mit Rygte, fulgte dig og gav mig hen. 

Og nu — Ha! jeg fortiener denne Skiaindset. 

H a k o n .  

Hvad Skioendsel? Thora! Blandt de yndigheder 

Og blandt de Fortrin, som jeg fandt hos dig. 

Bar det, at du var snild og fordomsfri. 

Du taler om min Ubestandighed, 

Og gior dig skyldig i den samme Feil. 

Hvor er dit fsr saa frie B.ik paa Livet? 
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Du siger, at du gavst dig hen til mig? 

Du siger sandt; du giorde mig lyksalig; 

Og hvad nu meer? Var det en Ungersvend, 

Af dem, hvis Hierter Nartens Maane smelter. 

Som vandt din Elskov? Sag5e du ei selv. 

Du elskte mig,, fordi jeg var en Mand, 

Og mellem dem den forste, som du kiendte? 

Hvad er da -Mandens Daad? Er Mandens Daad 

At sukke evig i den Elfites Arme? 

Du varst en deilig Enke. Paa din Gaard 

Henrandt dit Liv kiedsommeligt og tomt. 

Hvad ossred du? Velbyrdig Norges Qvinde, 

Og riig, selvstændig, k.mst du, hvis du vil. 

Foragte Alt, hvad Rygterne formaae. 

To Maaneder har vi tilsammen nydt 

Saa ssdt, som noget Par i Freyas Sal. 

Nu foengsler anden Gienstand Heltens Blik; 

Forvovne Bsnder vove hist og her 

At knurre, tale hsit; man giester Landet 

Selv med Ssroverjkibe. Det maa standses. 

Det bor sig Norges forste Mand at tcenke 

Paa Alt i Tide. I de forste Uger 

Vil neppe vorde nogen ledig Time 

For Elskovs sode Spsg. Voer god, min Thora« 

Drag atter til din Gaard, din Eiendom, 

En liden Stund. Fravoerelsen forstcerker 
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Den matte Kierlighed. Vi sees igien. 

Og da er Hakon dobbelt elskovssuld. 

T h o r a .  

Og dermed er det giort, er det forbi: 

Og med den matte usle Strsm af Ord 

E r  T h o r a s  T r o  o g  K i e r l i g h e d  b e t a l t !  

J e g  h a r  f o r t j e n t  d e t ,  j a ,  v e d  A s a  L o k e '  

Jeg har fortient din falske Troloshed. 

Du siger, jeg er klog og snild? Ja vet^ 

S a a  k l o g  o g  s n i l d  j e g  a l t i d  e r >  a t  v i s t  

Jeg veed, den Tale var kun spildt 

Som vilde bringe den forsvundne Elskov 

Tilbage i dit grumme, kolde Hjerte. 

Men at du med saa flink og foerdig Frcekhed 

(Erhvervet ved utallig Troloshed) 

Dtg viser uden Skaansel, uden Blu, 

Og uden al Bekymring for min Smerte, 

Det knuser og det droeber mig. 
(Hun 

H a k o n .  

Ved Freya 

Du est mig kicer, min Thora! hvis det var 

Min Hensigt, som du troer, at svige dig. 

Da kom jeg ei, og bar ei frem mit Dnske 

Med denne Roligheds som du miskiender. 
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T h o r  t l  ( o p b r a g t . )  

Du lyver. Boler! ja ved Syn! du lyver. 

Du kalder Freya til dit Vidne? Ha, 

Svcerg ci ved Freya! Freya vender bort 

Sit rene Blik fra dit fortrukne Aasyn, 

Skierlevner! At jeg kunde elske dig! 

Thi jeg har elsket dig, den eneste. 

Som drog til dig af sandru Kierlighed, 

Var Thora. Thi hvad rorte mig din Hoihed? 

Min Slcegt er gammel og bersmt som din. 

Forvildet, som jeg var, jeg dromte om 

At kunde bringe Reenhed i dit Hjerte, 

O g  T r o s k a b .  O d i n !  N a a r  v a r  L o k e  t r o ?  

Du kan ei scette Priis paa sielden Skienhed, 

Kun drevet af en lav og dyrisk Drist, 

Er ene Nydelsen, hvad du attraaer. 

Forandring ikkun hvad dir Hierte onsker. 

En trivelig, rodmosset Bondepige, 

Med stcerke droie Lemmer, udentvivl 

En iblandt Thoras Terner, har maaskee 

Indtaget dig, og overtalet dig. 

Enfoldig, som du est, at glemme mig. 

Men havnes vil jeg; jeg har Brsdre, Hakon.' 

Og Frcender! bedre Koemper, end som du, 

Ved Asa Odin, de stal hcevne mig. 
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H a k o n  
(med "pbrng't Kuld?). 

Du taber Veiret, Thora! Giv dig Tid, 

(Han kalder Karler kommer). 

Hvis du har meer at sige, see. 

Der staaer min Trcel; fortcel du Resten ham. 

Det sommer sig Jarl Hakon ei at hore 

Paa matte Skiceldsord af en opbragt Qvinde. 
(Han gaacr). 

T h o r a «  

Hvad vil du, usle Slave? 

K a r t e r .  

SkioeldeS ud. 

Det herte du jo at min Herre bod. 

Thora (flaner ham). 

Forvorpne Trcel! 

K  a r k e r .  

Skaan dig, min eedle Frue! 

Du steder dine Hnnder paa min Ryg. 

T h o r a  (fatter sig). 

Ha, Thora! du fornedrer dig. Hvor blev 

Din Hsihed og din Stolthed? Trcel, forlad mig. 

K a r k e r> 

Det har min Her?e ei befalet mig. 

T h o r a .  

Hvad har han da befalet dig? 



K a r k e r .  

At?eg 
Skal sige Eder, crdle Frue? Karmen 

Staaer foerdig ril at kisre Jer til Rimol, 

T h o r a .  

Det var da den Besked, du skulde bringe. 

Hvortil din Herre havde selv ei Tid? 

Vel, Karker! vel i han er vor falles Herre, 

Jeg lyder ham og reiser strax afsted. 
(Hun gaser). 

K a r k e r  '  
(kalder paa de andre Troelle. Dc 

Nu gik Fru Thora hiem, nu skal der flyttes. 

Nu bcerer Jer fornuftigt ad. Hun er 

Lidt vred i Hovedet. Ifald I lade. 

Som noget gik itu, saa er det muligt 

At hun flaaer ogsaa Jer i Nces' og Mund. 

Saa gik det mig; det krilled mig i Sielen, 

Hun har to deilig blsde hvide Hcender, 

Det kom mig for, som om hun havde trykt mig 

I Ncesen med en Silkepude. 

L e i f .  

E i !  

K a r k e r .  

Hun vilde gierne blevet loenger, seer du!-
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Det troer jeg nok, men det gaaer ikke an. 

De andre maa ei heller voere Stedbsrn. 

For nylig gik en Flok af vore Troelle 

Til Lunde ester Gudrun, Bergthors Datter, 

Hun troeder ind igien i Thoras Plads. 

L e i f .  
Alt nu en ny? 

K  a r  k e r .  

Alt nu? Man hsrer strax. 

At du har ikke loenge voeret her; 

Thi ellers vilde du vist sagt: Forst nu? 

To fulde Maaneder var Thora her. 

Det gaaer ei an, som selv du kan begribe, 

Naar det skal ordentlig gaae Landet rundt. 

L e i f .  
Gaae Landet rundt? 

K a r  k e r  ( b e v i s e n d e ) .  

Ja det maa voere, seer du. 

Vor Jarl, som har saa mange Ting i Hovdet, 

Og som maa passe paa os allesammen. 

Og som maa altid voere, hvor det kniber. 

Og som maa passe paa os allesammen. 

Og har saa mange Ting i Hovdet, seer du! 

Ham kan man ei sortoenke jo deri. 

At han, som har saa mange Ting i Hovdet 

Og som maa altid voere, hvor det kniber. 

At han — 
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L e i f .  

Ja jeg forstaaer dig nok, for faavidt. 

K a r k e r. 

Desuden sug du mig, min gode Leif, 

Paa.din Samvittighed, hvis du var Jarl, 

Og kunde gisre, hvad du fandt for godt. 

Om du ei giorde, hvad for godt du fandt? 

L e i f .  

Vel, hvad jeg fandt for godt, men ikke derfor 

Det, som jeg fandt for flet. 

K  a r k e r .  

Hielp Thor! for slet? 
Man hsrer strax, at du er kommen nylig. 

Og har ei hort paa vise Herrers Tale; 

Thi ellers vidste du at flig en.Mand, 

Der har saa-mange, mange Ting i Hovedet 

Og som maa altid vcrre, hvor det kniber. 

Og som maa passe paa os allesammen. 

At han — 

L e i f .  

Ja Karker, jeg forstaaer dig nok. 

K a r k e r  
(fortrydelig over at blive afbrud,), 

Saa lad mig hore da hvad du forstaaer? 

L e i f .  

Du mener, at en saadan herlig Helt, 
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-Som vaager over alle Landets Moend, 

Maa sove ud iglen hos Landets Qvinder. 

K a r k e r. 

Det giver jo naturlig sund Forstand. 
(De gaac). 

(Einar Tambeflielver er under sorrig 'Optrin kommen ind, og 

hor sat sig paa Stubben a> et Trce i Banyrunden for at 

giorc sin Bue i Etand; i de-Trcellene gaac reiscr, han sig, 

vg seer hen til den modsatte Cide). 

E i n a r .  

Hvo stander hisset der paa Veien? Ei! 

D!t er vor Husbond, det er Hakon Jarl, 

Som kommer op igien fra Skib^e, 

Nu stal jeg spille ham et Puds. Man siger. 

At ingen Ting kan gisre hun forfcerdet. 
(Han lcegger an, og floder ud af Ceenen). 

Ha, har der stisd jeg Busten af hans Hielm. 

H a k o n .  

(lsber i Harme mod Einar med oplsftet Svcerd, gril>er ham k 

Brystet, og siger:) 

Ha, kisbte Stimand, flux bekiend! sug frem. 

Hvad har man lovet dig for Hakons Liv? 

E i n a r  s r o l i g z .  

Slet intet. Herre! Jeg behover intet. 

Jeg er ei heller Stimand, jeg er kommen 

Af cedel Vyrd; du kiender mine Froender. 
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H a k o n . .  
Hvo est du Nidding, og hvo er din Slcegt? 

E i n a r .  

Min Fader heddu Manddom, Herre Jarl! 

kiender ham, det er en gammel Knark, 

M e n  r s r i g  a f  s i n  A l d e r ;  S k i a - g g e t  t y k t .  

Og Armen stork; han har alt lcenge bnt 

Paa Norges Klipper. 

H a k o n .  

Manddom? Nidding! de. 
* 

E i n a r  
(bylder hans Arm fis! tilbage) 

Tak voere Guderne^ som gav mig Krast 

At holde Hakons Arm tilbage, ellers 

^ Var det alt giort med mig. 

H a k o n .  

Ha, hvilken runken 
) Seidkone laante dig sin Hexekraft, 

> At holde denne Koempearm. 

E i n a r .  

Ja rigtig! 

^ Min Moder, Herre! hun har lcert mig det, 

Z!. Hun er en Hex, som ganske ret du siger,' 

T Dog er hun ikke runken, hun er rsd 

z Og hvid, som M°lk °g Blod. hun h-dd-r Sundhed, 
" Lg -r, som du, af gammel nordisk Sl«gt. 
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H a k o n .  
Nu skalst du doe. 

E i n a r .  

Det er for tidlig. Herre! 

Jeg er kun lidet over tyve Aar. 

Du komst til kort, min cedle Herre', hvis 

Du drcebte Norges bedste Ungersvende.-

H a k o n .  

Elendige! og vilde du ei drcebe mig? 

E i n a r .  

Ved Odin, og ved Norges Freya! nei. 

Jeg ville ftyde Bujken af din Hiem, 

Og intet andet. 

H a k o n .  

Og til Skive for 

Din Dvelse du vcelger Hakons Hoved. 

E i n a r .  

Hans Hjelmbusk, Herre! Ene kun hans Hjelmbusk. 

Det mored mig at giore Hakon bange. 

Man sagde det var svart at flrcekke dig, 

Og derfor stisd jeg Ficeren af din Hielm. 

Det Saar kan heles snart, det koster dig. 

Ifald det kommer hsit, en Hanesvands. 

Forresten, hvis du holder i din Haand 

En Sslverpenning, og jeg skyder den 

Ei bort, og gior dig ingen Finger Skade, 
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Saa maa du kalde mig en Mareminde, 

Dg hoenge mig op i det fsrste Trcee. 

H a k o n .  

Zeg troer dig. Dreng! Dit Die lyver ei. 

Hist henne sidder i den grsnne Birk 

En Plet i Barken, sort og liden, kan 

Du trceffe den, saa Pilen borer sig 

I Pletten ind og sidder fast, saa vil 

Jeg troe din Tale. 

E i n a r  ( s i g t e r  o g  s k y d e r ) .  

Altsaa troer du mig. 

H a k o n .  

Du est en proegtig Skytte. Du flat vcere 

1 Bestandig om mig; vel, jeg har truffet dig. 

!. Her Rygtet gaaer i Landet om en Yngling, 

S Som vcere stal den bedste Bueskytte, 

2 Og jeg har stcevnet ham op til min Kongsgaard. 

S Naar han nu kommer, skal han see, at vi 

Har ogsaa Bueskytter her paa Hlade. 

E i n a r .  

3 Lad ham kun komme. Jeg stal flyde med ham. 

A Hvad kalder han sig? 

H a k o n .  

Einar Tambeskicrlver. 

E i n a r .  

A D e t  h e d d e r  o g s a a  j e g .  L a d  h a m  k u n  k o m m e .  

20 
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Jeg mcerker jeg kan veie op med ham 

I alle Ting, om saa det er i Navnet. 

H a k o n .  

Hvad! du eft Einar Tambestielver? 

E i n a r .  
Herre! 

Den Ene. Bring mig flux nu til den Anden, 

Saa skal vi nappes om den forste Rang. 

H a k o n .  

Ha, raste overgivne Ungersvend! 

Saa est du kommen nu til Hakons Hof? 
(Taqcr ham undcr Hngen). 

Hvor ung og stcerk og smuk! Hvor overmodig! 

Nu flige Svende er det just, jeg snsker. 

Siig, har du Lyst at tiene Hakon Jarl? 

E i n a r .  

Hvis jeg kan tiene dig i et og andet, 

Saa stal det glcede mig ind i mit Hierte, 

Men her er jo saa roligt nu i Norrig, 

Som i en gammel Koerrings Krog bag Ovnen. 

H a k o n .  

Ei overalt saa roligt, som du tcenker, 

I?g bruger stcerke, tro, og kiekke Mcend. 

Endnu i Dag gaaer jeg med mine Skibe 

At d^kke den sydvestre Kyst af Landet 

Imod en fremmed, maaskee farlig Fiende. 



Vil du gaae med og spcende Buen tik 

Mit Gavn og Forsvar, og din ZCre. 

E i n a r .  

Ja, Herre! gierne. Hielp mig Thor i'Trudvang, 

Hvad har du der en deilig Bue, Herre! 

Indlagt med Guld og Solv; min, som du seer. 

Er kun af Tr<e og seige Bisrnesener. 

H a k o n  
(taaer den af sine Skuldre, og giver barn den). 

Tag denne Bue, Einar! og behold den 

Til Pant paa Hakons Venskab. 

E i n a r  
(prsver Strengens Stramhed). 

,  A k !  f o r  v e e g .  

For veeg er Jarlens Bue. Herre! tag den 

Igien. Den er for tung, den er for flap. 

Min egen her er meget bedre. 

H a k o n .  

Ha, 

Du stolte Ungersvend. Foragter du 

M i n  G a v e ?  h v a d ?  

E i n a r .  

Jarl Hakon eier noget. 

Som Einar ei foragted, blev det budt ham. 

H a k o n .  

Og hvad er det? 

2 0  *  
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E i n a r .  

Du har en Datter, Jarl! 

En Rose paa en Lillievaand var ikke 

Saa bold; dog derom kan vi altid tale. 

H a k o n .  

Saa troer du ---

E i n a r .  

At jeg skal fortiene Berglioth. 

H a k o n .  

Du sigter til et siernt ophoiet Maal. 

E i n a r .  

Saa bor det sig en vakker Bueskytte, 

Min Piil indhenter sierne Maal, det vedst du. 

Men Diets kicelne Blik har ogsaa Pile. 

H a k o n .  

Er Skytten skudt? 

E i n a r .  

Det stal han sige dig, 

Naar han har drcebt en Flok af dine Fiender. 

Til Stranden, Herre! 

H a k o n .  

Est du fcerdig alt? 

E i n a r  
(slnaer pan sit Koqacr), 

Jeg har mit Husgeraad paa Ryggen med mig. 

Til Stranden, Herre! hurtig. 
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Raske Gut! 

Zeg lider dig, fast som du varst en Qvinde, 

E i n a r .  

.Det var det sidste, som jeg vilde vcere. 

(D« ganc)> 

V  o  n  d . e  s  t  u  e .  

(Orm sidder med sin Brud Gudrun sl>erft bed Brudel'vrdei; 

Bergthor hos hende. Paa den cinden Side Zlstrid mod sin 

Foesiemand Thorvnld, Flere ZZondersolk.) 

B e r g t h o r .  

Saa, lystig Born! Lad Hornet gaae omkring. 

Spar ikke Mwden. Den er god og gammel. 

Den Tid jeg holdt mit Bryllup med Gundlsde, 

Da lagde jeg selv Tonden i min Kielder, 

Og svoer en Eed, at ei den skulde brydes, 

Fsr jeg fik holdt min Datters Bryllup. 

Og hvad jeg svoer, seer I, det har jeg holdt. 

Jeg nyder Gloede paa min gamle Alder, 

Er Pigen ikke brav, min gods Orm? 



N! Macmeder hun yngre er end Misden; 

Det vared hverken mere eller nundre. 

For min Gundlsde bragte mig en Datter. 

Jeg husker end, den forste Gang jeg saae dig. 

Da blev jeg vred, jeg noerved havde bandt dig. 

Jeg skioendte paa Gundlsde i sin Seng. 

Jeg sagde, Qvinde! Hvad er det for Streger? 

Hvad stal jeg mcd de Dottre? Skaf mig Sonner, 

Som jeg kan loere fore Stang og Skiold — 

Og dermed smed jeg Tssen ned lgien 

I Vuggen. 

O r m .  

Men med Tiden, Fader Bergthor! 

Fikst du dog Pigen kioer. 

B e r g t h o r. 

Da hun blev stsrre, 

Saa veed j e g  ei, hvordan det var; hun krsb 

Omkring mig, vimsed om, og naar de Piger 

Blier saadan henved femten sexten Aar, 

Saa maa man holde af dem, om man vil. 

Og om man ikke vil; man nodes til det. 

O r m .  

Den Gamle er i Aften ganske lystig. 

Nu Thorvald! lad nu Hornet gaae omkring« 

Der bliver ikke drukket her i Lauget. 
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T h o r v a l d .  

Ei drukket Orm? Min Gut! hvor vil du hen? 

Det er fast gaaet mig som Konning Fislner, 

Der drukned i et Misdfad. 

B e r g t h o r .  

Stille, Born! 

- Hvad er det for en Larm derude? 

T h o r v a l d .  

Sikkert 

Fleer Venner, som vil giestes ved dit Bryllup. 

(Han c,ciacr til ^srcn; Ctein og en Flok bcvcvbnede Trcrlle 

tr>55c irid.) 

Hvad vil I Born? og hvorfor komme I? 

S t e i n .  

Vi ere Hakons Trcelle, vi er sendt 

At melde Eder Herrebud. 

O r m .  
Har Jarlen 

Faaet Nys om, vi er alle samlet her. 

Og nytter derfor denne Sammenkomst, 

Saa tal! Vi stande rede til at hore. 

S t e i n .  

At I var her saa mange samlet sammen. 

Det just formoded' Jarlen ei, fkisndt vel 

Han vidste, her blev holdt dit Bryllupsgilde. 
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O r m .  

Hvad er da Eders ZErind? Siig det frem? 

S t e i n .  

Nu kort og godt, vor Jarl har sendt os hid 

At hilse dig med Venlighed, Orm Lyrgia! 

Han tiender dig, og veed, du est en Mand 

Som est din Overherre tro og lydig. 

W o r  J a r l  h a r  n y l i g  s e e t  d i n  f f i o n n e  B r u d ,  

. Og hun har flammet op hans Bryst med Elskov, 

Han kan ei leve uden hendes Eie. 

Han har forgiceves kcempet mod sin Attraa, 

Den Tanke, at en Undersaat skal nu 

Besidde det, hvorefter han forsmoegter. 

Er ham utaalelig. Han haaber og. 

At du vil ei forhindre ham hans Lykke, 

Men at du sender ham sit Hiertes Attraa, 

Og afstaaer ham din Kierlighed. 

B e r g t h o r  t r c i s - r  s i g ) .  

Hvordan? 

O r m. 

I komme for at rove mig min Brud? 

S t e i n .  

Ei for at rove, hvis du, hvorom Jarlen 

Ei tvivler, flipper hende med det Gode. 
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En fsie Tid du iktun vente stal, 

Saa sender venligt han din Brud tilbage 

Ledsaget af Forceringer og Guld. 

O r m .  

Dg flige Ord, forvorpne Troet! dem tor 

Du forebringe mig? og flig en Fordring 

Tor Jarlen giore frie og stolte Nordmcend? 

Stei n. 

Heel mangen Brudgom, stolt og fri som du. 

Har anseet Jarlens Fordring for en Lykke. 

Vi haabed her at trceffe dig allene 

Med nogle faa udsagte Venner, Orm! 

At dette Budskab kommer noget brat. 

Har tvende Grunde: fsrst at Jarlen alt 

Er steget paa sit Skib, og reist fra Hlade, 

Derncest: at saa du haster med dit Bryllup. 

Det tvinger Jarlen, som du selv kan indses. 

At gribe til et kort og fyndigt Middel. 

Derfor han har udtrykkelig befalet. 

At bringe Gudrun med os til hans Gaarde 

Og vogte hende, til han kommer hiem. 

Hvad det angaaer at domme om hans Daad^ 

Dertil formaster Ingen sig af os. 

Vor Tunge er for svag til Hakons Ros. 

(Almindeligt Bnldcr^) 
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B e r g t h o r. 

Det ganer forvidt. Afsted! Afsted paa Stand 

Forvorpne Trcrlle. 

T h o r v a l d  
(^.ribec er Drikkekt'rn), 

Hilser Eders Jarl 

Og siig, at Thorvald drak hans Arveol. 

F l e r e  S t e m m e r .  

Bort, Hakons Trcelle! bort. 

S t e i n  
(cil ke cnidre Trcrllc), 

Til Vaaben, Svendei 

T h o r v a l d .  

I vover at forssge Eders Afmagt? 

A l l e .  

Slaacr dem ihiel. 

B e r g t h o r. 

Her har jeg smeddet mig 

En Hammer nylig af det bedste Jern, 

Hvorhen den falder, styrter sire Trcelle. 

S t e i n .  

Slaaer, Svende! Slaaer. 

B s n d e r n e. 

Hug ned den Dglecet. 
^Etrid, Ester nogsu Modsin>^0 fliigie Hakons TrctUi?, ZZ>>rndrne 

fo»>Slge dcm. l^udiun, kr salSc i Afmaql. vmringc^ af 

de forsaiylede Qvinder, som ssge at bringe licnde til sig selv 

i-zirn.) 
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A s t r i d .  

Min Syster! elffte Gudrun! kom til Live, 

De er alt flagne. Her er ingen mere, 

<^eer du igiennem Vindvet, hvor de fly. 

(ZNt? kumme r>lbn<ie. Orm. svin bliver sin DrudS 

stand vaer, ftprier sig hen for hendes Foddcr.) 

O r m .  

Skaf Livet i min Brud! Hvad staaer I her. 

Og klynker Qvinder. Hvor er Eders Kunst? 

Skaf mig min Brud igien. 

T h o r v a l d .  

Nu ved den store 

Odin paa Hlidskialf, som beskuer alt. 

Her hcever jeg mit blodbestænkte Svcerd, 

Besmurt med Trcelleblod, med Blod, som flod 

As Hakons Venner. Jeg undsiger ham! 

Ved Odin, Vil' og Ve! ved alt hvad helligt! 

Jeg er ei rolig, for jeg blande kan 

Hans Blod med Trællenes, og havne saadan 

Den Skisendsel, som min Broder var bestemt. 

B e  r  g  t h  o r .  

Og fkisndt jeg alt er gammel, stiv og rynket, 

Saa fvcerger jeg paa Hamrens rode Neb 

At jeg vil havne flig Forsmcedelse. 

Han vilde have sig en Krone hamret. 

Ha, vi skal hamre ham. Jeg er den Nldste 
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I dette Lag, og jeg er Pigens Fader; 

See, hvor hun ligger der, den arme Ms! 

En falmet Blomst, i hendes Beilers Arme! 

Forsamler Eder om mig, Bondemoend! 

Og svcerger paa min store, tunge Hammer, 

Hakon den Ondes Fald. 

Orm. 

Gudrun! min elskte Ms 

Du aabner Viet? 

A l l e  V e n d e r n e  
(paa Hamicn). 

Hakon Jarl stal dse. 



T r e d i e  A  c  t .  

A e n  M o s t e r .  '  

Skuepladsen som i  anden Ack. 

. C a r l s  H o  v e d .  I o s t e  i n .  G r i b ^  

G r i b .  

^a, som jeg siger Eder, kicere Herrer ! 

Jarl Hakon er alt landet hcr paa Moster, 

Han ligger med sin Skibsflok under D 

I Fiorden, paa den anden Kant, bag Skoven. 

C a r l s h o v e d .  

Og har ei Olaf msdt, da ud han seiled 

At hente sine Skibe ind til Lands? 

Besynderligt! thi om et Dieblik 

Kan vi alt vente Kongen her tilbage. 
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G r i b .  

Jarl Hakons Klogt og Natten var ham gunstig. 

J o  s t e i  n .  

Saa siaaer den norske Drot vel færdig alt 

At hilse Olaf di^ervt, saasnart han prover 

At gaae i Land. En ftor og vcerdig Holm 

For denne store Tvekamp. 

G r i b .  

Olaf er 

Bestemt en Hilsen, men til Kampen, som 

Er valgt, behoves ingen voeldig D, 

En aaben Kampeplads var plat ubrugbar. 

Vi troenge til en msrk og skummel Skov; 

Og den har vi jo her paa begge Sider. 

E a r l s h o v e d .  

Forklar dig tydelig. Hvad mener du? 

G r i b .  

En hellig Styrelse af Guderne 

Har giort min Herres hele Lo-gn til Sandhed, 

Men denne Sandhed har, som er naturligt. 

Forandret hans, saavelsom Jarlens Forscet. 

J o s t  e i n .  

Forvovne Troel! hvor vover du at fore 

Et saadant Sprog ? 

G r i b .  

Det samme dicerve Sprog 
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Jeg haaber, I vil fore, naar I kiender 

Den retre Sammenhoeng. 

C a r l s h o v e d .  

Tal ei sorblummet. 

G r i b .  

Saa vider da, at neppe var Jarl Hakon 

Lagt ud fra Hlade, for en hurtig Baad 

Jndhented ham, da seent han maatte krydse 

Om Derne. Den bragte ham det Budstak, 

At der var skeet et Opror og et Forbund 

Blandt Thronhiems Bonder, for en Piges Skvld^ 

Som, efter Soed, han vilde ladet hente. 

Af Vcrlden, hvormed Vreden udbrod, faae man. 

At Gniben havde ulmet lang Tid alt. 

Hvad var at gisre nu? I veed, at Jarlen 

83estutter hurtig; da han havde grundet 

En liden ^tund, fandt han det mere vigtigt 

At drage mod en voeldig siendtlig Konge, 

End mod en Bonderflok. Han mente. Toget 

Forsge skulde dioervt hans Krigeroere, 

Og fkrcekke Bonderne. Men da han kom nu 

Paa Dybet ud, og sendte Speidere, 

Da sik han til sin store Sorg at hore. 

At Olafs Flaade var langt mere talrig 
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End Rygtet havde ncevnet ham paa Hlade^ 

Hvad var at giore nu? han ssgte Moster? 

Her fandt han Thorer strax, sin hoire Haand, 

Fortvivle er ei Jarlens Sag, det veed man: 

Hvis Eet ei lykkes, maa det andet proves. 

Det Forflag, som min cedle Herre giorde. 

Blev samtykt: "Noden tvinger mig! det er 

De hsie Guders Sag!" Saa var hans Ord, 

Men sikkert ogsaa for sin egen Skyld, 

Han onskte nu den nye Giest af Halsen, 

Jarlen var ilde stcedt, blev det bekiendt. 

Som Sagen stod, at Tryggvessn var landet; 

Saa ville Kierlighed til Kongestammen, 

Og Had mod Jarlen, begge to forenet. 

End giore Faren meget mere farlig. 

Hvad skete da? Han taug; lod sine Mcend 

Strax telte over sig i de kiende alle 

Kun lidt til Sagen; han har bildt dem ind. 

Det er en Rover, som han krydser efter. 

I  o s t e  i n .  

Og hvad er hans Beslutning nu? 

G r i b .  

Jeg tit 

Z mangen sovnlos Nat med Graad i Oiet 



Har spurgt de hsie Guder, paa mit Straa, 

Hvi -dog de havde sadt Init frijke Liv 

I den foragtelige Trcellestand? 

Tak veere de alvise store Guder! 

Thi uden dette var forst Thorers Anslag 

For sildig aabenbaret, uden dette 

Svam Olaf i sit unge Adelsblod. 

I o s t e i n. 

<^pcend loenger vor Forventning ei, men tal. 

G r i b .  

Jeg horte alt; Jeg var tilstcede ved det. 

Jeg er hans Trcel, en stakkels ringe Trce! 

Han folger ubemærket med, som Slcebet 

I Herrens Skarlagsskind; hvad dolges ham? 

I denne Skov da, for at vcere kort. 

Skal Olaf lokkes hen af Thorer Klake, 

Huldt under Venskabs Skin — og myrdes der. 

Jarl Hakon venter i en Bondehytte 

Paa Thorers Ankomst med det blege Hoved, 

Saa gaaer han op i Fastland. Rogaland 

Er huldt og tro, der samler han en H-ep 

Og splitter Jrrerne, saafremt de vove 

Paa Land at hcevne deres Konges Dsd. 

2l 
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I  o  s t e i n -

Det har du hsrt? ^ 

G r i b .  

Ja ved den fromme Baldur, 

Saasandt mit Hierte er uskyldigt. Herre! 

I  o s t e  i n .  

Og dertil skulle vi ham rcekke Haand? 

C a r l s h o v e d .  

Og vi har hiulpet til en saadan Daad? 

I o s t e i n .  

Ha, Grib! Jeg flammer mig, jeg rsdmer for dig. 

G r i b .  

Det har flet ingen Ting at sige. Herre i 

Naar forst man kommen er saavidt, at rigtig 

Man stammer sig, saa har man meer ei nodig 

At stamme sig. Hvo havde vel formodet 

En saadan Handling af en saadan Helt? 

Jarl Hakon har to stcerke Lue-Dine, 

Som byder blot med deres Blik; de bod; 

I lsd; hvor stort, at voere Hakons Koemper, 

At have den Bevidsthed i sit Bryst, 
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Vi hialp den Helt, den store M<wd paa Tronen 

Det drev Jer! Ikke sandt? 

I o st ei n. 

Fra Tronen skal han. 

C a r l s  h o v e d .  

Saa vist som Olaf er en vcerdig Helt, 

Og Astrids Ssn! Jarl Hakon skal fra Tronen. 

G r i b .  

Nu, Grunden den er god, det kan jeg mcerke. 

Men stille. Skibet ncermer sig til Stranden, 

Nu lander Kongen. Seer I Snekken alt? 

Hvad nu skal giores, det maa giores fnart. 

Naar I har Olaf ene, siig ham Sagen. 

Min Husbond er i Skoven hist med Jarlen, 

Naar han med sine Koemper sagte skynder 

Stg did, saa har han dem i Buret begge. 

Hvordan det gaaer, saa er dog Magten Olafs, 

Maaskee stal noget alt da voere giort. 

Men stille', horer I de ffisnne Toner 

5 Ara Skibet? horer I den fromme Sang? 

Ak hvor det lyder deiligt over Vandet! 

k Farvel, nu maa jeg ile til min Herre 

» ^ Skoven. Glemmer ei, hvad I har lovt. 
(Han ganer), 

21 * 
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I  o s t e  i n .  

Nei sikkert ei. 

C a r l s h o v e b. 

Nu ft.indser Skibet. See 

Nu stiger Kongen ud med sine Mcend 

Og Munkene. — Seer du, de rakker ham 

Det rsde Banner med det hvide Kors. 

I  o s t e  i n .  

Det rode stal betyde Heltemodet, 

Det hvide Christendommcns Fred og Uskyld 

De noermer sig, kom, lad os gaae tilside. 

Konning Olaf 
(trceder frem med det store Banner i sin Hnnnd, fulgt nf sinr 

og Nlunkene. ^>c sti>ste bryve ud i fslgendc Cher-Z 

Lsli 6.eus sanctissime! 

luclcl^s 

La^6ore xinZis i^neo 

^UASNS clecoro lurnine, 

Inkun6 nunc xiissirrie 

Donuin xerenne graND 

?i'Au6is novse ne c^Zi^us 

Nos error atterat vetus 

Zi^xxelle noctein corciiuni 

^ster^s sorties rirentiurn 
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kssolve vinculuni, 

Lverte i^ioles criminurn, 

O tu, sole zerenioi'? 

Lt kalsaino svAvior 

Veni, velii i ex ozztims 

?ater iinniensss 

Til Opførelsen er ovenstående saaledeS forandret^ 

E'ki^er standser ved ^'irandbredden, hvor man seer Konning 

Olaf med der store Korsbanner i sin Huand omrin»>ct af sine 

M?nd og ^iuniene, I Se ncerme sig hsrer man dem synge 

følgende Chor i det Fierne: 

Forjages s7al den dunkle Nat, 

O ^Zmixiel, cif din <5tra^le brat. 

Den sorce O^mringjly 

Med korden fra din Lue slye. 

Kongen stiger ud med sit Fslge og gaacr midt srein paa?^ue-

pladlen nied ssc banner i Haand. I?a>.r Pra>sterne licive dannet 

en Hslt trcds omkring ham, fortscette de Eangen mcd lodelig Z!»st: 

Opvarmes skal del kolde Nord, 

O Almagr, as dir Kraftens Ord, 

Din Helr du skicenkre H^agteng Svcerd, 

Han soelde ^isrkels Trolddomshoer! 
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O l a f  
(hover sit Banner r>g >1^0er t>ei fasi nec> i Jorden), 

Her planter jeg det christne Banner dybt 

I Norges Grund. Jgiennem Fieldkts Stene 

Det som et Trce skal skyde stcrrkt sin Rod, 

Og det stal blomstre frem og bcere Frugter, 

Ja syvfold qveegende livsalig Frugt. 

Med Lcsngsels og Bodfærdighedens Taarer 

Dets Rodder vandes skal, og fromme Suk 

Skal komme bolgende fom lune Vinde, 

Og modne Saften i det fulde Bleger. 

Som Fuglesang skal Menighedens Rost 

Ail Himlen qviddre, i den hoie Hvelving,^ 

Og som en gammel hundredaarig Steneeg 

'Skal Troeet breoe sine stoerke Grene 

Ud over Fcedrelaydet, i dets Ly 

Skal Venskab, Kierlighed og Fromhed ile. 

Og stirre fra den moderlige Stamme 

Med andagtsfulde Blik i Aftenroden; 

Og i dets hellige, dets rene Bark 

Skal Norges Konger skioere deres Navne, 

Uskyldighedens Blomster trindtomkring 

Skal holde Vagt, som lyse Engler smaa. 

Og sti-de Nattens Spsgelser tilbage. 

Forfcerdet bort fra Christendommens Trce 

Skal Ooin med sit ene lumske Die 



Fly bort til Orknerne, til nogne Field, 

Og prsve der vanmckgtige Forssg 

Paa at erhverve sig sin tabte Magt, 

Der skal han hyle, som en saaret Ulv; 

Men Trzeets Blade skal som Englevinger 

Bortvifte Troldens græsselige Glam, 

At ei de skrukke Landets fromme Ssn 

Som tillidsfuld ssbt unver Lsvet blunder. 

C h o r e t .  

Amen! 

O l a f .  

Tak, at I fromt bekr^cfted' mine Ord, 

I gode Brodre! Tak! O! mindes I 

Da ^Skibet nys drog Den Stord forbi? 

Der Hakon Athelftein, min Formand sad. 

Da han blev kaldet fra sit Giestebud 

Til Slaget, hvor han dsde Heltedod. 

0 Hakon, oedle Hakon! fromme Hakon! 

Athelsteins Fostre! Gode blide Frcende! 

Du visned som en altfortidlig Blomst 

1 Nattefrosten, og din fromme Rod 

Var ikke msegtig til at trcenge sig 

I Nordens kolde, stolthaarnakked' Field: 

Men du har lagt den forste Spire ned. 

Evig velsignet v^ere du i Himlen! 

Der est du sikkerlig; stiont ei du mcegted 
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At kcempe mod Vildfarelsen. De tvang dig 

At smage Hestelever; tvang din Lcebe, 

Som vilde kl^be sig til Pagtens Kalk, 

At ruge over deres Offerboller. 

Da var ei Tlden kommen, cedle Hakon! 

Nu smiler du fra Himlen ned til Olaf, 

Som triner kiek i dine fromme Spor> 

C h o r e t. 

Amen! 

O l a f .  

Tak, kiere Brsdre! Tak! Og vender atter nu 

Tilbade! Styrker Eder efter Reisen, 

Thi vote Landsmand har alt teltet Skibet. 

Og I har viet Landet ind med Sang. 

Gaaer, fromme Vrodre! gaaer med Himlens Fred. 

(Cp>°ret gaacr bort, Olaf bliver ti.bage mcd sine K,«i»pcr,) 

O l a f  
stik l^nrlsbovcd o, in, si'm ncerme fig): 

Nu, mine kiere Froender! Vakkre Brodre! 

L^il I nu staae mig bi, som sanddru Venner? 

I o s t e i n. 

Herr Konge! 

C a r l s h o v e d .  

Konning Olaf! 

O l a f .  

Ru, hvad er det? 
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Io stein ^kncrlcr). 

Tag vore Hoveder! 

C a r l  s  h o v e d  

Ja, tag dem. Herre Z 

O l a f .  

Hvad vil den underlige Adfærd sige? 

I  o s t e  i n .  

Vi har bedraget dig. 

C a r l s h o v e d .  

Bedraget dig. 

O l a f .  

! Umuligt! Hvad? Bedraget mig? Hvorledes? 

< Var alting Paafund, har I lokket mig 

' I Jarlens Vold? 

C a r l s h o v e d .  

Spar Eders Frygt, min Herre! 

O l a f .  

^ Jeg frygter ei for Helved; endnu mindre 

? For Hakon Jarl. Stat op! hvortil den Knslen? 

Kast Jer l Kn« for Gud, hvis I har syndet, 

5 Og ftielver for Retfærdighedens Arm. 

C a r l s h o v e d .  

? Min oedle Herre! Thorer Klake loy, 

? Men alt, hvad han fortalte dig er Sandhed. 
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I o s t e i n .  

Thi Hakons Tyranni har nylig gsort 

Til Sandhed, hvad der digtedes for dig 

O l a f .  

Saa Landet er i Oprsr. 

C a r l s h o v e d .  

Herre! Ja. 

O l a f .  

Og Hakon? 

I  o s t e  i n «  

Her. 

O l a f . '  

Her? 

C a r l s h o v e d .  

Med et ringe Tal 

Af Skibe. Intet mod din Flaade, Herre l 

O l a f .  

Hvad vil han da? 

I o s t e i n .  

I Lumskhed giore, hvad 

Han havde haabet offentlig at kunde. 

Thorer er en Forroeder, han skal lokke 

Dig hen i Skoven mellem Trceerne 

Og Hive dig dlt Banesaar. 

O l a f .  

Er Hakon 
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I Skoven? Kommer Thorer Klake ene? 

Hvor stor er Jarlens Magt? 

J o s c e i n .  

Ei stor som din. 

Alt skal gaae af i allerstsrste Stilhed, 

Tyi Hakon frygter ncesten meer, Kong Olafi 

For sine egne end for dine Koemper. 

De Norske maa ei vide, du est her. 

Det vilde bringe Saaret til at buldne, 

Hakon er ene i en Bondehytte, 

I Skoven vil du sinde Thorer Klake, 

Og for at voere sikker i din Sag 

Lad dine Kcrmper felge med dig, 

Saa har du Styrke nok mod Hakons Styrke. 

O l a f .  

Hvordan forstaaer jeg flig forvirret Sag?, 

Og hvad forvisser mig, at d.nne Gang 

Z tale Sandhed? I som nylig har 

Tilstaaet mig et fligt Forrcedderi. 

J o s t e i n .  

Just at vi har tilstaaet det, maa vise. 

At vi har ingen Deel i denne Daad. 

Jarl Hakon havde Lyst at kcempe med dig. 

Han bad os fslge Thorer hid for at 

Opholde dig, til selv med Magt han kom. 

At soge Kamp og Strid er nordisk Sced, 
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Han var vor Herre og hans List og Snildhed 

Forstod at lokke lettelig vor Ungdom. 

Du var vor Sloegt, men kun vi kiendte dig. 

Som den, der giorde Hakon Freden tvivlsom. 

Vi gik. Nu har sig Sagen midlertid 

Hoel pludselig forandret, og med den 

Hakon sit Forsat. Nys forst har vi hort det. 

Saasnart vi vcdfte det, fikst du det vide, 

Forraadt dig var en let Sag, hvis vi taug. 

Vort Digt til dig, vor Tillid til en Nidding, 

Fortiener Straf. Jeg bsd dig nys mit Hoved! 

Det kanst du tage, men mistcen^ mig ei. 

O l a f .  

Hvad stal jeg med dit Hoved, raske Svend! 

Behold det selv! du har det nsdigt, mig 

Det vilde lidt kun nytte. 

C a r l s h o v e d .  

ZEdle Olaf! 

I o s t e  i n .  

Saa tro mig paa mit Ord, og fslg mig flux. 

Hvis ei saa drag igien paa dine Skibe. 

Men sniger sig ei Thorer hist med Grib 

Imellem Treerne s 

O l a f .  

Jeg oiner hisset 

Den anden Flok af mene ^/ioend. De lande. 
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Dem vil jez underrette fsrft, saa skal de 

Omringe Den; om en liden Stund 

Er Hakon fanget med sin hele Angel. 
(Til sine M^nd) 

Falger med dragne Svoerd igiennem Skoven, 

Og git?r Jer rede til en Lossejagt. 

(De gnae). 

(Thor^r 5vlake og !Vr,b komme hurtig ind frn en anden Knnt 

deu fsrste med en Kurv og en Daggert i sin Haand.j 

T h o r e r. 

Der gik han« See! der gik han med sit Fslge 

At hvile sig i Norges Sommergroes. 

Ha Olaf, skynd dig ei saa stcerkt! Den kommer. 

Den lange Hvile, fsr du venter den. 

Nu Grib, forstaaer du vel hvad jeg har sagt? 

G r i b .  

Hvert Ord, min cedle Herre! saare vel. 

T h o r e r. 

Du lober til, og stoder Daggerten 

I Brystet paa ham, mens han sidder hos mig. 

G r i b .  

Vel, kiere Herre! 

T h o r e r. 

Naar han nu er dod, 

Saa hugger du hans Hoved af, og lcegger 

Det ned i denne Kurv, og fslger mig 
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Til Hytten, hvor Jarl Hakon' venter os, 

Saa giver han dig Frihed strax, og binder 

En Glavind ved din Loend. 

G r i b .  

Vel, vakkre Herre! 

Thor er. 

Begrib den Wre, som du nyder. Grib! 

Toenk dig, du vorder Olafs Banemand, 

Ham, som vil r?dde Odins Lcere ud. 

Ham drceber du! Om nogle hundred Aar 

I Kroniken man finde vil dit Navn, 

Og sige: denne Daad har Grib fuldbragt. 

G r i b .  

Jeg lcenges inderligt, min vakkre Herre! 

A!t lcenge har jeg onsket mig en Daad, 

Som kunde hceve,mig af Trcellestanden. 

T h o r er. 

Det veed jeg; og den faaer du nu, min Grib! 

See, seer du denne skisnne slebne Daggert, 

Saa-glimtende, som Nattens Lys i Vandet. 

Seer du, hvor den er spids, hvor den er skarp. 

G r i b .  

En herlig Kniv! 

T h o r e r. 

Det er ei nok med det; 

Du seer kun halvt dens gode Egenskaber, 
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Thi mcerker du k Staalet denne Nende, 

Som lsber ned mod Odden. 

G r i b .  

Ja, min Herre! 

Ahorer (smiler lumsk). 

Saa liden, som den er, saa er den dog 

Veien t«l Hoelhnm, Grib! 

(Seer siq c>m ) 

Her er dog ingen? 

G r i b .  

Slet ingen. Det par kun en sulten Ravn, 

' Som skreg xaa Fieldet hist. 

T h o r e r. 

Den skriger efter 

Sit Bytte, Grib! Thi seer du denne Rende, 

> Som lsber ned fra Hialtet — Seer du Hialtet 

) Er huult cg denne Lieder — du forstaaer mig! 

G r i b .  

? Nei, Herre! 

T h o r e r. 

Det er sandt; saa ffisnne Sager, 

I Saa kunstige, dem kiender man kun lidt til 

?.'Her i det plumpe Nord. -I Velffland har 

^ Jeg paa min Reise kisbt mig denne Dolk, 

5 Jeg tcenkte nemlig, som det var i Sandhed, 

Z.Hvo veed, hvortil vel den kan bruges? 
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G r i b. 

Rigtig, 

T h o re r. 

Altsaa min Grib, har du ei ofte seet 

En saaret Kc^mpe, som med samt sit Saar 

Er kommet sig igien, og bleven karsk. 

G r i b .  

Heel ofte. Herre! 

T h o r e r .  

Men, naar nu et Stod 

Skal vcere vist og sikkert, seer du selv. 

Hvor lidt man stole kan paa Armens Krast. 

G r i b .  

Jeg veed dog ei, naar Armen kun er stoerk. 

T h o r e r .  

Hvad, stserk? Hvad er da menneskelig Styrke? 

Men seer du, denne Dolk er fyldt i Hialtet 

-Med en heel sielden kostbar Saft, som flyder 

I Saaret flux, og blander sig med Blodet, 

Og levrer det. 
G r i b .  

Ha, nu forstaaer jeg forst! 
Gift; 

T h o r e r. 

T y s !  R a a b  e i  s a a  h s i t .  D e r  h a r  d u  D o l k e n .  

Bcer dig forsigtig og fornuftig ad. 

Du est ei vant at bruge Vaaben. 
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G r i b  
(bugger den i Haanden) 

Herre > 

Jeg faaer en soelsom Lyst. Veed I, hvortil? 

T h o r e r .  

Nei, Grib! Dit Die flammer. Nu hvortil?' 

Grib. 

At stode den i Eders eget Bryst. 

T h o r e r .  
Grib, est du rasende? 

G r i b .  

Staa stille. Herre! 
I kan jo vel begribe, det er Speg. 

T h o r e r .  
- Men saadant Spog! 

. G r i b .  

I mener, for en Spag 
5 Var det for grovt. 

T h o r e r .  

Ja, Grib! det var for grovt, 
^ Ag nu er ikke Tiden til at spoge. 

G r i b .  

A Saa vil vi gaae alvorlig da til Vcrrks 

T Du firiger atter Ravn, saa tag dit Bytte. 
(Hatt st«-5er Pam Lotten i Brystct.) 

22 
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Thorer (ssvrl»). 

Trolose'. Du har giennemstodt mit Hierte. 

G r i b .  

Det er ei sandt. Hvad kalder du dit Hierte 

Den kolde Kisdklump i den venstre Side 

Gier du dog ikke dette Hædersnavn? 

Den fslte aldrig, hvordan skulde den 

Da fsle dette Stod?.Umuligt, Thorer. 

T h o r e r. 
Forrceder! 

G r i b .  

Du har noevnt dit eget Navn-

T h o r e r. 

Ha, det er sandt', (ve«). 

G r i b .  

"Det skulde du betcenkt 

En Kiende fsr. Nu er det alt for silde. 

(.?etrauter ham). 

Der ligger han, og svsmmer i sit Blod. 

Hvor er -nu dine Rcenker og din Snildhed? 

Kan du ei sinde paa et vittigt Indfald, 

At stille Blodet med? Enfoldig nu. 

Med Ncesen op i Veiret, ligger han. 

Og ei hans hele Livs Forslagenhed 

Formaaer at hindre Veien ham til Nastronb. 
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Olaf. Carlshoved. Iostein. Folge, 

O l a f  
(til >Hrib, med draget Slxrrd). 

Hvor- er din Herre? Trcel. 

G r i b  
(peger ned paa Liget), 

Der ligger han. 

O l a f .  

Hvad! Thorer Klake j sit eget Blod? 

G r i b .  

Han sciler ned ad Elivagas Velger 

Til Niflheim. 
O l a f .  

Hvo har drcebt ham? 

G r i b .  
Hsie Konge' 

Han selv har droebt sig ved sit Niddingsværk. 

O l a f .  
Forkynd! 

G r i b .  

Han ville overtale mig 

At stsde denne Daggert i dit Bryst, 

Thor veed, hvorfor? Han har formodentlig 

Vel havt en indre ZEkkelhed for, selv 

At blode sine Hsender. 

O l a f .  

Og hvad saa? 

^  2 2  *  
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G r i b .  

Jeg Dolken sik, forsynet vkl med Gift; 

Jeg skulle stsde den i Tryggvessn, 

Men jeg tog feil, og stedte den i Tborer. 

Nu ligger han halstarrig her paa Jorden, 

Og taler ei et Ord. For lob hans Tunge, 

Med samt hans lille stedse rode Die, 

Ustadigt fiotted det snart her, snart der. 

Kun aldrig roligt, kicekt; nu seer det roligt. 

Men dumt og dosigt, som igiennem Horn. 

Ak Herre! I kan ikke troe, hvor burtig -

Min Husbond har forandret sin Natur. 

O l a f .  

Du brave Troel. 
G r i b .  

Hvis Thorer kunde tale, 

Saa skulde han bekræfte mine Ord. 

Han loves mig at blive Hakons Mand, 

At vorde fri, at fore Stang og Skiold, 

At drikke Miod paa Bcevk i Kongesalen, 

Hvis ieg forretted vel min DonN men Herre 

Dct kom mig for, som det var alt for dyrt. 

At kisbe Hakons Miod med Olafs Blod. 

O l a f .  

Ha, vakkre Ungersvend! Siig! Vil du belltt 

Da vcere Olafs Mand? Og vll du trofast 
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Bestandig stride for ham, som din Konge? 

Og sidde, til er Mcerke paa hans Venskab, 

Iblandt hans bedste Kæmper. 

G r i b  
^ smed Ta^rer i Ainen?). 

Ak Herre, Konge l 

Nu smelter I min Stolthed med Jer Godhed. 

Sligt byves mig? Saa er da Timen kommen. 

At jeg stal bryde mine Tr^llebaand? 

Ak jeg maa grcede som et Barn. Tilgiv mig! 

O l a f .  

Dig var jo lovet Frihed af din Jarl. 

G r i b .  

Ak, hvilken Frihed! hvilken Frihed, Herre Z ' 

Jeg skulde kisbe Kroppens usle Frihed 

Med Sielens; Sku.le miste Tr^ellenavnet 

For f^rst at blive til en rigtig Tr«l. 

O l a f .  

Du christne Hedning, kom giv mig din Haanb, 

Hvad hedder du? 

G r i b .  .  

Grib var mit Trcellenavn. 

O l a f .  

Saa kald dig Grif, og lad en v'celdig Grif 

Med stcerke Farver male paa dit Skiold, 

Som flaaer en Edderflange ned til Jorden. 
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G r i f .  

Ha, jeg forstaaer Jer! Denne Eddersiange 

Cr Thor^r Klake. Odin! det er prcegtigt. 

0 Herre! I belsnner kongeligt. 

O l a f .  

Kald Odin ei! vanm^tig er hans Magt, 

Du seer hans Aand i hans Tilbedere. 

Hvor er nu Hakon? 

G r i f .  

Her i Skoven, Herre! 

Hist i en Bondehytte med sin Trcel. 

Der venter han paa Thorer med Iert Hoved« 

Men jeg vil hugge Thorers Hoved af 

Og lcegge det i Kurven, Herre Konge! 

Saa bringer I Jarl Hakon Thorers Hoved, 

1 Stedet for han skulde bringe Eders. 

O l a f .  

Nei, Grif! Nei! ded er dsd. Gaaer mine Moend 

Og jorder dette dsde Legem hisset. 

G r i f .  

Bag Nelderne i Grsften. 

O l a f .  

Jorder det 

Bag Hylde^uffen hist, at den kan strse 

Sit hvide sorgelige Blomster ned 
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Paa Graven. Grif! du maa ei vcere grum, . 

Du maa ei hade efter Dsden. 

G r i f .  
Herre! 

Siig mig kun bare, hvad der sommer sig, 

Scra stal I ses at jeg skal bedre mig. 

O l a f .  

Fslg mig i Stilhed nu til Hakon Jarl. 

G r i f .  

Saa maa vi denne Vei, min oedle Konge i 

gaae), 

Et afsides Sted i Skoven ved en Bondehytte. 

H a k o n  . J a r l .  K a r k e r .  

H a k o n .  

Har du nu vel forrettet, hvad jeg sagde? 

K a r k e r .  

Ja, Herre Jarl! Jeg sagde dem paa Skibet, 

At du var gaaet op i Landet, for 

At trcekke Veiret blandt de kolde Troeer, 
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Fordi der var for hedt paa Ssen nu 

I Middagsstunden; hvilket kom deraf. 

Formedelst at den hede Sol den har 

Den Vane, at den skinner ned paa Vandet, 

Og saa fra Vandet atter op iglen, 

Saa man har ondt derved at giore, thi 

Paa Ssen er der altid tvende Sole, 

At sige ikke meer, end een paa Soen, 

Men een paa Himmelen og een paa Soen, 

Det gior jo to; og det er hele Sagen. 

Paa Landet er man plaget kun af een. 

Og derfor var du gaaet op i Land. 

H a k o n .  

Og at jeA vilde holde Maaltid her. 

Det sagde du vel ogsaa? 

K a r k e r. 

Herre Jarl! 

Det kan I oxsaa sagtens tcenke. Naar forglemmer 

Jeg Maden, og hvad Maden anbetroeffer? 

Det er det allerbedste her i Verden; 

Skiondt rigtig nok, man paa den anden Side 

Bel kunde vende ind, at ogsaa Drikken 

Kan ha' sin store Nytte. Det sorstaaer sig. 

Jeg sagde: Zqrlcn Kder her sin Daure. 

" 
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Paa Vandet skvulper Skibet op og ned, 

Saa faaer man Maden i den gale Hals, ' 

Hvad kan det hielpe? 

H a k o n .  

Ret, min Karker! Ret! 

Au cst en vittig Tut. Gaae nu og hielp 

Kijping at syse. Jeg vil voere ene. 

Naar Thorer kommer, eller Thorers Svend, 

Saa lad dem frit kun tråde flux herind. 

K a r k e r .  

Godt, Herre Jarl! det alt skal esterkommes. 

Hakon. 

Gid kun jeg havde flere flige Svende, 

Saa var jeg sikker, hvor jeg gik og stod. 

En Hund er ikke noer saa tro og start. 

Og dertil kommer dog, at han kan tale. 

Et Nedskab og et Vaaben! uundværligt. 

Jeg bptted ham ei for det bedste Sv«rd» 
(S«ller sig.) 

De andre med de skarpt Blik, og med 

De kloge Ord, de staae ei til at tro, 

Ckiondt Thorer — Thorer! har du hilset Olaf? 

Har du alt sendt ham bort til sine Guder 

I Luften hist. 
(S tø t te r  Haandrn t i l  sif og grunder . )  

Det var ei min Beslutning, 



546 

Den kom fra Thorer. Tborer maa forsvar« 

Sin Da'ad for Odin -- Odin vil ei vredes. 

Hvad? Skulde denne Vanvid ei forhindres. 

Som trued med at styrte Guderne 

Fra deres gamle Stole? Olaf vilde 

Ei blot tilrane sig min Kongemagt, 

Men endnu meer, Valfaudurs. Lad ham falde! 

Thi brat, thi hurtig maa den hele Sag 

Forandre sig, hvis alt stal end gaae godt. 

Det er den heie Tid at standse Stormen, 

Det er den hoie Tid, den hsie Tid! 

I graaner, mine Haar. Men hvide Lokker, 

I snart stal vorde gule, giver Tid kun. 

De stielmske Mscr spotted mig tilforn. 

Fordi mit Haar var sort og ikke guult. 

Giv Tid, I Bsrn! Guult, guldgult stal det vorde. 

Det stal forgyldes af den gyldne Rmg. 

Hvo kommer der? Ha, sikkert Thorer Klake, 

Han loved mig at bringe Olafs Hoved, 

Mit Blik sig vcegrer ved at stue did. 

(Han bliver siddende i sin fvrrige Stilling.) 

(Olaf Trr>gr>v?le>n trceder ind, hyllet i en gran Aa^'pe med en 

pid Hac paa Hovedet.) 

H a k o n  
(uden nt vende >1q ) 

Min vakkre Thorer Klake, er det dig? 
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Er alting tykkedes, og bringer du. 

Hvad du har lovet? Svar mig. Thorer Klake! 

O l a f .  -

Alting er gaaet, som det burde. Herre! 

Men undskyld Tborer, at han selv ei kommer. 

Og bringer Eder hid Kong Olafs Hoved! 

Det faldt ham vanskeligt. Thor veed, han havde 

En Slags Modbydelighed for at bringe 

Det selv, og sendte mig. 

H a k o n .  

Vel, vel, saa gaa. 

Og grav det dybt i Jordens Morke ned. 

Jeg vil ei see det selv. Mit Lie taaler 

Ei flige Syn, det ftaaer for mig i Drsmme. 

Grav Liget ned, og sig din Herre, Trcel, 

At strax han kommer. 

O l a f .  

Thorer Klake sover. 

H a k o n .  

Han sover? 

O l a f .  

Middagsssvn, siivt har han strakt ftg 

Hen under nogle dunkle Hylgebujke. 

H a k o n .  

Saa vsek ham da i < afsioes) Nu sove, efter flig 
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En Gierning? Thorer! Jeg beundrer dig. 

Du har et sieloent Mos. c eir) Gaa, v«t ham, TrceU 

O l a f .  

Men vil I ikke forst see Olafs Hoved? 

H a k o n .  

Nei, har jeg sagt, nei. 

O l a f .  

Herre Jarl! I troer, 

At det seer skrækkeligt og hceSligt ud. 

Men intet mindre. Herre! Olafs Hoved 

Seer ud saa sundt, som noget her i Landet« 

H a k o  n .  

Gaa, siger jeg. 

O l a f .  

Nu har jeg aldrig sees. 

J?g havde h.^rt at Jarlen var en Helt, 

So n faa i Norden, og han frygter for 

At see et livlsst oz afhugget.Hoved. 

Hvor ville L da sktelve, hvis 

I faae det end paa Kroppen. 

H a k o n  
svcridcr sig svrbiktrek). 

Trsel! du vover — 
Hvor har du det? 

O l a f  
<lpgcr Hattrn nf, Knvi'pn tilsk?«') 

Paa mine Skuldr^ Herre! 



Tilgiv mig at jeg bringer Eder det 

Paa denne Viis, der faldt mig mageligst, 

H a k o n .  

Hvorledes! Olaf! Ha, Forræderi! 

O l a f .  

Min Gubbe! Spar dit raste Heltemod. 

Vov ingen Dyst med Olaf, hujk, at endnu. 

Han har sit Hoved heelt og ubestaaret. 

Og at din svagelige Oldings-Kraft 

Et ikkun for den hovedlsfe Olaf. 

H a k o n .  

Ha, Niflheim. 
(Fulder ind imod Olaf.) 

O l a f  
<slaaer <?vcerdet tilstde, vg siger med tordnende Sternmk 

Saa veer rolig, siger jeg. 

Og stik dit Svoerd i Balgen. Mine Mcend 

Omringe Huset; mine Skibe veie 

Vel op mod dine. Jeg er kommen for 

At vinde Landet i en cerlig Feide. 

Du selv har lokket mig med Rsenker til det. 

Nu staaer du som en Trcel, foragtelig. 

Indviklet i din egen Snare. Jeg 

Vil ei, benytte mig af denne Fordeel, 

Som Skiebnen siienker mig. Jeg stoler paa. 

At jeg kan dristig gaae dig under Diet. 



Dit Anflag, som du seer, er gaaet ilde. 

Din Thorer svsmmer i sit eget Blod. 

Du seer, det var mig let at gribe dig; 

At flaae dig ned var endnu mere let. 

Men jeg bekiender mig til C^risti Lcere, 

Og jeg foragter denne usle Fordeel. 

Thi vcelg imellem tvende Kaar: Bliv Jarl 

Paa Hlade, som du varst, og svcerg mig Trostab, 

Hvis ei, da fly! Hvor vi da sees igien. 

Det gieldcr blodige og rsde Pander. 

H a !  o n  ( l i v l r  0 0  r v l n z ) .  

Det sidste voelger jeg, det sidste, Olaf! 

Du kalder mig en Nidding og en Troel? 

Det lokker hoit et Smil paa mine Loeber. 

Man horer, at du est en Yngling, Olaf! 

Kaadmundighed og Overmod er det. 

Hvormed din Alder melder sig. - See mig 

I Diet, Olaf! og betragt min Pande, 

Har du hos Trcelle fundet fligt et Blik? 

Og sinder du, at Feighed og at Lumskhed 

Har fmaalig foldet denne Pandes Rynker« 

Jeg lod dig lokke. Ja naturligvils. 

Jeg vidste, du behsved kun et Vink, 

For strax at flagre efter Lokkemaden, 

At i din.kloge Siel du agted mere 

Dit Sleegtskab med en uddsd Kongeoet, 
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End Hakon Jarls beundrede Bedrifter, 

At kun du vented paa en Leilighed, 

For at forstyrre Gubben i sin Ro. 

At denne Foerd jeg onstte overstaaet. 

Jo for jo heller, kan det undres dig? 

At jeg bedrog en Svcermer, som foragter 

De hsie Guder, kan det undres dig? 

Og kan det undres dig, at jeg tillod 

Min Ksempes Anflag, da en siendtlig Skiebne 

Lod til at ville styrte — mig ei blot — 

Men Valhals Guder? 

O l a f .  

Hakon! mindes du. 

Erindrer du dig, Hakon! at du selv 

Har voeret Christen? At du lod dig dsbe. 

At Biskop Poppo, at du siden fveeg 

Din Eed? Hvormange Eder har du sveget? 

H a k o n .  

Forbandet vcere dette Dieblik, 

Da overilet af den fledffe Munk, 

Jeg lod mig daare ved en ussel Kunst. 

Han kunde boere ildrodt Jern i Haand, 

Naar forst den vel var overstrsgen med 

E n  H e x e s a l v e .  O l a f .  

Gamle, blinde Gubbe! 

Jeg ynkes over dine solvgraa Haar. 
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H a k o n .  

Ha! spar din Ink! Saa som du seer mig her. 

Seer du det sidste Glimt, den sidste Gnist 

Af gammel nordisk Kraft og Helteliv, 

Den skalst du ikke slukke, Ungersvend, 

Mcd dine sygelige Feberdromme. 

Jeg veed det vel, det er de Christnes Soed 

At ynke, at omvende, at forbedre; 

Wor Sced er den: dybt at foragte Eder, 

At psnse paa Jer Undergang og Dod, 

Som Gudernes og Heltelivets Fiender. 

Det Hakon gior, og derudi bestaaer 

Hans Niddingsfserd. Ved Odin og ved Thor 

Du skalst ei slukke Norges Keempeild 

Med dine fromme, vaade Drommestyer. 

O l a f .  

Velan! det kommer an derpaa, vi stilles, 

Vee dig! naar nceste Gang vi atter sees. 

H a ko n. 

Vee mig! om jeg da ikke knuser dig. 

O l a f .  

Himlen vil tresse dig med sine Flammer. 

H a k o n .  

H a !  T h o r  s t a l  s p l i n t r e  K o r s e t  m e d  s i n  H a m m e r .  
(Lc  gaoc  hvcr  l i l  s i r i  S ide , )  
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F i e r d e  A  c  k .  
H l a d t. 

Offcrlunden; HakonJarl. EtBudska^ 

H a k o n .  

s forkynd dit Budskab, siig det uden Frygt, 

5  O g  u d e n  F o r b e h o l d e n h e d !  h v o r  g a a e r  d e t ?  

!. Har Bondehceren samlet sig? 

B u d e t .  

Ja Herre! 
T Forbittrelsen har sammenstimet dem. 

K Orm har paa sire Veie fra sin Gaard 

Sendt Herorf rundt omkring og budt Enhver, 

^ At han bevcebnet ffulde drage hid, 

F Og faae dig drcebt. Han sendte Bud til Haldor 

L Paa Skierdingstad, og han h.ar atter sendt 

2Z 
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Budstikken lcenger om. Med ham har Sigurd 

Den stisnne Brynjolfs, for din Frilles, Husbond, 

Forenet sig, samt Alf og Skialm fra Ninol, 

Der komme for at h«vne deres Syster. 

De fsre Hceren an med Orm og Haldor, 

Den sammensamler sig i Orkedalen. 

H a k o n .  

Jeg stoler pacr min gode Kcempeskare, 

Med faa, men vel bevoebnede, med kicekke 

Krigsvante Mcend det blive stal en let Sag 

At splitte fra hinanden en ukyndig 

Og sammenlobet Bonderflok. 

B u d e t .  

Men, Herre! 

Den er alt stor, den bliver daglig storre, 

Forbittrelsen har vel bevcebnet dem. 

H a k o n .  

Med oieblittigt Mod, som svinder bort, 

Saa snart jeg kommer med mit Svoerd. Hvad mere? 

Har Olaf ncermet sig med sine Skibe? 

B u d e t .  

J o !  h a n  e r  l o b e t  i n d  i  T r o n h i e m s  F i o r d .  

H a k o n .  

Hvordan? I Fiorden her? og uden Modstand? 

Har Erland? har min Ssn ei modt ham ? 

Og bindret Veien ham? K 
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B u d e t .  

Ak Herre Jarl! 

H a k o n .  

Hvi sukker du? tal frit! hvad er der skeet? 

B u de t. 

! I Morges lagde Olaf ind i Fiorden 

? Med fem fkioldhoengte, lange Krigerskibe, 

Da var din ^sn, din Erland, der med tre^ 

^ De andre laae i Vigen, dybest inde. 

5 . D e t  v a r  e n  t a a g e t  D a g ,  o g  E r l a n d  m c e g t e d  

^ ^5 denne Hast ei dem et Vink at give, 

A F^rst meente han, at det var dine Snekker, 

S Men da de ncrrmed sig, da saae han vel, 

l 5 A t  d e t  v a r  a n d e r l e d e s ;  v i l d e  v e n d e  

.?Mod Landet; men det var for silde, Olaf 

H Gik med sit Fslge hurtig ind i Fiorden. 

AHan troede, du varst selv, hvor Erland var, 

2Og bsd enhver af sine Moend roe flink. 

2Da Erland og hans Moend nu kom til Lands, 

IOg da hans Seiler lob paa Grund, da sprang han 

^88)?ed sine Koemper overborde; thi 

HHvad skulle han udrette vel med tre 

2-L>maasncekker, uden synderlig Bemanding, 

Mod fem, som vrimled af staalklcedte Mcend? 

.<ZHan svsmmed under Vandet, og forsogte 

>(lpaa denne Viis igien at naae til Land, 

2Z * 
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Men Olaf havde tabt ham ei af Sigte, 

Han saae den lyse Brynie, saae hans Skiold, 

Som overgik i Skisnhed alle Andres; 

Bestandig troede han, at det var dig. 

Og raabte: "Hakon! Denne Gang undgaaer du 

Ei Dsden! Husker du, da sidst vi taltes? 

Da svoer vi, at det gieldte rode Pander." 

Med disse Ord greb Kongen til en Roerpind, 

Og flisd den hen — O Herre! skaan mig for 

At sige meer^ og skaan dig for at hore! 

H a k o n .  

Tal! Tal! han stisd Noerpinden af sin Haand? 

B u d e t .  

Og traf din Son mod Hovedskallen, saa 

Hans Tinding brast, og Hiernen vcelted sig 

H Havet. 
H a k o n  

(ssiulcr sin Smert?). -

Har du meer at sige? 

B u d e t .  

Olaf 

Fortrsd, det ei var dig, han traf saa vel; 

Hans Kcemper droebte mange Mcend, endeel 

Fik Fred, as dem erfared Kongen, 

Hvor Bondetyren staaer, og hvordan den 

Er sindet mod dig, Herre! 
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H a k o n .  

Er der meer? 

B u d e t .  

Nei, Herre Jarl! 

H a k o n .  

Saa gaa! 
(Budrt onaer ) 

Og du blev vred. 

Fordi du i k k e  t r a f s t  m i g ,  O l a f ?  H a l  

Du kunde aldrig truffet bedre. Ham 

Ham trafst du ei; min Erland trafst du ei. 

Ran tog ham i fin moderlige Favn 

Og hoeved ham, den fagre Ungersvend, 

Til Valhal. Men hans Fader har du truffet; 

Dybt har du truffet Hakon i sit Hierte. 

O! Erland! Erland! O min Son! min Son! 

B e v c e g e t ,  H a k o n ?  T a a r e r  p a a  d i n  K i n d ?  

. Ha, det er lcenge siden. Hakon Jarl, 

5 Du bliver gammel, grceder som en Qvinde. 

, Han var mig kioer, han var min Alders Haab, 

' Thi Erik stormer om paa egen Haand. 

5 Jeg havde seet i ham min Eftermand. 

!. Hvor er I alle svundne, mine Dromme? 
(Han grubler et Aicblik, dcr^an sige^ han forf^id«k.) 

^ Det gaaer tilbage! Ha, det gaaer tilbage! 

?. Hvorledes? Hyller Taager sig om Valhal? 
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Blev OdinS gyldne Stol i Hlidskialf rusten? 

Har den alt tabt sin Glands? du gronne Frigga, 

Ha, esi du visnet hurtig. Moder! som 

En Birk i Host? Har atter Loke stiaalet 

Dit Guldkar, Wun! med den rode Frugt? 

Hvor er din Hammer, Thor? Hvor, Asatyrl 

Din stcerke drabelige venstre Haand? 

Siig, hoie Skare, har du hyklet-dig 

Z Mulm, og fulgt til Hcrl den fromme Baldur? 

Op, Hakon Jarl! Op, gamle norjke Kcrmpe! 

De kalde dig en Hedning. Hcedersnavn. 

Ja vel en Hedning, Hakon! thi du strider 

For Hedenold. Til Vaaben og til Seier. 

Tilgiver Hakon, hoie, store Guder! 

At han har glemt Valhalla over sig. 

I hore det! I hsre det. Fra nu af 

Er dette Liv for evig ofret Eder. 

Den skisnne Drom, at Aftensolen skulde 

Forgylde denne Tinding, for den sank. 

Er svundet hen. En Storm har hcevet sig. 

Med Rusk og Slud, og hyllet Solen ind; 

Og inden Himlen bliver atter blaa, 

Nedblinke Stjernerne paa Hakons Hoi. 

Nan log min Son, min Erland; Erling har jeg 

Vel end tilbage — Men hvor kan jeg haabe 

At denne -spsde Spire stuile trodse 
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Orkanens Magt? — Saa vcere d^et da svoret 

Ved ZEdelstenene i Odins Krone, 

De blanke Stjerner; Aukthor, ved din Vogn, 

Som vender med sin lyse Stang mod Midnat, 

Fra nu af lever jeg for Valhals Guder, 

Hvis Stolthed rev mig ben; tilgiv mig da. 

Du skionne Saga! du fortry led mig. 

Og var det Mishag over min Jdrcet, 

Som sik dig til at rynke Panden, Odin! 

Da krcev et Offer! krcev,-hvad helst du vil. 

Og du skal faae dit Krav. 
(Stein kommer ind med et stort Guldhorn.) 

H a k o n .  

Hvad bringer dn? 

S t e i n .  

> Et Bytte fra din Fiende, Herre Jarl! 

l. Du veedst, at Olaf havde sendt en Flok 

Z Bygmesters til Lands, for strax ved Stranden 

' I Skoven hist ved Fiorden op at mure 

) Et Huus, et, som de kalde det, en Kirke 

^ For deres nye Guder. Du befoel. 

Som billigt,'strax en Flok af dine Mcend 

5 At gaae derhen og hindre deres Daad, 

5 Det skeete, som du bsdst. Imidlertid 

F Fandt Olafs Svende ved at grave dybt 
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I Jorden, dette Horn. Det har vi nu 

Erobret, Herre Iarll og bringer dig det. 

H a k o n .  

Vel Stein! har flere bragt det hid end du? 

S t e i n .  

Vi er en Flok. 

H a k o n .  

Saa lad jer vel bevoerte 

I Borgerstuen. Hver stal have sig 

Saa stort et Horn med Miod, som dette her. 

S t e i n .  

Det stal vi tsmme paa din Sundhed, Herre? 
(Gaver ) 

H a k o n .  

Et herligt gammelt Offerhorn af Guld, 

Af drevet Guld; et sieldent gammelt Horn. 

Paa denne Plads har udentvivl tilforn 

Et Tempel staaet for de hoie Guder. 

Der skulle de nu bygge dine Kirker. 

Og dine skumle Munkeceller, Olaf? 

Rer, mine Mcend, at I fordrev dem; Ret, 

At I tilvandt mig denne gamle Skat, 

Saa skion, saa herlig. — Der er skrevet Runer 

Om Hornets Rand, lad see, hvad er der skrevet? 
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Brsster for din Brede 

Din Lykke, Bvnde 

Gak til hsie Guder 

Giv dem det bedste. 

(Ha?on staaer lcenge truffet og forbavset, derpaa ^ikntngcr ^>an 

Verset igicn langsomt, og rncd ZZsgt.) 

— Giv dem det bedste — 

Det vil I  a l t s a a  B u r s  o g  B s r e s  V o r n ?  

Det bedste vil I, saa vil I formildes. 

Ha, jeg forstaaer dit Vink, du hoie Skuld, 

Jeg seer dig hyllet i dit hvide Lin, 

At sidde under Asken Ygorasil; 

Dybt stirrer du i Urdurs Kilde. Siig, 

Er Vandet rodt? Forlanger Bslgen Blod. 

D e t  b e d s t e !  o g  h v a d  e r  d e t  b e d s t e  d a ?  

Min Erland faldt; I har jo alt det bedste! 

Men det har Hakon ikke offret Eder, 

Og han fkal give selv det bedste hen. 

For at erhverve sig den svundne Lykke, 

Som brast ham for hans Brode; thi han glemte 

V a l h a l l a  o v e r  s i g .  —  G i v  d e m  d e t  b e d s t e !  

Jeg har endnu en lille vakker Glut, 

Med gule Haar og Dme blaa som Gimle, 

Uskyldig som den klare Morgenstund, 

Og rast og voeldig som en Buk paa Fieldet, 

Den sidste Draabe af mit Manddoms Blod, 
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Ham krcever I dog ei? Du lyse Freya! 

D u  k r c e v e r  d o g  e i ,  h v a d  d u  s e l v  h a r  g i v e t ?  
('Hrunde. ) 

De ho-ie Aser krceve to Slags Offer, 

Eet for at hcevde deres Pragt og Herskab, 

Da falder O.v«g, da falder fangne Fiender, 

Da hvirvle Gloedesflammerne fra Jorden, 

Og Odm smiler i sit Fader-Scede. 

Det andet Offer ryger til Forsoning, 

Dets Luer doemper ikkun Valhals -Vrede, 

Da blsder Hiertet, medens Offret blsder. 

Det steer i Stilhed uden Sang og Klang, 

Det er til Strås, det bringes Guderne, 

Til Miffundhed, naar de har vendt os Ryggen. 
( annaler Horiit'l ) 

Her staaer det roligt gravet ud i Guldet 

M e d  t y d e l i g e  T r c r k :  G i v  d e m  d e t  b e d s t e !  

Og hvorfor bragtes det mig netop nu, 

I Dieblikket da jeg svor Valsadur 

At virke kun for hani? I Dieblikket 

Da ^eg tilstod — Fy Hakon, ingen Svaghed/ 

Thorgierdur Horgabrud! du gridske Skioldrni?, 

Som folger Kcemperne i Striden, paa 

Den hvide Ganger, med et Kloede farvet 

I lunkent Blod om dine brede Skuldre, 

MeH Dodens Glavind r din stcerke Haand; 
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Dit sorte Die glober ester Rov, 

Du strsekker ud din Haand, din Daggert blinker. 

Vel, Hakon lpder; Hakon stielver ei. 
(Hal! gaaci.) 

Ekc>». 

T a n g  b r a n d .  G r i f .  

T a n g b r a n d .  

Vel at jeg finder dig, min Grif! hvor er 

Kong Olaf? hvad vil dette Vcesen sige? 

Hvor blev han med den gamle Mand? 

G r i f .  

De gaae 

Endnu bestandig her i Skoven sammen. 

Og tale snart om dette, snart om hiint. 

Scer udelader sig den Gamle tit 

Paa en utydelig forblommet Maade 

Om Olafs Daad. 

T a n g b r a n d .  

Jeg var der ei, hvordan 

Kom det fig Grif! Hvorledes er han kommen? 
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G r i f .  

Vi sad just over Pintse-Aftens Gildet, 

Fornsiel, munter, omkring Egebordet, 

Kong Olaf var ret overgiven opromt; 

Da treen en gammel Gubbe ind ad Doren, 

Eet Die har han kun; han satte sig 

Ved Doren; men Kong Olaf, som er altid 

Saa vennescsl og giestfti, bad ham komme 

Og scette sig hos ham; decpaa begyndtes 

Der med en klog og heel vidtlsftig Samtal, 

Den Gamle kunde sige alle Ting, 

Han vidste selv Beskeed om hvad forlængst 

Bar skeet i Landet og paa disse Steder. 

Han gantedes, men paa en egen Maade, 

Som plat ud ei var efter Olafs Smag; 

Han sagde, som jeg moerker, helligholder 

I her Forvirrelsernes Fest! I mindes 

Den Aften, da de fromme Brsdre hver 

Fik Lyst at snakke paa sin egen Maade, 

I Munden paa hverandre. Mener du 

At de fra den Tid har forstaaet hinanden? 

Tilsidst det faldt den gamle Mand for hedt 

I Salen, og da Sommernatten var 

Saa luun og varm, saa bad han Olaf gaae 

En Vandring med sig giennem Skoven. Kongen 

Gav efter for hans Ben. Jeg fulgte ham 

O 
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Bestandig i en Afstand. Ak, Hr. Bisp!. 

I kan ei troe, hvorvidt de vandred om. 

Den Gamle forte Kongen stundom ud 

Paa Fieldekanterne, og pegte langt 

Ud over Landet, mens han talte — Maanen 

Nedstinte klar. Det var ret underligt; 

Thi naar man stod kun nogle Skridt derfra. 

Den Gamle i sin sorte Kappe saae 

Ud som en Trold. Jeg. vilde onske, Kongen 

Nu vilde sig begive hiem til Sengs, 

Thi det er seent, og Nattedugen falder. 

T a n g b r a n d. 

Hvor er han? far mig hen til Kongen, Grifl 

Forloengst gik Solen alt i Vesten ned, 

I Morgen, naar den stiger, smiler den 

Med hellig Blik paa Pindses Sommerfest 

Og end er Aftenm«ssen ikke siunget. , 

Hvorledes stal jeg dog forstaae min Olaf? 

Saaledes for han pleied aldrig glemme 

Sin fromme Pligt; Kom, lad os sogH ham! 
(^)c gane ) 

(Olaf kommer vandrende ind fi n "den anden Lid? med Auden, 

Qcnne hnr en sort Knppe paa og en H.rtte paa Hovedet ) 

A u d  e n .  

Ja, jeg forstaaer dig nok, min Ungersvend? 

Den Monne Sang i disse hvalte Kirker, 
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Den smeltede dit Hierte og dit Blik. 

Henreven af de smukke Billeder, 

Du troede vist det maatte vcere Sandhed., 

Alt hvad du felte, og hvad ei du fslte. 

Skal alle Nordens Lande fole med. 

Hvis ikke, smage Kraften af dit Svcerd. 

E r  d e t  e i  s a a ?  

O l a f .  

Du est en gammel Gubbe, 

Du est nu engang stivnet i din Tro, 

Dig kan jeg ei fortoenke i, at du 

Kun kalder min Bedrift, Forvildelse. 

Au d en. 

Du siger, jeg er stivnet i min Tro, 

Det er et godt, et saare vel brugt Udtryk, 

Og siig mig, Olaf, hvad du mener her. 

At jeg stal v«re; kunde man ei sige 

Om Alt, at det var ligeså«?thi Tro 

Kan dog vel ikke kaldes andet end 

.En egen synderlig Tilbsielighed, 

En Drift som driver Kraften i vor Siel 

Mod det usynlige, det store Udspring, 

En Drivt, som er sorskiellig, efter Vcrsnet, 

Den virker paa; forskiellig efter Tiden, 

Den virker i; forskiellig, som Naturen. 

Saaledes sircebcr disse Graner, Olaf! 



Og dette hsie Field. Den kioekke Maade 

At hoeve deres stolte Nakker frem 

Er, saa at sige, deres Tro. Du seer 

De har den samme Tro tilfælles; thi. 

Som du begriber, er det ei for Intet, 

At overalt, saavidt dit Die rcekker. 

Og overseer det fri Nord, at Alt 

Voer Prceget af en egen Aand, eet Boesen. 

I Sydens Dal, der er det anderledes. 

Der flade sig de stive smoekkre Lsv 

I runde blode Blade. Stammen kneiser 

Ei lcenger der med ranke Skud fra Jorden, 

Den bukker sig i fromme Krumninger 

Msrkt under Hvelvingen, omtrent saaledes 

Som dine Munke, naar de holde Messe. 

O l a f .  

Besynderlige Gubbe. 

A u  d e n .  

Hvor nu Himlen 

Er morkeblaa, hvo r  S o l e n  d a l e r  r s d  

Hver Aften, hvor de vellystfulde Lunde 

Indbyde kun til Elskov og til Sang, 

Der vaagner Strengelegens, Sangens Kunst, 

Man griber Farver, for at efterligne 

Den smukke Straaleglands og Blomstervrimmel 

Og Kierlighed, som speger overalt. 



Blier Prceget, som sig trykker paa det Hele, 

Hvor derimod Naturen mere strceng 

Frembyder flere Steen end Blomster, hvor 

Den faldne Snee indhyller Aaret halvt 

Med sine hvide Lagen, men hvor ogsaa 

De haarde Sener strammer sig bestandig 

Med mere Styrke; hvor det blier en Dyd, 

Naturen lcerer, at undvcere, og at 

Forsvare vel med Kraft den sparsomt givne 

Jndhegnte Fryd — der toner ingen Sang^ 

Der glimrer ingen stionne Billeder, 

Men i de lange Vinternoetter uåbner 

Sig Sielen taus med hoie Manddoms Tanker, 

Der vorer frem den indre Blomst og lukker 

Sig som en Rose omkring Qvindens Hierte, 

Og som en skion og reen og dristig Lilje 

Om Mandens Hierne. Ei paa strammet Lcerred 

Med snart forsvundne fiyggeblandte Farver, 

Af Fieldet selv, det uforgængeligste. 

Sig reiser Guderne fra Jordens Skisd, 

Og skue roligt hen med Tankeblik 

Ned over Dalen. Den medfsdte Kraft 

Blier drevet as en en medfsdt Trang til mandigt 

At sve sig, da triner Kraft mod Kraft, 

Og Tapperhed og Mandom bliver Prceget 

I Nord, som hist i Syden Kierlighed. 
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O l a f .  
Forunderligt. 

A u  d e n .  

Naar nu en Yngling, som 

Af Hoendelfen var kastet ned til Syden, 

Tilbage kom og bragte med en Kurv 

Af fpcede velffe Blomster, og fik Lyst til 

At plante dem i Norges Klippe-Rifter; 

Naar Granen og naar Birken overalt 

Stod ham i Veien, og han fceldte nu 

De gamle store Skove kisekt, og skaante 

Selv ei det voeldigste, det bedste Trce, 

Paa det hans Rofer skulde have Plads 

At voxe, Olaf! — hvis du faae hans Daad, 

Hvad vilde du da kalde den? 

O l a f .  

Viig fra mig! 

A u d en. 

) En Helt, ei sandt! En Kcempe for den gode, 

5 Den stisnne Sag, og Gubben derimod, 

^ o m  s a g d e :  D r e n g !  l a d  m i n e  G r a n e r  s t a a e ,  

5 Din spoede Urt ei trives paa mit Field, 

Hvad vilde du vel kalde ham ? 

O l a f .  

Som dig. 

24  
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A u d e n  
(secr ham sliot i Aincne). 

Og hvem er jeg? 

O l a f .  

Auden har du jo kaldt dig. 

Hvem er du? 
A u d e n .  

Ja, hvem er jeg? Vise Yngling, 

Du vedst js alt, du maa vel tiende »mg. 

O l a f .  

Du har eet Die kun. 

A u d e n .  

Har Lyset flere? 

Natten var klar med samt sit ene Die; 

I Morgen skinner Solen med det andet. 

Erindre dig, hvad du har hsrt. Erindre 

Det Maanffin, som i denne Sommernat 

Helbredende har trcengt sig i dit Hierte. 

O l a f .  

Gud! giv mig Kraft! For allerforste Gang 

Har Tvivl og Angest spcendt sig om mit Bryst. 

<I d»t Olns vender s!g mod Auden gaaer denne bort med hur

tige Skridt, og forsvinder mellem Trceernc). 
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T a n g b r a n d  o g  G r i f  e - m m - .  

T a n g b r a n d .  

Ha, trceffer jeg dog endeligen dig her, 

Min Konge! Jeg har sogt dig overalt. 

Hvordan skal jeg forstaae det, fromme Olafz 

A t  d u  f o r g l e m t e  A f t e n b s n n e n  r e e n t ?  

Det har du endnu aldrig hidindtil. 

Og mindst paa en saa hoi og hellig Aften, 

Som denne. 

O l a f .  

Tangbrand! (vender sig) Hvor blev Gubben af? 

T a n g b r a n  d .  

Jeg veed det ei. Men glem den gamle Hedning, 

Som har forvildet dig med sine Taler. 

O l a f .  

Ha, Tangbrand! Er alt Aftenmessen holdet? 

T a n g b r a n d .  

Da Sol gik ned, da var jo Tiden, men 

Du herte ei, du mcerkte ei mit Vink, 

Den Gamles Tale lokkede dit Ore, 

Ret som Sirene-Sang. 

O l a f .  

Hvem er den Mand? 

G r i f .  

Slet ingen tiender hqm blandt dine Kcemper, 

24 * 
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Mig kommer H6n heel soer og soelsom for. 

Han ligner Odin hist i Jarlens Lund. 

O l a f .  

Han kaldte Auden sig. 

G r i f .  

Nu, Auden, Odin, 

Det falder ud paa Eet. 

T a n g b r a n d .  

Min Olaf! sikkert 

Har een af Odins Proester giestet dig. 

Og ssgt ved vildsom og forblommet Tale, 

Paa Hakons Vink, at vende dine Tanker. 

O l a f .  

Han vcere, hvo han voere vil, faa er han 

Et Nattespogelse fra Morkets Engle. 

Han ssgte at bevise mig, hvsr stor 

Den Uret var, at rive Folket fra 

Sin gamle Tro. 

T a n g b r a n d .  

Og til Beviis derpaa 

Saa malte han dig vel med stoerke Farver, 

Hvor fkiont den gamle Loere tog sig ud 

I dette kolde Nord. At ogsaa den 

Blev engang indfort af en fremmed Helt, 

Langt fra et andet estligt Land, derom 

Blev der vist intet pmtet under Talen. 
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Ha, Tangbrand! Du har Ret, den gamle Lcece 

Den blev jo ogsaa indfsrt. Hvad er da 

Hans hele Tale vcerd om Kcempetroen, 

Som Norden selv har avlet, selv har givet 

Sit Prceg! 

T a n g b r a n d .  

Slet intet, Olaf! thi saa lidet 

I Norden, som paa noget andet Sted, ^ 

Det tilladt er at offre Broderblod, 

Og at forglemme alle milde Dyder, 

Hvad skulde vel modstaae den vilde Strom, 

Og den Fordoervelse, som Tiden avler. 

Hvis ikke Tiden ogsaa stundom avled 

En Helt, som kicek forjog den tykke Taage, 

Og brod Scedvanens Lcenker? 

O l a f .  

Vel, min Tangbrand. 

T a n g b r a n d .  

Det voere langt fra mig, her at fordsmme 

Den gamle Lcere, i sit dunkle Udspring, 

For Intet har ei Gud forundet den 

At virke vidt, udbredt og dicervt paa Jorden; 

Nu er den kun en mcerkelig Ruin; 

Den hsie Fader hisset har bestandig. 

Til visse Tider, Steds, paa visse Maader 
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ne aabenbaret sig; 

.ndnu Chlisti Loere hort. 

^^r sig Mennesket at gribe ester 

^.)et bedre; nu at hcenge ved den gamle 

Halv miss'orstaaede, halv forglenite L«re, 

Var sandt Afguderi. 

O l a f .  

Nu taler Sandhed. 

T a n g b r a n d .  

Giv dig i Herrens Haand, og lad dit Hierte 

Bedaares ei af underfundig Tale. 

Du har paataget dig et herligt Voerk, 

Udfor det, som en Helt, saa vil dit Navn 

Velsignes eengang vidt og bredt i Norden. 

Du seer hvordan det gamle Hedenskab 

Alt gisper mat, det raller alt i Dsden, 

Zarl Hakon yttrer intet uden Afmagt. 

Hvad magter han? 

O l a f .  

I Morgen haaber jeg 

At hellige den hsie Pindse Dag 

En Seler over Hikons Hedninger, 

Og over ham; alt Dagen graaner hisset. 

Min Hcer alt fcerdig staaer, kun forst en Bon, 

Saa siux ril ^lag. 



T a n g b r a n d. 

Hans Trcelle rante mig 

Det Offerhorn, som jeg i Grunden fandt. 

Og som jeg vilde ladet smedde til 

En Alterkalk. Der stod et gammelt Sprog 

Paa Hornet, som jeg fuldvel kunde lide. 

Der ftod. Ifald dig droster for din Brods 

Din Lykke, Bonde! gak til de hoie Guder, 

Giv dem det bedste; denne Indskrift skulde 

Min Kalk beholdt; hvad kan vel gives bedre 

End et uskyldig: og taknemligt Hierte. 

De rev det af min Haand, men lad dem det. 

Gud Herrens Straf vil folge dem, saavel 

For dette Ran, som for hver anden Synd. 

O l a f .  

See Solen pipler alt bag Havet frem. 

Snart lyser den med sine rode Straaler 

Paa Norges forste, skionne Pindse-Dag; 

End har vi ingen Kirke, O', men kommer 

Og lad os ile til Eapellet, som 

Naturen gravet har i Klippen hisset. 

Da stal de hoie Hymner stige fromt 

I Morgenroden, og forjage kicekt 

Med Nattens Morke alle Hiertets Tvivl 

T a n g b r a n d .  

Nu taler du dig vårdigt, fromme Konge! 
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(Tangbrand og Olaf!?ane.) 

G r i f  
(som har staaet l  Tanker Indtil). 

En Proest, et Sendebud fra Jarlen? Ja 

Heel rimeligt.— Men jeg veed nok, hvad jeg troer. 

(Gaarr ) 

Offcrlunden. 

kommer mcd sin ErllNg bed HnanScn. 

E r l i n g .  

Det er saa koldt, min Fadcr! 

H a k o n .  

Kioere Son? 

Det kommer af, at det er end saa tidligt. 

Dn fryser Barn. 

E r l i n g .  

Det er dct samme. Fader; 

Jeg er saa glad, fordi du loved mig 

^t jeg stal Solen fee, naar den staaer op. 

Det har jeg endnu aldrig seet tilforn. 
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H a k o n .  

Seer du de rode Straaler hist, som bryde 

I Osten frem? 

E r l i n g  
(slaaer Hinderne i 'ammcn). 

Ak, hvilke skionne Roser! 

Ak, hvilke ffisnne Roser! hvor de blusse! 

Men, kioere Fader! sug mig dog engang. 

Hvor kommer alle dijse Perler fra. 

Hvormed den hele Dal er overstroet? 

O! hvor de glimter imod Roserne! 

H a k o n .  

Det er ei Perler, det er Morgenduggen, 

Det som du kalder Roser hist, er Solen. 

Seer du, den reiser sig? 

E r l i n g .  

O, hvilken Kugle! 

Hvor purpurrod? O, kioere Fader! kan vi 

Ei reise hen engang til Morgensolen? 

H a k o n .  

Mod Solen stroeber hele Livet hen. 

Thi seer du denne skisnne rode Glands, 

Som straaler hisset, det er Odins Die, 

Det andet, som, du seer, om Natten skinner. 

Med mere mat og mere hvidlig Lue, 

Har han nu sat i Pandt i Mimers Brod, 
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For at erhverve sig den Drik, som gisr 

Hans Die mere friskt og mere skarpt. 

E r l i n g .  

Hvor er da Mimers Brsnd?' 

H a k o n .  

Det store Hav 

Dernede, dybt, som velter imod Klippen, 

Det er den gamle Mimers dybe Brond, 

Den styrker Odins Die. Dobbelt skisn 

Sig hcever Solen, listig vederqvceget 

Af kielne Morgenbslger. 

E r l i n g .  

O! nu stiger 

Den alt for hsit, nu kan jeg ikke taale -

At see derhen; det brcender mig i Diet. 

H a k o n .  

Alfader stiger stiger paa sin Stol i Hlidskialf, 

Snart overiluer han den hele Verden, 

Den gyldne Throne blinder Jordens Die, 

Hvo tsr formaste sig at skue Livets 

Og Dagens Konge j sin Middagsglands. 

E r l i n g  
(scrr fl'v-ZtjV'iri om). 

Hu! Hu! min Fader! hvad er det for fcele 

Og gamle hvide Moend, der staaer i Skyggen 

Bag Trceerne? 
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H a k o n .  

Tal ikke saa, min Son! 

Det er de hsie Guders Billeder, 

Af Mennesker i Stenen gravet ind. 

De blinker ei med storke.Sommerflammer, 

For dem kan Askurs Ssnner kncele roligt. 

Og see med Wrefrygt i deri s Blik, 

Kom lad os ncermere betragte dem. 

E r l i n g .  

O nei! min Fader, jeg er bange, seer du 

D.en gamle Gubbe, med det lange Skiceg, 

Han seer saa grumt og hoesligt paa mig. Ak 

Han gior mig ganske bange. 

H a k o n .  
Erling! Erling! 

Det er Gud Odin. Frygter du for Odin? 

E r l i n g .  

Rei, Odin frygter jeg flet ikke for; 

Den rette Ooin, som er hist i Himlen, 

Han gisr mig intet; han er god og stion. 

Han kalder Blomsterne af Jordens Skisd, 

Han ftinned nylig selv jo som en Blomst. 

Men denne blege, hvide Trold, kan stirrer 

Som om han stod niig efter Livet. 

H a k o  n .  

H a ?  
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E r l i n g .  

Min Fader, lad mig hente mig min Krands, 

Som jeg lod hsnge hist paa Busken, da 

Du vilde vise mig, hvor Solen opstod, 

Og lad os saa gaae hiem igien, min Fader, 

Fra disse fcele gamle Villedststter, 

Thi du kan troe, den gamle grimme Mand, 

Han mener det ei heller godt med dig. 

H a k o n .  

Hent Krandsen, Barn! og kom saa flux tilbage, 
(i 'rl ing ginei.) 

Et Offerlam maa vcere festlig smykket. 

Hellige Guder! seer fra Valaffialf 

Jarl Hakons Tro og. Tillid af hans Daad. 

E r l i n g  
(kommer kill ing? med efi l vid Blomsterkicirids om sin Lokker). 

Her er jeg, kicere Fader! med min Krands. 

H a k o n .  

Ancel nu, min Son! for Odin for du gaaer, 

Rcek begge dine Hcrnder hoit »nod Himlen, 

Og stig: Alfader! hor den lille Erling, 

Og tag ham i din milde Varetcegt! 

E r l i n g  
(laster sig pan Knce imod Solen, strcekker stue Zlrmc ud. og siger 

bair:l>gt og roligc ujryl^igl): 

Alfader! hor den lille Erlings Bon! 

Og tag ham i din milde Varctcegt. 

A -
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(Ha?on, som stnner bag bed ham, H-rder sin Daggert under 

ZZsnnen, og vil siode t i l; men han taber den nfHaandkn.. 

Erlirzg vender sig ti l l idsfuldt og roligt om, tager den op, 

og siger, i  dec han rejser sig) 

Der tabte du din Daggert, kioere Fader, 

Hvor den er skarp og blank? naar jeg blier stor, 

Saa faaer jeg ogsaa flige Vaabcn, for 

At hielpe dig mod dine Fiender, Fader! 

Ha, hvilken Trold nedlcegger flige Ord 

Bestandig i din Mund, for at 

F o r f c e r d e  m i g ?  
E r l i n g .  

Hvad feiler dig, min Fader! 

Hvad har da Erling giort? hvi eft du vred? 

Kom, Erling! folg mig bag ved Billedststten. 

Er l i n g. 

Ak, bag den slemme Mand! 

H a k o n .  
Fslg mig, og lyd. 

Der voxer Roser bag ved Billedststten, 

Men ingen hvide Roser, rede Roser, 

Blodrods Purpur-Roser! Ha, det er en 

Lyst at see, hvor flnx de vore frem. 

Folg, siger jeg, og lyd 

H a k o n .  

H a k o n .  
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E ^ l i N g  s g r » d e r ) .  

Ak, kicere Fader' 

Jeg er saa bange for de rode Roser. 

H a k o n .  

Afsted', hist galer Hcimdals Hane lydt. 

Det er paa Tiden nu, det er paa Tiden. 
(Lc gaae bog Ekuepladscn ) 

E i n a r  T a m b e s k i c e l v e r  
sommer burkig in^« l?cv«bnrt mcd l?pyd og Buc). 

Hvor er ban da? Man sagde mig, han var 

I Osserlundeni her er ingen Jarl, 

Hvor er han da? hvad vil han her? det gielder 

Nu om at flaae, og ei at holde Bsn. 
('''NN lytr^r. Man horrr Barriclo C'krig bag ^?ueplndlrn.)> 

I Guder! hvad var det? Jarl Hakon! Hakons 

H a k o n  
(Omnier ind mrd blvdige Hinder). 

Hvo kalder mig? 

Einar (beflortsel). 

Ha! hvad vil dette fige? 

H a k o n .  
Hvad vil du? 

E i n a r .  

Hakon'! kalde dig til Strid. 

Kong Olaf hurtig har forenet sig 

Med Bondehoeren. Alting trcekker op 
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Nu mod dm Kongsgaard. Dine Mceud staae fcerdia. 

Jeg har forenet dem. Nu ssges du. 

Men du varst ingensteds at finde. Har du 

Nu atter ofret? 
H a k o n .  

Ja. 

E i n a  r .  

Hvad har du ofrets 

H a k o n .  

Mit Offer ligger bag ved Odins Billed. 

E i n a r .  

Det stal vel hielpe stort. 
for at see dck) 

H a k o n .  

Nu er det ffeet. 
Nu Mod og Kraft. 

E i n a r  
(kommer forfa-rdet og fvibittret kilbngr). 

H a !  g a m l e  r u n k n e  S e i d m a n d !  
H v a d  h a r  d u  g i o r t ?  

H a k o n .  

Formildet Odins Vrede, 

Ofret min egen Fryd, mit eget Haab. 

For Norges Held! 

E i n a r .  

Saa knuse Nither mig. 
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Med Koller og med Steen i Niflheim, hvis 

Jeg end et Dieblik stal bruge Buen 

For dig og for din Skiebne, stisndt jeg elsker 

Din Datter, Berglioth. 
(N>oer en af sin Hals.) 

Der har du din Kicede, 

Som den, jeg river hver en Lcenke bvrt. 

Som bandt mig for til dig, du blege Blodmand Z 

Jeg gaacr at tiene Olaf Tcyggvefon, 

Din Tid er kommen. Du har loert mig gyse 

For dine Guder. Olafs Gud stal seire. 

Hvad holder mig derfra, at med mit Svcerd 

Zeg styrter dig paa Stand til Hoel? Men nei! 

Meer offentligt og flicendigt vorde stal 

Dit Fald. Thi fange, fange vil jeg dig. 

Og hielpe Olaf, til at hcenge dig 

Op i den hokste, den vcerste Galge. 
(Han ganer ) 

H a k o n .  

Det maa jeg hore. 

<Man hercr Luur og Trompeter langt borte. T)er ranbcs); 

Hakon Hakon l ̂  

H a k o n  
(drager sic Ev«rd). 

Nu er Timen kommen. 

Som vcelger mellem Odin eller Christns. 
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Her hvor det toner, det er lutter Skioldmoer, 

Lutter Valkyrier, som flagre hen 

2 Luften, og med frygtelige Raab 

^.il .dampen kalde; rcedsomt svulmer Uaren 

I Heimdals Pande, saadan blceser han 

Af alle Kr«fter i sit Giallerhorn. 

Thorgierdur Horgabrud! giv Tid! jeg kommer. 

Min Erling har jeg ofret dig. Ham stal 

(5u talrig Flok af dine Aiender folge. 

(Han ijaacr.) 
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F e m t e  A  c  r .  
Sal paa Rimol. 

Thorer og ^nger iidde ved et Vl'rd ved noget Haand Ar

bejde. Lysene paa Bordene ere na-sten brcrndt ned i  Stagerne.) 

T h o r a .  

^nger! du est i^ok ssvnig, som jeg mcerker. 

Z n g e r. 

Det er alt lcrnge over Midnat, Frue! 

Men stille! banker det ei nu paa Portens 

Der er dc. 
T h o r a .  

Det var Stormens Tag. Den dundrer. 

Som om den vilde rive Huset ned. 

En rcedsom Nat! Der pidsker Hagl og Regn 

Bestandig ned; og ret et Vintermsrke. 

Hor kun, hvordan det siaaer paa Vindverne. 
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I n g e r .  

Ak, Frue! skulde Eders Brodre nu da 

Vel ride hiem i dette Veir? de bie, 

. Til det er Dag, og til det klarer op. 

. Hav ingen Sorg. 
T h o r a .  

Hvis du est fsvnig, Ingers 

> Saa gak kun du til Sengs. Mig undflyer Sovnen. 

5 Jeg har jo vaaget alt faa mangen Nat, 

!. Hvi skulde jcg da kunde sove nu? 

^ Jeg veed at Slaget stod i Morges alt, 

T Og ^kialm og Alf har lovet mig forvist, 

L At komme hiem, saasnart det var dem muligt, 

T F o r  a t  f o r t c e l l e  m i g ,  h v a d  d e r  e r  s k e e t .  

S G a k  d u  t i l  S e n g s ,  m i n  I n g e r !  G a k  t i l  S e n g s .  

I n g e r .  

I Saa vil jeg hvile mig da lidt, ifald Du 

L T i l l a d e r  d e t ,  m i n  o e d l e  F r u e !  T y s !  

TDet ruffer stcerkt i Porten. Det kan neppe 

TDog vcere Stormen. 
T h o r a .  

Hadding aabner den, 

LIeg horer Trin af Mcend igiennem Gaarden. 

I n g e r .  

QO, det er dem! O, det er dem! Jeg strax 

URil lyfe^ HlKd dig, Thora! det er dem. 
(Hun gnav ucd.) 

25 * 
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T h o r a .  
Hvor est jeg angst og beklemt om Hiertet, 

Min Alf og Skialm mod Hakon. Hvem der vinder, 

Saa har den arme Thora tabt. 

E i n a r  T a m b e f k i e l v e r  

God Morgen! 

Gdd Morgen, oedle Thora! Thi hvis ei 

Jeg stiler,, er det Morgen alt. Derude 

Hsit Hanen goel paa Hald. Jeg kommer for at 

Forkynde dig, hvad der er fleet i Striden. 

Mit Navn er Einar Tambefficelver. Frygt 

Dig ei, at een af Hakons Venner kommer, 

Thl siden han har flagtet grumt i Lunden 

Sin Son i Raseri til Guderne 

For Held i Strid, saa har jeg vendt ham Ryggen. 

T h o r a .  

I Guder! 
E i n a r .  

Du ha? Ret, den gamle Synder 

Fortiener Afsky. Alting vakker den. 

Du Aarsag har at hade ham, som jeg, 

Thi ogsaa du har maattet gielde for 

Hans Adfcerd! men til Sagen, kort og godt! 

I Morges gik jeg til Kong Olafs Hcer. 

Kort var mit Kiendstab kun til- dine Brodre, 



Dog blev vi Venner i en Haandevending, 

Vi loerte snart at kiendes. Man behsver 

Een Time kun i Striden, for at see det. 

Hvortil man bruger al sin Levetid 

I Freden. Nu, de sired som Mcend, det gjorde 

Den hele Skare. Konning Olaf seired; 

Han splitted som et Lyn Jarl Hakons Hcer, 

Varmt gik det under blodbestænkte Skiolde, 

Hedt broendte Svserdet i det rode Saar, 

Valkyrierne vare med i Kampen, 

De fordred Blod, det fik de. Odin stioenker 

1 Ei mere gavmild Misd i Valaffialf. 

^ De fleste faldt. Men Hakon og hans T?«l 

» Er flygtet, og man ssger dem endnu. 

T h o r a .  

s Og mine Brodre, Einar! mine Brodre? 

5 Du kommer, oedle Helt! en fremmed Kcempe, 

' I Natten her — Jeg fkuelver — mine Brodre? 

E i n a r .  

T Fik Forfald. De kan ikke komme selv. 

) Glced dig, min oedle Thora! Alf og Skialm 

S Reed under Solens Opgang ril Valhalla, 

^ Alt lcengst de siddet har paa B«nk med Odin, 

2 Og stukket ud de store Horn til Velkomst. 

T h s r a .  

2 O Freya! 
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E i n a r ;  

Gtced dig, oedle Thora! glced dig?. 

Det er ei siunget just for hver Mands Vugge, 

At d<)e paa stig en herlig Viis. Bestandig 

De farrest var i Slaget. Vi stred sammen. 

Jarl Hakon raste som en Bisrn i Kampen, 

Og Kampen den var haard; thi store Skarer 

Bevoegede med Kraft sig n'.od hverandre. 

Tyi Hakon havde sidder ei saa rolig 

Og stolt paa sine Kæmper, som det lod. 

Midt under Striden kom alt flere Skarer 

Til Hielp ham, og det kunde giores nsdig. 

Thi Olafs Hoer var stor, Det halve Norge 

Var stimlet hen at flaae for Hakon, og 

Og den anden Deel for Olaf, thi hans Ankomst 

Floi som en Ild i visnet Sommergr«s 

Til Landets Ende. Skialm og Alf, bestandig 

Henstevned opbragt imod Hakon Jarl; 

De svoer hans Dsd. De ville hcevne dig' — 

Da faldt de begge for hans Mandoms Svccrd. 

Det falder haardt, is^r naar han er bister. 

Hvad er det meer? Det er ^n Vanemand,' 

Som er dem v«rd; rhi man maa sige, hvad 

Man vil, saa er Jarl Hakon dog en Kcrnipe 

Som faa i Nord. Det viste han i Slaget. 



T h o r a .  
0 Alf! O Skialm! O mine elfkte Brodre! 

O! mine Brsdre! 

E i n a r .  

Jeg misunder dem. 

De er Einherira. De straale nu 

1 lyse Brynjer; alt til deres Lcend 

Vaulundur hist har smeddet blanke Svoerd. 

I Morgen blier de nedlagt i en Hoi, 

Som trodser Evigheden. Og om Hoien 

Vil Olaf loegge store Bautastene. 

Hils Thora! Hils vor Syster! raabte de. 

Det var de sidste Ord af deres Munde. 

Jeg loved det. Nu har jeg holdt mit Lsvte. 

Jeg rider med en Flok af Olafs Mcend 

At ssge Hakon. Olaf med en anden. 

Ved Gaulaae skal vi atter sammensamles. 

Olaf har stavnet Thing; jeg veed ei, hvor. 

Nu har jeg giort en lille Omvei, Thora! 

For dine Bredres Skyld — Jeg troer det regner, 

Min Hielmbust drypper. Snarlig haaber jeg 

At vi faae Jarlen fat, og hoevne dig. 

Nu Frigga glcede dig! Farvel! jeg haster. 
(Aan ganer.) 

T h o r a .  

Hellige Guder! til hvad rcedsom Skioebne 
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Har I bestemt den arme Thora? Hvormed 

Har hun sortien! de bittre Qvaler, som 

Afvexle med at martre hendes Hierte? 
(Eii 'Mnnd troedcr ind, bolle i  rn Kap..c>, med ti!d«kket Ansigt.) 

T h o r a .  

Ha, hvad er dette? Fremireve, hvem est du? 

D e n  U b e k i e n d t e .  

Er vi allene her? I Sikkerhed? 

^  T h o r a .  

Hvad, taler'M-om Slkkerhed, som trcenger 

Dig i mit Huslog cengstec mig? Hvo est du? 

Hvad bringer hid dig?. 

D e n  U k e k i e n d t e  
^Inaer Kappen toside). 

Kiender du mig, Thora? 

T h o r a .  

I Gudcr! Hakon! — 

H a k o n .  

Ja, ham selv; ham selv-

T h o r a .  
Du flyer til mig? 

H a k o n .  

Ved alle Valhals Aser, 

Du undrer dig med Ret. Men jeg vil ses 

Det cedle Vildt, som ikke ssger Skiul, 

Selv under det urimeligste Lce, 

Naac det ssrsolges skrapt af lutter Hunde. 
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T h o r a .  

Du blegner, Hakon! og dit Blik er mat^ 

H a k o n .  

Odin har seet det, jeg har kcempet som 

En Ulv, der vil forsvare sine Unger. 

Med dette Sveerd har jeg til Valhal sendt 

En talrig Skare M«nd. Nu er jeg trcet. 

Min Hsr er flagen. Lykken svigted mig. 

Og Olaf dsved med sin christne Tr^lddvm 

De norske isvcrrd. En Skare blev mig trolos. 

Nu har jeg ingen meer at stole paa. 

Valkyriens, den hoie Rotas Haand, 

Har tungt og iiskold lagt sig om min Tinding, 

Jeg reed igiennem Natten med min Trsl, 

Forladt og trset af Dagens haarde Kamp. 

<lf har jeg l^nge alt v^ret plaget. 

Er Vandet reent, som staaer i dette V^ger? 

T h o r a .  

O Hakon! bi dog, lad mig hente dig — 

H a k o n  (drikkcr). 

Vist ikke! Nliv. Ha, det har loedsket vel. 

Ved Gaulaae styrted endelig min Ganger; 

Jeg dræbte den, og trak min Kiortel af. 

Og vseded den i Blooct, for at stujfe 

De Ziender, som forfolge mig. 
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T h o r a .  
O Hakon! 

H a k o n .  

Da kom jeg just din Gaard forbi, min Thora! 

Og jeg erindred mig, hvor tit og helligt 

Du havde svoret henrykt, at du varst 

Den eneste, som elskte mig af Hierret. 

Vel vidste jeg, at Elskov kan forvandles 

Til Had. — Jeg lod det komme an derpaa. 

Her er jeg, Thora! Vil du huse mig 

For Olafs og bans Frenders Efterstroeben, 

Tak vcere da din Kicerlighed, som jeg 

S a a  l i d t  h a r  v i d s t  a t  s k i s n n e  p a a !  

Ifald du noegter det, — det koster, Thora! 

Det koster Hakon Jarl at trygle, Thora! 

Saa vandrer han igien i Natten ud.' 

Op vil jeg stige paa det stsrste Field, 

Og stue sidste Gang hen over Norge, 

Hen over Riget, som har hyldet mig. 

Og derpaa falde roligt i mit Svcerd. 

Da skal den vttde. Storm paa sine Vinger 

Rajk hceve Hakons Aand til Seierfader, 

Og Sol skal sinde Heltens Liig paa Klippen, 

Og sige: Hsi i Doden som i Livet. 

T h o r a .  

O Hakon! Hakon! tal ei saa. Nei, Hakon! 
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Jeg hader ei, jeg hader dig ei meer. 

O jeg vil huse dig og giemme dig, 

Og tro bevare dig mod dine Fiender. 
(Hun griber hnns HannS.) 

H a k o n .  

Veedst du, at jeg har drcebt med denne Haand 

Min Son, den lille Erling, som bestandig 

Var dig saa kicer? 

T h o r a .  

Jeg veed det. Du har offret 

Ham hen til Guderne. Det vidner om 

Den Yderlighed, hvortil Skicebnen bragte 

Din ualmindelige Siel. 

H a k o n .  

Og veedst du. 

At jeg med denne Haand, som nu du trykker. 

H a r  —  H a ,  d e t  s m c e r t e r  m i g ,  a t  . . .  .  

T h o r a .  

Ja, jeg veed, 

At du har mine Brodre drcrbt i Striden. 

H a k o n .  
O g  d o g ?  

T h o r a .  

Er Thora endnu altid Thora, 

^ja, Hakon! du har handlet haardt imod mig 5 

Du har forstsdt mm A,i.'ov med Foragt ; 
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Drcebt mine gode Bredre! — Men i Striden 

Gaaer det jo Liv mod Liv. Og Einar paastod 

De var i Valhal, i Lyksalighed. 

(Hun ststter sit Hoved ti l sine r og lira-der; derpaa hcr-

>>er bun det atter, stirrer ben paa Jarlen ) 

Ha, siig mig, Hakon! er det dig, som staaer 

I Thoras sierne, eensommerke Skovhuus, 

Langt fra den lyse Kongesal paa Hlade, 

I Nattens gyselige Dunkelhed, 

H.-r, hvor om Gaardens Mure Stormen steder. 

Som i mit Bryst? Siig, Hakon! er den blege. 

Den tause Mand i Hallen hisset, dig. 

Som mat sig, uden Hielm og Purpurkaabe 

Har ststtet til sit Svoerd? 

H a k o n .  

Den blege Skygge, 

Du seer, var eengang Norges Herre; mcsgtig! 

De storke Nordmcend led hans Vink. Han faldt 

I Striden; i en Strid, som stod paa Hlade. 

Ha, det er loenge siden; fast forglemt! 

Nu gaaer hans Gienfcerd kun omkring og speger 

Ved Nattetide. Hakon var hans Navn. 

T h o r a .  

Ha, jeg er hoevnet, hoevnet græsseligt! 

Bort, usle Nag! Kom atter. Kierlighed! 

IeF var en Ulv i Skoven, ingen Qvinde, 
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Hvis nu hvert N,ag ei af mit Bryst forsvandt 

Ved sligt et Syn. — O hvil dig ved mit Hierte, 

Kom lad mig torre Sveden af din Pande, 

Kom lad mig bringe Livet i dit Blik. 
(Hun omfavner ham.) 

Hakon (vild). 

Hvad er dit Navn, min vakkre Norges Dotter! 

T h o r a .  

Kierminde kaldes jeg blandt Dalens Piger. 

Jeg var en lille blaae, en kierlig Blomst, 

Som op var voxet i din Egerod, 

Som suged alt sit hele Liv fra den. 

Som maatte gaae tilgrunde, da den ei 

Fik Lov at spire i sin lille Krog, 

I Skyggen af sin Stamme. 

H a k o n .  

Hm! Kierminde! 
Et venligt Navn! 

T h o r a .  

O Himmel! hvad er dette? 

En Feber ryster dig i mine Arme. 

Du groeder, Hakon? Store Valhals Guder! 

Det er en farlig, ny, en rcedsom Tilstand, 

Naar saae jeg forhen Taarer paa din Kind? 



398 

H a k o n  
( ned en vild Denlighed), 

Kierminde! vakkre lille blege Blomst, 

Paa Kampens Grav! min Taare undrer dig? 

Har du el for seet haarde Stene groede, 

Naar de fra Kulden bragtes ind i Varmen? 

Det er en Ligsved, blege Dodens Blomst! 

Lad den ei undre dig. 

T h o r a .  

Ha, gode Freyal 

H a k o n .  

Biergsneen smelter, det er snart forbi. 

Den kicekke Vinter flyder hen i Taarer, 

Og viger for den vellystfulde Vaar, 

For Olafs Blomster.' Hakon Jarl er borte. 

Det blege Spsgels gaaer igien. Men ncermer 

Jer Liget uden Frygt, og stsder kiekt 

En Poel igiennem det dybt ned i Jorden — 

Saa spoger det ei meer; saa er han rolig. 

T h o r a .  

Fat dig, min Hakon! tal ei lcenger vildt! 

Den storste Siel, hvor hoi og stcerk den ex« 

Naturen <yde maa sin Ret tilsi'dst; 

Alt lcenge var dit store Hierte spcendt 

Blandt lntter Fiender, lutter Harm og Modstand, 

Nu Isser det sig op i mork Forvirring! 
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Kom, fslg mig. Under Huset er en Hvelving, 

Wldgammel, huggen ud i Klippens Grund, 

Som ingen kiender uden jeg; der vil 

Jeg skmle dig, til Faren er forbi. 

Snart vil en bedre Lykke atter smile. 

H a k o n .  

Siig mig oprigtig! troer du. Dagen smiler 

Hist paa den anden Side Hvcelvingen? 

T h o r  a .  

Jeg tvivler ei derpaa, min elskte Herre! 

H a k o n .  

Og ned i denne hule, dybe Hvcelving, 

Den morke Ki«lder, ukiendt under Jorden, 

Hvor Fienden standser. Faren er forbi. 

Ned i den skumle Borg, men sikkre Tilflugt. 

Did vilst du bringe mig? 

T h o r a .  

Ja, elskte Ven! 

H a k o n  
(rcekkcr hende I'sitidclig sin Haand). 

Kom, min Valkyrie! Min vakkre Hel! 

Jeg folger kiek. 

T h o r a .  

O alle milde Guder! 
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H a k o n .  .  

Troer du.jeg ffielver for dit bistre Aasyn; 

V e l  e s t  d u  b l e g ,  o g  d i n e  L c e b e r  b l a a ;  

Du drceber ei som dine Ssstre rask. 

Som Hildur og den vilde Geiersksgul, 

Med Lieblikkets Heltespyd paa eengang; 

Du qvoeler langsomt fcelt, med Angstens Iis, 

Fsrst Mandens Mod, du Grumme! siden ham.! 

Men ligemeget! lad os ile, kom; 

End har du ei min Stoltheds Funke slukt; 

Jeg felger dig med faste Skridt i Graven! 

T h o r a .  

O alle milde Guder! staaer-ham bi! 
(Vc guac.) 

Ekovsuld Egn ved Gaulaae. 

Olaf Tryggveson. Carlshoved. Jostein. 
Grif. En Flok Stridsmand. 

G r i f .  

Det dages. Herre Konning! Himlen blaaner. 

Det lader nl, at Dagen blier ^saa smuk. 
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^om Natten fcel. Du est vist trcet, min Konge j 

Vilst du ci hvile under Trceet her, 

MenS Hestene faaer Ho? 

O l a f .  

Nei, ingen Hvils. , 

Jeg er ei rolig, jeg har svoret det. 

Jeg er ei rolig, for jeg finder Hakon. 

Den stieendige'Misgierning med hans Son 

Skal straffes, den ffal Fyste ham hans Liv. 

Hvor sindes Mage til. jaadcm Daad? 

> Et helligt Sagn forteeller om en Olding, 

> Som med et sorgfuldt knuset Faderhierte 

> Gik hen at lyde Himlens Bud. Men det 

! A>ar kun en H)rsve, og hvo veed, om ei 

^ Det starpe Jern var faldet af hans Haand, 

!. Hvis ikre Himlen havde standset den? 

5 Men Hakon? 

I o s t e i n. 

Herre Konge! du har Ret. 

Det var en grcesselig, en rcedscm Daad. 

O l a f .  

?.Hans Hcer er adspredt, den er ikke flagen, 

^ Den unge Einar triumpherer alt, 

LMen endnu er han mindre viiS end kicek. 

26 
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Faaer Hakon atter Tid, og redder han fig, 

Saa samle sig de spredte Stromme atter 

Snart til et Hav; jeg er ei kommen, har 

Ei pludselig forandret Tog og Daad, for 

At sdelcegge Landet med Skicermydfler; 

Jeg vil husvale det med Fred og Fromhed. 

Sin Synd maa Hakon sone med sit Blod, 

Imens han lever, er der intet Haab 

Om Rolighed. Imens den Hedning' aander 

Kan ei den christelige Lcere trives — 
(Einar Tambefkielvcr kommer med Hakono blvdige Klcrdcr), 

E i n a r .  .  

Vi har ei nodig at gaae lcenger, Olaf. 

Ved Aaen hisset ligger Jarlens Ganger, 

Nedhugget ligger den, og tcet ved Siden 

Jeg fandt hans Silkekjortel. See her er den, 

Bestoenkt med Blod. Her en af dine Kamper 

Maa have truffet ham. Her fandt han Dsden. 

O l a f .  

H a !  e r  d e t  s a n d t ,  d u  t a l e r ?  S i g e r ,  V e n n e r !  

Er dette Jarlens Kiortel? 

G r i f .  

Kiortlen er der. 

Men hvor er Jarlen? Ligger Jarlen ogsaa 

Ved Aaen? 



40Z 

E i n a r .  

Nei! Ikkun hans Ganger og 

Hans Kiortel; begge sudlet til med Blod. 

G r i f . -

Bring Jarlen selv, saa flaae vi os til Ro, 

> For ikke. Kiender du ei Hakon bedre? 

! Forstaaer jeg ret, saa stikker Jarlen sikkert 

' Nu i en anden Kiortel. Herre! bryd Jer 

t For alting ei om dette Kneb. Det ligner 

Den kloge,Jarl. Det har han ene giort 

! For at forlokke dig, jeg kiender ham. 

O l a f .  

^ Afsted! Nu er vi ikke langt fra Rimol, 

> Der har jeg 'stavnet Thing, der vil jeg hore 

K Om mine Sendebud paa Spor er komne. 

G r i f .  

^ Der Thora boer, hun er hans gode Ven. 

E i n a r .  

L Tilforn, men Hakon har forncermet hende, 

2 Og hendes Brsdre var de værste Halse 

LMod Jarlen. 

G r i f .  

Nu, det kommer an derpaa. 

26 * 
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En Undersogelse kan aldrig skade. 

Man siger, gammel Elskov ruster ei. 

O l a f .  

Det dages meer og meer. Til Hest! Afsted. 

(Le gaac) 

En underjordisk Kli'ppehocelving. 

Hakon og K arker c-vmmer-ud; Sen sidste med 

Lnmi 'c  0iZ  e t  J i t l id fao) .  

K  a k e r .  

Saa er det Hulen, vi stal voere i? 

Her er ei megen Leilighed. Hvor skal 

Jeg satte Lampen? 

H a k o n .  

Hceng den hen i Krogen, 

Paa Baggen der. 

K a r k e r. 

Det kan jeg, det er sandt, 

L)g her er hugget Sceder ud i Klippen, 

Her kan man hvile sig, Herr Jarl! Vil I 
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Nu spise l?dt? I har jo intet nydt 

Den hele Nat og Dag. 

H  a k s n .  

Jeg er ei hungrig, 

Spiis du. 

K a r k e r. 

Det vil jeg da, hvis I saa synes. 

(Hari scrkter sig ori spiscr. Hakon vandrer fre^n og tilbaze 

mcd langc Skridt.) 

. Herr Jarl! Hu! det er ret en hceslig Hule. 

) Saae I den sorte Kiste, som der stod 

' I Gangen strax, som vi kom ind ad Doren. 

H a k o n .  

Hold Mund og spiis. (Fc>r sig) I denne morke HvKlving 

Har Thora vandret mangen sovnlos Nat, 

2 Og grcedt i Eensomhed. Til hendes Grav 

LVar denne Hal bestemt. Den sorte Klste 

?.Hun tsmre lod i Lsn. Her, vilde hun, 

TDet flisnne Legem udstrakt skulle vente 

FForraadnelsen. 
((?crr pna Kaiker.) 

Hvi spiser du ei, Trcel; 

TDu griber ellers graadig efter Maden. 

SHvad fattes dig? 
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K a r k e r .  

Ak, Herre Jarl! jeg har 

Stet ingen Madlyst. 

H a k o n .  

Ingen Lyst, hvorfor? 

Spiis, Trcel! Voer glad og munter, stoel paa mig. 

Din Herre. 
K  a r k e r .  

Ak, min Herre Jarl! I er 

Zo selv modfalden og beklemt om Hjertet« 

H a k o n .  

Beklemt om Hiertet? Troel! Hvad vover du? 

Voer lystig! hvis du ei kan spise just, 

Saa syng! syng mig en Vise. 

A  a r k e r .  
Hvad for en? 

H a k o n .  

Syng, hvad du vilst, dog syng mig helst en saadan. 

Hvor Sangen buldrer dumpt og dygtigt hen. 

Som Regn og Haglen i en Vinterstorm, 

En Vuggevise, Trcel! En Vuggevise. 

K a r k e r. 
En Vuggevise? 

H a k o n .  

At det oeldre Barn 

Kan slumre ind i Natten uden Skrcek-» 
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K  a r k e r .  

Jeg kan en proegtig Kcempevise, Herre ! 

H a k o n .  

Faaer det en rcedsom Ende? Lader det 

Forst, som det skulde gaae sortreeflig vel. 

M e n  e n d e r  s i g  t i l s i d s t  m e d  M o r d  o g  D o d ?  

K a r k e r. 

' Nei, Herre! Den begynder strax bedrsvet. 

H a k o n .  

5 Det kan jeg lide. Dette Sving, at alting 

> Saa roligt og saa muntert aabner sig, 

? For desto meer at stikke af tilsidst, 

) Er et til Wkkelhed gientaget Kneb 

5 Af vore Skialde. Morgenhimlen graa, 

Saa veed man strax, hvad man kan vente sig. 

8 Begynd din Sang! 

K a r k e r  ( s y n g e r ) .  

Konning Harald og Erling de seiled en Nat, 

8 Ved Maanskin og sagte Vinde, 

T Og der de komme til Oglegaard, 

T Der broendte de Jarlen inde. 

H a k o n .  

Karker, est du forrykt, 

R Min Faders D s d s s a n g  s y n g e r  d u  m i g  f o r ?  
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K a r k e r .  

Var Sigurd Jarl da Eders Fader, Herre! 

Det har jeg aldrig vidst. Ja I har Ret, 

Med ham fik det en daarlig Ende. 

H a k o n .  

T i !  

K a r k e r. 

Her sindes ei engang et Stykke Maatte, 

Hvorpaa man kunde hvile, eller Straa. 

H a k o n .  

Hvis du est trst, saa strsek dig hen ad Jorden, 

Saa har jeg meer end eengang giort. 

K a r k e r. 

Det vil jeg 

Da, hvis I ei har derimod. 

H a k o n .  

S o v !  S o v !  

(Karkcr la-gger sig ncd pna Jordcn, rg svvcr ind. Hakon be

tragter ha ni.) 

Dorske Natur! du est indslumret alt. 

Den smule Gnist, som vidned, at du v^rst 

Et Dyr og ingen Blok, den ulmer dsdt. 

Dybt under Askedyngen. Vel dig, vel dig! 

Her flammer det, her stormer det i siorre 
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Ubcendig Kraft. Sang du min Faders Drapa 

I denne Time, for at give mig 

Et Vink fra Nornerne? Vlier Hakons Ende 

Som Sigurds? Sigurd var, som jeg, en Blodmand, 

En vældig Dyrker af de gamle Guder. 

Han tcemmed under Venskabs Skin den fromme 

Kong Athelstein; han hindred ham hans Daad. 
(urvlig ) 

Hvorledes? har da virkelig i Sandhed 

Den hvide Ehristus overvunizet Odin, , 

Og bliver den et Offer for sin Jdrcet, 

Som siandfer Sydens Tro? Det falder kioligt 

I denne Hule! Her er koldt og fugtigt. 

(Han ganer en Tid sang f^ein og tilbage, derpan bliver han 

stanende, l>g betragter Rarker ) 

Han drsmmer. Foele Miner tegne sig 

Paa Trcellens Aasyn. Hu! Han ligger der. 

Og griner under Lampen, som en Trold. 

(busker i ham.) 

Vaagn, Trcel! Vaagn Karker! Hvad betyde disse 

Afflyelige Smil? 

K a r k e r .  

A k !  H a !  J e g  d r o m t e .  

H a k o n .  

Hvad dromte d u ?  
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K a r k e r .  

Jeg dremte — 

H a k o n .  

Stille! Tps 

Hvad er det for en Lar m  h e r  o v e r  o s ?  

K a r k e r. 

En Svoerm af Krigsfolk, Herre! jeg kan here 

Hvorledes deres Pantserplader rasle. 

Det er vist Konning Olafs Moend, Herr Jarl! 

Som lede ester dig. 

H a k o n .  

Den gamle Hvoelving 

Er ubekiendt, og Thora gav mig Noglen, 

Med Jern og stoerke Laafe sluttes Deren. 

Her er vi sikkre. Hid kan ingen troenge. 

K a r k e r  ( l o t t e r ) .  

Hor, Herre! Horer I, hvad Koempen raaber 

H e r  l i g e  o v e r  H o v e d e t  p a a  m i g ?  

H a k o n .  

Hvad raaber han? 

K a r k e r. 

At Konning Olaf vil 

Belonne den med Hoeder og med Guld, 

Som bringer Eders Hoved. 
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H a k o n  
(betragter !>am stii't). 

Det vilst du 

Dog ei fortiene? Hvo r f o r  r y s t e r  d u ?  

Hvi est du bleg og blaa om Lsberne? 

K  a  r  k e r .  

Ak, jeg er endnu angest af min Drsm. 

Siig, Herre! Hvad den vil betyde, I 

Forstaaer Jer jo derpaa. I raader Dromme. 

H a k o n .  

Hvad dromte du? 

K a r k e r. 

Det allerforste var. 

At vi var begge paa en Baad i Soen, 

Jeg sad ved Roret. 

H a k o n .  

Det betyder, Karker' 

Du raader for mit Liv og mine Dage. 

Vcer tro, og staa mig bi i Nodens Time, 

Saa sta jeg bedre lonne dig, end Olaf. 

K a r k e r .  

Jeg dromte meer. 

H a k o n .  

Hvad var det? Karker! Tal! 
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K  a r k e r .  

Zeg drsmte, at en sort og forlig Manb 

Kom ned fra Fieldct, og fortalte mig. 

At nu var alle Sunde lukte. 

H a k o n .  

K a r k e r !  

Du drsmmer ikke godt; det vidner om 

Et kort og stakket Liv kun for os begge. 

W ^ r  t r o !  V c e r  t r o !  S o m  s e l v  d u  h a r  f o r t a l t  m i g ,  

Saa er vi begge fedt den samme Nat; 

Der bliver ikke heller langt imellem 

Vor Dod. 

K a r k e r .  

Saa drsmte jeg, jeg var paa Hlade, 

Og at Kong Olaf loegge lod en Ring 

Af Guld omkring min Hals. 

H a k o n .  

Ha, det betyder. 

Han loegger dig en Ring af tvundet Hamp 

Omkring din Hals/ ifald du trolos sviger 

Din Husbond. Gaae! Scet dig i Krogen der. 

Jeg selv vil soette mig i denne Krog, 

Saa vil vi sove. 

K a r k e r .  

Som I vil, min Herre! 
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Hvor stalst du hen? 

K a r k e r .  

Jeg forst vil pudse Lampen, 

H a k o n .  

Gaa, scet dig? siger jeg, lad Lampen brcende! 

Du kunde slukke den, saa sad vi her 

I Mulm og Morke. Jeg begriber ei 

Hvor Folk saa rolig hver en Aftenstund 

Kan slukke Lyset, for de gaae til Sengs, 

Det er et hoesligt Billede paa Doden, 

Langt mere sort og scelt end Doden selv. 

Hvad blusser stoerkt og kraftigt, som et Lys? 

Hvor bliver Lyset af, naar det er slukt-? 

Lad Lampen staae, den brcender dosi'gt i men 

Den brcender dog endnu. Saa lcenge der 

Er Liv, saa er der Haab. Gaa, scet dig. Son 
Me sidde begge siille en Tid lang,) 

H a k o  n .  

Nu, Karker! Sover du? 

K a r k e r .  

Ja, Herre Jarl! 

H a k o n .  

Ha, dumme, stumpe Slave! 
- > (Keiser sig og ganer.) 
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Hakon! Hakon! 

Er dette Dyr den hele sidste Rest 

Af din forsvundne Magt? Jeg troer ham ei. 

Thi hvad Begreb har vel en saadun Hierne 

Om Pligt og Troskab? 'Som en Lcrnkehund 

Han kommer logrende til den, som byder 

Det bedste Suul. Giv mig din Daggert, Karker! 

En Trcel maa ikke fore Vaaben. 

K a r k e r .  
Herre! 

Z har jo siienket mig den selv. > Der er den. 

H a k o n .  
Sov nu! 

K a r k e r .  

Ja strax. (e^ggcr sig ned). 

H a k o n .  

En dosi'g Feberruus 

Omsuser i mit Hoved. Jeg er trcet 

Og mat af Dagens Strid og Nattens Flugt. 

Men flumre tor jeg ei, thi denne Trcel — 

Nu vil jeg hvile mig, men vogte mig 

For Sovnen dog. 
(Setter sig nc!> oq slumrer ind ) 

K a r k e r  
(relsei sig sagte). 

Nu sover han, han- troer 



Mig ikke ret. Han frygter, som jeg vel 

Kan mcerke, at jeg skal forraade ham. 

K o n g  O l a f  b y d e r  G u l d  o g  H c e d e r  f o r  

Hans Liv. Hvad kan jeg vente meer af ham? -

Han rorer sig. Hielp Thor! Han gaaer i Sovne. 

H a k o n  
(reiser si-Z i Sovne; ganer med stive Skridt frem, og ftnnder 

midt i Hu!en). 

Guldharald! Graafeld! Nu, hvad vil I mig? 

Lad mig i Ro, I har fortient Jer Dod, 

Jeg sveeg Jer ei med lsiet Venskab. — Nu 

Hvad vil I Pigebsrn? Gaaer hiem, gaaer hiem! 

Nu har jeg ingen Tid at gantes lcenger. 

Og Eders Fcestemoend — Og Odins Billed 

Det sank i Gruus — Du bedst paa Krogen, Olaf! 

Nu vilst du have Hakon til at bide 

Paa Dsdens Krog — Hvad groeder hist bag Busken? 

D e t  e r  d e t  v o e r s t e !  E r l i n g ,  g r o e d e r  d u ?  

Stak jeg for dybt? Der triller Purpurdraaber 

Udaf dit Bryst, imellem Roserne. 
(Rander h«it) 

Ha, Karker! Karker! 

K a r k e r. 

Herre Jarl! han gaaer 

Bestandig end i Ssvne. 
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H a k o n .  

Det er fuldbragt! 

Der er din Daggert! Stod den i mit Hicrte! -

K a r k e r. 

Det vil I angre , naar I vaagner, Herre! 

H a k o n .  

Jeg har fortient det. Karler! Stod kun til. 

K a r  k e r  ( t a q c r  D o l k c n Z ,  

Han er min Herre, jeg maa lyde han. 

H a k o  n .  

Ha, ffyttd dig! ffynd dig, Karker! for jeg vaagner. 

Du eller jeg maa doe. 

K a r k e r  
(steder Dc-l'ru i hnno Barm). 

Saa doe da du. 

H a k o n  (styrte). 

Der traf mig Himlens Hcevn med sine Flammer, 

Nu er din Spaadom opfyldt, Tryggvefsn, 

Jeg foler, Lynet brcender i mit Bryst. 
fHan decr) 

K a r k e r. 

Nu er det giort, nu hielper ingen Klage, 

Om nu jeg streg og tuded nok saa meget, 

Saa tuded jeg dog ikke Livet i ham. 



4 ' 7  

Nu vik jeg tage Negken af hans Lomme, 

' Og b«re ham i Gangen op til Doren, 

O g  a a b e n b a r e  a l t i n g  f o r  K o n g  O l a f ;  

Saa strenker han mig baade So!v og Guld. 

Skeer er nu skeet. Han vilde ftlv sin Dod, 

Zeg har kun adlydt, hvad min Herre bod. 

(Han Isfter Li^et paa sine Lkulore, og ganer. 

Cn rummelig Plads uden for Thoras Gaard. 

(Olaf Tryqgvcfsn staa->r bedc?bnct med >??ioli> og Spyi> paa en 

hoi Steen, omringet af folket paa Thinge.) 

G r i f .  

Der kommer Tronderne, Herr Konge! Nu 

Er Thinget fuldt, nu mangler ingen mere 

Af alle Dalens Sendebud og Laugmoend. 

Der kommer Bergthor Smed, den oeldste Trender, 

Han stred med dig i Gaar, men faae dig ei. 

Natten faldt paa, fsr Slaget var forbi. 

Det er en MandDu skulde see hans Dottre, 

Dem sik han med sin tredie Hustru, da han 

War over treds. 

27 
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(Drrgthsr kommer, fvlzt af en Ckare Bonder.) 

B  e r  g  t  h  o r .  

Der staaer han. Brodre! Seer I, 

Der staaer han kongeligt paa Thingets Steen. 

Ret som Haarfager, ret som Athelstein. 
(5-iger sin Hcrtte nf.) 

Est du Konz Tryggves Son af Vigen, du? 

O l a f .  

Ja jeg er Olaf, Tryggves cegte Son. 

B e r g t h o r .  

En fager Mand! Man kiender Mtten strax. 

Nu Olaf! du har stvevnet os til Thing, 

Jeg Laugmand er for Tronderlagens Bonder, 

Tbi jeg er ccldst. Velkommen her i Landet. 

Vi stred med dig i Gaar, vi saae dig ret forst 

I Dag. I Gaar var ingen Tid til Syn. 

Hvcr Norges Mand har loengtes ester dig. 

Med Gl-ede vil vi kaare dig til Konge, 

Dertil est du med ZEren fsdt. See her. 

Her er en Krone, Olaf! Hakon bad mig 

At smedde den: men jeg har hamret Kronen 

Omkring en Jernring, Halfdan Svartes Maal 

Den passer ikkun siet til Hakons Hoved. 

Den faldt ham over Oinene. Nu kommer 

Det an derpaa, om du kan passe den. 
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(Olaf fokker >en pnn.) 

Den passer ham, som den var stsbt om Issen, 

Slaaer nu paa Eders Skiolde, Bondemsend, 

Og keiser ham. 
(ZZnabengny.) 

A l m u e n .  

Hil Olaf Tryggveson, 

Vor Konning. Hil vor Olaf. Troffab 

Og Mandstab svcerges ham. Vi svcerge helligt 

Ved Odin, Vil' og Vee, ved alle Guder! 

O l a f .  

Een Gud er nok, I vakkre Norges Moend, 

Thi svserger ved den ene, sande Gud, 

Som hsrer, og som skuer alt i Himlen. 

A l m u e n .  

. V e d  O l a f s  G u d ,  v e d  O l a f s  G u d !  v i  s v c e r g e .  

<Baobengnr> og (?la>tesiaad. Nlan h»rrr en Larm udenfor 

Skuepladsen.) 

O l a f .  

Hvad er det for et Oplob hisset? 

E i n a r  (kommer) 

Herre! 

Fryd dig, din kongelige Sol har brudt 

Sin Skp. Den morke Tordensky er slunken. 

Den tordner, og den lyner ikke lcenger« 

27 * 
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Man bringer hisset hid Jarl Hakons Liig 

Paa Skiolde. Han er myrdet af sin Trccl, 

. Hans gamle Kicereste, Fru Thora, bar. 

S o m  G r i f  f o r s i k k r e d ,  i k k e  g l e m t  s i n  E l s k o v ,  

Hun havde stiult ham i en ukiendt Hvcelving, 

Der er han myrdet af sin egen Trsl, 

Som havde hsrt Heroldens Ord og Lsfter. 

O l a f .  

Har du seet Hakons Liig, og er du vis paa. 

At det er ham? 
G r i f .  

J a !  n u  e r  d e t  h a m  s e l v ,  

Og ei hans Kiortel; som han gik og stod, 

Saaledes ligger han nu bleg og udstrakt. 

Og Blodet qvcelder af et Dolkestik 

Ara Struben. 
O l a f .  

Nu, Fred med hans Siel i Dsden, 

Man bringe Liget, bvor man tog det fra. 

Hvor man har fundet det. Hans Dod forsoner 

Mit Had; nu er der flukt. Den arme Qvinde! 

Trofast og elstovsfuld. Giv hende hen -

Det kiere Stov. Men den trolose Troel, 

Som sveg sin Herre, bring ham flux til Galgen. 

G r i f .  

Vel, vel! min Konge! 
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O l a f  ned). 

Nu afsted til Hlade, 

Hvo folger mig? 
B e r g t h o r. 

Det hele Norrig, Konges 

O l a f .  

V e l !  I  s k a l  a l l e  v o e r e  m i n e  G i o e s t e r ,  

Middagen vidner om en venlig Aften, 

Guldhornene skal vandre lystigt Bcsnk om 

Z Trv'ikuems ^unde> dem j^al alle tsmme 

Paa Olafs Velkomst. 

M oen g den. 

Hil vor Konge Olaf! 
Daabengny. ^)e f«ige pam.) 

Den underjordiske Hvcrlving. 

Lampen brcendcr endnu paa sit forrige Eted.) 

(Tvende Svende ?omme b«rende med en fort Kiste, de f^tte d--n 

lame ned midt i Hulen, og ga>,e. ^'l,ora kommer lnngft.ml! 

, nie> et drabet Sv«rd og en il^>r Kronds af (Lranclsv j 

Haand, l^un stnaer l<xnge, og bclragcer Kislen.) 

T h o r a .  

Saa est du nu da skrinlagt, Hakon Jarl! 
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I Thoras Kiste, i den Kiste, Thora 

Bestemte sig. Det havde mindst jeg ventet. 

Nu Fred med dine trcette Been i Graven 

Hvis du har syndet, har du bodet for det. 

Og ingen spilde meer et froekt og grusomt 

Letsindigt Ord, til Skioendsel for dit Rygte. 

Jeg eljker dig i Dsden, som i Livet. 

For kort Tid siden glimred du i Nord, 

Som Solen, hvorved alting faaer sin Varme^ 

Nu har den hele store Heltestare 

Forglemt dig, hylder nu et fremmed Lys. 

Et blysomt, qvindllgt Hjerte ene flaaer 

Endnu af stille Vemod ved dit Minde. 

Saa lad da hende yde dig den Hseder, 

Som dine Mcend har glemt i Glædens Ruus. 
(Hun loegger Nrnndscn og St»erdec raci hans Kute ) 

T a g  a f  d i n  T h o r a s  H a a n d  e n  f r o d i g  K r a n d s !  

En Krands af Norges stolte Graner slynge 

Sig om dit brede Heltesvoerd; den sige: 

Du varst en nordisk og en sielden Drot, 

En Blomst, som qvaltes af sin Vinterfrost! 

Engang vil Nordens Kronike fortælle, 

Naar Tidens Haand har flettet Aarven ud. 

Og kun de store Omrids staae tilbage: 

Han var en ond, en grusom Afgudsdyrker! 

Med Gysen vil man ncevne da dit Navtt. 
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Zez gyser ikke, thi jeg kiendte dig. 

De bedste Kroefter og det stsrste Hierte 

Blev Offret for sin Tids Vildfarelser. 

Saa sov da vel! du store Hakon Jarl! 

Tusind god Nat! Hist gloede Seierfader 

Din Koempesiel! Nu gaaer jeg bort, og lukker. 

Og naar man atter aabner denne Dor, 

Da bringe Thoras Svende hendes Liig, 

Og scette det ved hendes Hakons Side. 

(Hun gnaer langsomt bort. Lampen bliver endnu ved, en liden 

Stund at brande mat og dostgt; pludseligt flammer den. og 

gaaer ud. Ligeisien forsvinder i Gravhvælvingens Msrke.) 



T r y k f e i l :  

<A. x. L I. nedenfra. Trirnerer. lcrs! Trimetrcr« 

x x i i  — 2 ,  o v e n f r a .  C h s ' a s  l » s ;  i 5 b n i ' S »  
— — Z nedenfra. Fiaden ltrs: Floden, 

12 nedenfra Enie lues; Eine. 

g ovenfra. Blann l.rsi Vlann. 
ic> ovenfra. Flammre lcrc>: flammer. 

— 221 — ii vvenfra. Bal'.iallnllas I^s; Valhallas. 

^2Zc!— il nedenfra. Plkrestuder ll?S: Handclopramme, 

252 2 nedenfra. Ercekk l<rs i Ekr«k. 

—  2 5 6 — 9  n e d e n f r a ,  v a r  I c e s :  e r .  

g nedenfra. 0-1 flere Steder. Rinvlo l«L - N'molS. 

^ 25g - i" nedenfra. ^ u r e .l-rs : N u e. 

_ 2 w -  3  n e d e n f r a .  M o s t r e  l - e s .  M ° s t o r .  

-278- 4 ->-Z -S nedenfra. Charlshoved l<--g: Sarlshoved. 

^2gk- 4 nedenfra. MandomS l«s: Manddoms. 

^Z21- 6 nedenfra. Inkund lws: In5un6e 

— ^1 II nedenfra! lleo. .'If, 

— z^-10 nedenfra, stiger stiger l-rL- st-ger. 

Zgg — 2 ovenfra, est lcrs i er. 

— Zg, — 6 ovenfra. Einherira ,r-s: Einheria^ 

— ^ g ovenfra. Kaker li?S : Zlai ker^ 

— -ioZ — 6 nedenfra, skulle laes; stuldS« 










